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To The Learner

Congratulations to all of you who read this. First, con-

gratulations for your acceptance into Peace Corps and second,
- congratulations for just performing a very complex act -- read-
ing a language. Of courge, the language is English ‘and that

hardly seems liké such-a ‘major accomplishment; after all, prac-
dically everybody you know can do it: For mest of us, using

sider it a skillj a skill that has become so natural to us that we

have taken for granted the fact that it represents the major in-

tellectual achievement of our lifetimes. ,
. {

The point, of course, is not that the learning of English is

in itself an especiglly significant accomplishment; but that the -

learning of a language in either or both its spoken and written

forms' is the great accomplishment. By being born as human-

beings we may be programmed to learn language just as we-are
programmed to walk on dnly two legs but despite our human in-

‘heritance, learning a language still requires time and energy.
- We don't just happeh to learn a language; we do have to work
at it, and other people -- chiefly our parents, siblings and

Although you may no longer have memories of your early

struggles to learn English, you can still appreciate the. com-

plexity of the accomplishment by considering this: Assume for
the: moment that you are about to start a language training. pro-
gram that will occupy you 12-14 hours a day; 7 days a week
for the neyt 3 to 5 years, without a break: At the end of

your training program you will still not be able to understand
radio - programs or easily follow a conversation between two
adults and practically all books will still seem to be filled with

undecipherable sauiggles. In"fact, your knowlédge of the writ=
ten language will £ so minimal that you will now have to_enroll
in a formal school for_ a considerable length of time and even
after several years of formal schooling you will still'be develop-

ing your language skills by learning new words, polishing your

writing style and trying to read better.  That is the sort of

language program you enrolled in ‘when you began to learn your
‘native language, English.

ix
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777777 All this is not intended to frighten you about the language
learning task that lies ahead because learning a second la-

guage ts going to be easier. Most of you have already en-

countered a second language and unless thdt encounter came

ur life while you were still very tively learning
your first language; the second encounter was an encounter of
3 different kind. Some of you may have learned French or
Spanish _and- learned it reasonably well in high school; while
others have not had very successful expériences the second
time around. Now; as an adult you are being asked to 'learn a

new, Second language. Learning a second language is no ‘small

early in your life while you were still very a

task, but neither is it a mattér of starting from scratch, as you

did when you learned English. So before you take your first
steps in your new languade; we ask you to take the time to do

two things: try to understand the nature of the task ahead of

. you and try to assess the personal strengths and weaknesses

that you bring with you as you start your assignment.

- What- do you have to do to learn a new Jariguage? As you

might expect,. the answers to this. guestion are as.numerous and

Yariedas people are and no two:learners’ strategies will be.ex-
actly “the same: This®i5 $o important to. remember,” let's" say it -
agairf - & different- way: we cap 1fiaké many. generalizations

Sbout/the way peoplé learn language, but you are unigue and

. 7you dan-only learn in the way that suits you best;, not ir the

' way an idealized, generalized member of your ,species learns.

" Y We have already said that learning a second language is

already know a language and you will not have to re-invent

going to be easier. It is going to be faster, too, because you

.one. To be sure, the language you are going to learn is very

different from English and you may wonder just how much help

if there were more cognates such as between English and the

-your English is going to be. It would be easier, for examble,

Germanic, or Romance languages, but you. already know a lot
about _languages and English ia particular, and you can use

that knowiedge. You already know, for exampley that lan-
guages. have a two-part structure (subject and predicate) and
you already know a great deal about what you céan and cannot

communicate with laniguages. You know how to do things such
as re-phrase a statement for a young child; use a new word in
a sentence, ask for meanings, use gestures to re-inforce lan-

guage, and employ. circumlocutions. _In short, you have

age, cutions. _ In short, you have been
involved in communication all your life and you are not chang-

ing to-a new medium,; you are just switching channels.

You still may not be_ convinced i;fl;a't”:lréairning a new lan-
guage is easy; obviously it does. require an effert and mo one
needs to tell you that some people have to make mors of an ef-

fort than others. We have tried to encourage you to realize

that your learning style will not be the same as your fellow

o
o
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students. If each of us were to draw a language profile of our-
selves we would find that our profiles, just like our per-
sonalities are differgnt; strong and sharp in some areas, weak
and ill-defined in others. The point, however, is not how
strong or weak you may be -- or how fast or slow you may be
at learning languages -- but rather that you should examine
your own profile, find out where you are strong and weak and

use that information to capitalize on your strengths and try to
accept and even improve on your weaknesses. To help you be-

gin your self-assessment as a language learner, we. suggest you

give some thought to the following aspects of language learning.

 Memorizing.  Are you good at memorizing? Obviously,
learning a new language requires much more than memorizing a

dictionary of that language, but having a good memory will
help. The chief way in which it helps of course is:in learnirg
new words and phrases sc that the right ones come quickly and
easily to mind when you need them. When you store something

in your mind for later use, put a "tag" on it; relate it to some-
thing that is already stored and accessible. When you first en-

counter a new word, explore it: hear it, say it, see it, feel

+ it, even taste it if you can. Re-cycle your collection. In lan-

‘Eué’gé, learning, using a new expression once is usually not

nough. And don't be discouraged if you forget things. Your

the forgotten words have probably left a ‘trace so that the se-
cond time you learn them they may stay longer-
Being receptive. The new language may have .some

‘funny” sounds, Its grammar may be organized differently
from English. It may have words that do not translate easily

into English and some English words and concepts may not have
direct eguivalents with the -new language. Try to remember
that English is only a language and yeur new language is a lan-
guage in its own right.

. Taking risks. Nearly everything you say will be a mistake
and adults do not like to make. mistakes, especially in front of
other adults. But learning a new language is as much a pro-
cess of learning what not to say as it is learning what to say.

___ Being relaxed. Trying too hard, and wanting too much to
succeed -- "pressing," as athletes say -- can be a serious pro-
blem for a language learner. 'Sometimes the antidote is a good
stiff drink, but there are others. What's yours?

*

W == ,
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~ Using t_h_gléngn%*. ‘Another way of saying this is: prac-
“tice - makes perfect.  The more you do something the better you
- get at it and this ds especially true of learning a new skill such

~as a language. Obviously, one Wway <4n which you can get a lot
of .practice is by taking a full and active part in the classroom:

But there are other people in the classroom teo; and everybody
- : . can't speak at once. 'However, you can talk to _yourself; both
' . in the classroom and out: Subvocalization can be a very useful

. Béing a. %eod listener. Talking is only one communication
skill and 1t's hard o lisfen when you're talking. But you can
mough somebody. else's words and learn from their mistakes and -

successes as you listen:

 Analyzing the new language. ' Being open and receptive to
the new larig';ia'g’é;wﬂ [ get you .to first base, but you'll stand a

better chance of getting to.second (and eventually scoring) if

you understand the rules of the game: - Linquists make their
‘money by analyzing chunks of language to ‘discover the rules:
sYou don't have to become a professional linguist to learn a lan-

: guage, but-it's not a bad idea to become at least an amateur.
Tr_‘ﬁi parrots don't really speak-languages; but since
they don't have any preconceptions of how a language shquld

human sounds but your repertoire is li ited to the sounds that
exist in English. = ¢an you forget your English and become a

sounds™with limited equipment. = You can already. produce some

~ Being a good parrot may ‘help you acquire
he new language, but languages are much more

the sounds ot t 1 moI

. than just new sounds: Languages ‘are also a way of ordering
and organizing reality and the reality of a speaker of your new
language may be somewhat different from, the reality of an

American. A new language brings with it a culture with its dif-
ferent life-styles and. social roles: You may not like all that
you find .in the new culture, but that is all right. Probably

" Some of the speakers of your new language don't like every-

thing about their own culture; just as you probably. don't ad-
‘mire every single aspect of American culture. Part of the thrill .

¢-of learning-'a new language is experiencing life from a different

. perspective: You don't have to sell your soul to ‘the new cul-

. ture, but a willingness to become bicultural will speed up your

. /Y efforts to become bilingual. - :

- e WE}WI'E 7 (l@ - o B . % 7 ) R l - .
- _frem arother ptspective.. Being methodical " (or developing a’ method to your mad-
" ' ness:) Lots of things are_ going on ‘when 'you start-a new_lan-

= ~ guage. sAll the new sounds:, words, ‘and  grammar rules, come
at you simultaneously and can be overwhelming. ‘There are text

books, reference grammard; dictionaries. phrase books, work

iy
/\
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books and tapes containing things you otight to know. In the
Classroom there are memorization activities, drills, role-plays,:

_ free expression and a lat of people listening and watching what ;

% you do, Obviously you can't cope with everything simultaneous-
y; and although this.language course attempts to present the

. language in an orderly fashion and althéugh part of your teach-

er's job is to minimize the confu#ion, you have to get yourself

together too. Although much of your ‘in-class time will be or- .
ganized by the teacher and the material, you are the person
~who has the responsihility for eorganizing your out of class

time. , e

ing and accepting your limitations. So far we
have pointed out several things to consider as you ahd your
new language confront each jother. Learnihg—a mew language
-also involvesa certain émbﬁ of self-confrontation. " You are.
going to experience succesdes and failures; excitement| and fa-

tigue and countless other emotions. You may have to yuestion
your self-image as you comparé your progress with your peers
and you may seem to come off unfavorably so let us say again

that” you can only capitalize on your strengths, understand and

try- to improve your weaknesses and be willing to accept results

-that may not measure up to your aspirations.. R
_Cooperating and supporting: Much' of -your sgxoolihg up

to this point may have been in an atmosphere that was com-
petitive.- But in your struggle to learn & new language along -
with your peers, all those learning skills .that* hgJped. you pass
exams or write acceptable term papers won't be especially -help-
ful “in your new learning situation.’ You are all in the same L=
boat together, and although some people may row faster or hard- . . []

‘or than you can, you'll go farther and longer as.a team. -Learn- QY &
ing to help and be helped will create an atmosphere in .the class-

, " room that will make learning an enjoyable and unforgettable com-
munal experience. And remember teo that using a language is -
a social activity, . It takes one to speak and. ahother %o listen, ==

whether you're.learning thé language or using it in fluent con- W

versation. i s eallin the sams hoas

I

~ Now j:ﬁ:aiﬁ we ‘have asked you to think about language Jearn-
ing. and yourself as a language learner, here's-another’ sug-
. ,gestion that will be well worth the time you put into.it. Period-
s, “lcally, issue. yourself a "report card" using.the topics we have

- discussed (we have provided a form on the next page): Beside

each topic write a few remarks about how you. think you're

doing: It would also be useful to show your report ‘to a friend
or a teacher for their reactions. Do reports at least at the end

of the first, third and fifth week of training.

NI - . ~
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Language Learning Self-Evaluation

. -Name Date [ weeks

—

Memorizing:

Bein) receptive:

illakmg risks:

Being relaxed:

Using the language:

Analyzing the ¢ language:

x

Mimicking:

Empathizing:

—

Being methodical:

Understanding and accepting limitations:

Cooperating and supporting:




new messages on a differen\ charitel. I:anguage }earnmg, then re-

qulres you to learn in two durensions: the medium and the message:

At times, your attention may be focused on the medium -- for _example,
when you try to put the verb in its past tense form, and at times you
may be groping for the words that “will convey your message. Another

way of looking at it is to say that in learning and using a language you
are constantly asking yourself "What do I say"" and "How do I say it?"

sage or the medium:

A The 66Munication and éulture Handbook focuses on what to say.

phrases 'and words in order to do something.- It fulfills a function not

unlike that of a traveller's phrase book: Obviously, you will also have

to deal with linguistic matters while you are trying to accomplish some-

thing. For example, you may have learned the appropriate expression .
for askmg a person for the, time, but ‘you may f1nd 1t expedlent to

messages (commumcate) 1n a way that is approprlate to the context
(culture). -

The Communication and Culture Handbook is divided into four
parts. The first part, designed to give you a proficiency in "survival

level" Pijin, includes the first twelve lessons: The lessons in Part Two

are intended to familiarize you with the town of Honiara. Part Three

consists of job-related lessons, while the lessons in Part Four focus on -

cultural - aspects of the Solomon Islands.  After you .complete Part One,
you, your classmates, and your teachers should decide which lessqns
would be most appropriate for the kinds of situations you will find
yeurselves in durmg your two-year assignment. Study the lessons. that

your particular® ‘Situation.

Xv



In every lesson there is one section labeled "Basic Material." This

is the "message."- The "Classroom Activities" are designed to give you
. practice in using these messages, first in controlled situations, and
then after you have acquired some - confidence in the use of these

messages; in situations in which the controls are reduced.

‘The "Evaluation Activity" is the big test. ‘It should be thought of
as the point of the lesson. This section, together with the "Follow-up

Activities" extend each lesson beyond the walls of: the classroom and

into the community. The "Follow-up Activities" are usually based on -

some aspect of the-culture. They are intended to help you observe and
make some sense of the culture you are learning: The "Cultural Notes"

are more direct comments on aspécts of the culture that you should -

know.about in order to finish the lesson. - 4

The "Supplementary Material" is related to the "Basic Material" in

that it may be either another message which is appropriate to the same :
context, an extension of the message in the "Basic Material", or a
similar message for a related context. You can work .on this material in

class if time permits, or on your own. The "Yocabulary" section is a

list of the new words found in th§ lesson.. B

 Finally, ‘the "Grammar Reference" "relate grammaf points found in
the lessons im The Grammar Hardbook: = Many of the grammar points

found in the earlier lessons aré not cross-referenced until a much later
ecause we wanted the Pijin

lesson. B

cause we presented in the basic and supple-
mentary material to sound as natural as -possible, we made little attempt

to impose restrictions on the types of structures which could appear. in

each lesson. If you find a sentence pattern you don't understand; and’
if it isn'tgcross-referenced in that lesson; don't worry about it. It will

eventually be covered.

attention on matters such as how fo put a -string of words together in

The purpose of The Grammar HandBook is to help you focus your
.the proper order. The Grammar Handbook is a kind of grammar book -

~ 'that through explanation, example,. and practice activities will help you
~ assimilate _the linguistic system that holds together: the words and
phrases of your new lariguage. Lo ﬁ

' Each lesson contains a section with examples and explanations .and

another section with oral and written exercises. "The,. examples and
explanations are based on the Pijin heard spoken in and around Honiara

toward the. end of 1978, and‘pn the judgments:of Rex Horoi and Luke

Susuta.. You will find, though, that there is a great deal of variation

in the Pijin you will be hearing. :Some people speak much more quickly

than others. Some pronounce words differently} "Some use more Words

from the local languages than others do: me string their "words .

" together differently. You can think of Pijin as a kind of contipuum
with something close to Standard English on one "end and something
quite removed from it on_the .other. Use the book as:a “guide .to one

type of Pijin found somewhere along that continuum. But pay attention..:

to the Pijin you hear outside . of class as well,. and try to master’as.

much of that continuum as you can.
/447 ; N ’ ,:,1 "}.

j, Co- ‘e . N
' « - - v - o
. . ..
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" The oral exercises in The Grammar Handbook are designed so that
they focus on individual sentence patterns, proceeding from very
controlled, mechanical drills to drills in which ‘you manipulate the

sentence. patterns; forming new patterns based on the ones you have:

already learned. Finally, question and answer situations will require

you to use the new sentence patterns to exchange information with your |

classmates and teachers: : '

__ Used together, Communication and Culture and the Grammar with
" the other, but once again;, let us remind you that everyone learns

differently. This language course, by taking these two approaches

allows you to capitalize on your strengths. It should be pointed out,
however; that it would not be wise to neglect either book. = If you

studied only with Communication and Culture- you might eventually
become quite fluent (and colloquial) but ungrammatical -~ like the Latin

American baseball : player who learned his English in the Cleveland
Indians' dugout. If you learned only from The Grammar Handbook you
might become very knowledgeable about the grammar of the language

and even able to read literature but unable to ask a policeman for

directions to the nearest bus stop. :

777777 The two books together will allow you to get a good basis in the °
language,. but there will continue to be special cultural and work situa-

tions where your general knowledge is insufficient. You will not be
able to meet all the requirements of living and working in your new cul-
ture in the short space of two years: Even now, there are situations

in English where you are probably inadequate. For éxample, could you
comprehend a lecture on nuclear physics? or two surfers in California

discussing the. surfing conditions? a Wall Street report? a tobacco,auc- -

tion?. The Special Skills Handbook introduces you to some of the special
~ situations where, in the role of a Peace Corps Volunteer, you might be -
¢ expected to function. The Special Skills Handbook is a kind of almanac
of miscellaneous information about the culture and the special work and

living requirements of Peace Corps Volunteers. We have tried to
~ anticipate your needs, but our attempt will never be sufficiently com-
_prehensive. You will probably find that\you will need to construct
some of your own word lists. You may becdme interested in investigat-

ing the jargon of a special field, such as fishing or you may find it

becomes- necessary to revise or -expand -these handbooks. For that

matter, any kind of feedback would be most welcome. Send it to:

Peace Corps Language Handbook Project

: Foreign Language Office . =
‘- The EXperimerit in International Living
Brattleboro, Vermont 05301 ,

-
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PART ONE:
SURVIVING IN PIJIN

) The following .is an excerpt from the book Languag_ Acquisition
Made Rx:actmal Although 1t was wntten for lan'guag'e learners m ‘gen-

rrrrrrrrrrrrrr

stay in the Solomons

It is not uncommon for people who speak English to establish

themselves in roles’ overseas which make language learning virtual-
ly impossible. For example, the person who goes as an adminis-
trator subconsciously puts on an administrator front, and acts in
an administrative way. If someone goes as a teacher; or a med1c,
or a mlsslonary, he has a high-status role. His self-image compels
him to behave in wavs which conform to that role. A person who

wants to learn another language often has legitimate respoasibilities

to perform, and these should help motivate him to learn the lan-
guage well. But in.language learning, the attitude of supenonty
that often goes (subconscmusly) with the soph1st1cated role, must

like a learner. Hé should view himself as a student of the lan-

guage apd culture.’ He is the one who does not know, and those "
around him are the ones who do know what he needs -to learn.
They know how to act as ms1ders in the culture, and he only
knows how to act as an- outs1der, a' foreigner. . Every native

speaker is potentlally a- person from whom he can leé'rh As; he
assumes the role of “a learner; they will feel more comfortable in

correcting his mistakes and helping him learn. On the other

hand, if he takes on the role of an educated foreigner whq has

come to help 'these people,’ then hardly anyone will feel com-
fortable in giving him .the help he needs. He may never learn to
communicate -as an insider would; and he will frequently be mis-
understood.* . ' '

|

*

* Language Aéﬁiiisitio'ﬁ Made Pi‘éét:ééi E. Thomas Brewster and
7 Elizabeth S. Brewster. ngua House: 915 West Jackson Colorado
/- Springs. Colorado, 8090( p.7. ’ .
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GREETING PEOPLE ~
Lesson One |

Objectives:

Translation
of Dialogue:

¥

' Classroom
Activities:

Evaluation
Activity:

1. At the end of the basic material of this lesson, you
should be able to greet people and to respond to

greetings using one of the most common greetings
in Pijin.

5. If you do the supplementary material, you should

be able to respond appropriately to a number of
standard greetings as wel s to offer a variety of

greetings, depending on the time of day and the
dégree of closeness you feel to the person you are
greeting. ‘ '
Mike:  Hello, Francis: d
Francis: Hello, Mike. How are you?
Mike: I'm fine. Where are you going?
Francis: I'm just walking around.
Mike:  Okay: Bye now.\I'm-going-

.
LYl

—

Memorize the dialogue.
2. Practice the dialogue with your teacher or with
" another student; taking turns with the roles.
3. Repeat the dialogue after the teacher, trying to
imitate his/her pronunciation as best you can. .

Insist that your teacher correct your pronunciation
to make it sourjd like real "barava Pijin".

Go into town and try this greeting with at least five
people you meet. 'Make either a mental or written obser-

ation of their respomnses. Compare your 7abs;éfvatidn§ with

those of other members of your class, especially with

respect to the following:

a. Did you ever get a negati¥e reaction?
Did you .ever get a response which was not
included in the dialogue? Do you remember
what it was? : _ -

. ¢ Did you ever get a response you didn't undez-

staid? What was ‘your reaction? .

LT



TAEM SEKAN PIPOL

Leson Wan

,j

BASIC MATERIAL Dialogue for Memiorization

Maek : Halo, Franses.
Franses: Halo, Maek. Yu orast nomoa?
Maek: Ya. Mi oraet. Waswe? Yu go wea ia?
Franses: Mi go wokabaot nomoa ia. .
' Maek: - Oraet. Baebae: Mi gogo nao ia:
Cultural Notes: : : SN AN "2;

l. You may already have noticed that Solomion Islanders w1l1 smile
" and greet you,; even though they don't know you. "This is

quite common in Honiara; but is not universally charahterls-

.tic of the South Pacific or even of Melanesia as a whole{ ' Re-
lax; - enjoy it, smile and return the greeting.

;Waswe (hne 3) literally means 'why': But it is one efﬁthe fost’
g

common Pijin words and is also used to mean, other

things, 'What's the matter?’, ''How's it going?', and,: as in this
‘ . example, to preface another question. g

| S

3: You will find many Pmn words borrowed from Eng‘hsh whose
' Mmeaning has changed in the shift. One example is nomoa,
found in this lesson. It covers a wide range of meanings in
Pijin. but as it is used in this dialogue. its meaning is equiva-

lent to English "only" or "just." ' . :




GREETING PEOPLE LESSON ONE
) B

s
-

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Variations on the Dialogue
- Classroom 1. Using the additional sentences on the opposite
Activities: page, and with the help of a classmate or teacher,

] try to create as “many variations of the original
~ dialogue as possible. | ¢
2. Notice that in the variations on the dialogue there

are two sets of questions/answers. Pair up with a
fellow classmate and take turns testing each other,
one asking a question and the other responding

appropriately. Try to do this without looking at
your books. i

3. Notice the many occurrences of the phrase nomoa.
X Can you give an -accurate Eilglish translation for

each of_them?

4. Try to create new sentences using the vocabulary
’ listed below. K

L4

Vocabulary: " oraet nomoa : waswe
* wokabaot _ mone ~  aftanun
- ivning fren nem
kamban long ; hangaraon
wanem lia © lukim

Fa -
__ . oo
Cultural Note: :
When greeting or addressing someone, a person may use the ad-
dressee's name (i.e., Mike) or fren, kamban, wantok, wan, or |’

nem. Wan is a shortened form of wantok -and both literally refer to

' a person who shares the same native language: In fact; however,
Solomon Islanders seldom address their true wantok in Pijin,_ since .
they would more naturally speak to each other in their shared local

language: However; wantok as a form of address is often used In
Pijin with people to whom you _feel close enough to be of the same
~ linguistic background. The terms fren, wantok, wan. and kamban
‘ all indicate greater intimacy than the use of a person's name as a

form of address. Nem is used only with someone to whoni you feel
extrenely close. -

23 /




LESON WAN : TAEM SEKAN PiPOL

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Cummings' Device
Maek: Mone, Franses.
] 1 :
- Franses: Mone, fren. Yu gud nomoa?
o - 3 : ,
Maek: Mi gud pomea: Yu gogo long wea?
4 S

Franses: Mi hangaroan nomoa.
6 B

Maek: Oraet, wan.

1 2. 3 4
Aftanun nem " Yu waswe? Mi fil gud tumas.

Gud ivning kamban ' Waswe nao? Evriting craet.

5 : 8 7 :

”

Wea nao yu go? Mi makaraon nomoa. Mi go nao ia.

Wanem nao, Franses? Mi liu nomoa. Oraat; lukim yu:

. 5 ¢

‘| Grammar Reférences

1. During these early lessons, pay particular attention' to your

teacher's pronunciation. Words borrowed into Pijin from English :

don't have the same pronunciation as their English origins.

Listen, for example, to the way your teacher pronounces nomoa,
oraet, mone; and tumas. For a brief explanation of pronuncia-

tion in Pijin; see Lesson One of.the .Grammar Handbook.
2. The basic Pijin word order is like English, that is; subject-verb
or subject-verb-objéct. Grammar Handbook; Lesson Two:

3. Yes/no questions are marked only with a rising intonation. For
more information see Lesson Two of the Grammar Handbook:

Follow-up . Over the next twenty-four hours, ohserve greetings.
Activity: Come to class tomorrow with the following\/information:
for at. least five interchanges you will have observed:
. a) Who was greeting? (i.e., male or female? age?
occupation? etc.) )
b) Who was being greeted?
¢) What kind of non-verbal communication was used?: .

(i.e.; shaking hands; waving; nodding, raising
eyebrows, etc:)

s

o]
9




3SAYING YOU WANT TO LEARN PHIN
Lesson Two

Translation

of Dialogue:

Classroom
Activities:

Activity:

%

/

1. At the end of the basi¢ material, you should be

‘able to convey, how long you've been here and that
you want to learn to speak Pijin.
2. If you _complete the supplementary material, you

should have improved your listening ‘comprehension

of Pijin as demonstrated by an ability to answer

questions based on a mini-drama.

Mike : Good morning, friend.
Man at_ Good morning. Hey man, you know how
Snack Bar: to speak Pijin really well!
Mike: - [ just know how to talk a little.
Man : When did you come to Honiara?
Mike:: [ just got here yesterday. I want to
, learn to speak Pijin really well.
Man: . That's good: Now we'll only taik Pijin.

Memorize the dialogue: 7
Practice the dialogue with a classmate or teacher.’

. Continue to practice the dialogue, substituting the
words at the bottom of the next page for the under-
lined words in the dialogue. (Cummings' Device)

4. Continue to practice, substituting your own words

for the underlined words in the dialogue.

(ST N

Go into town and try to tell at least three people how

long you've been ﬁégehana that you want to learn to -

speak Pijin. You might work this into 3 conversation
with someone you meet at the snack bar, in the museum,

a shop, in a restaurant of one of the hotels -ih town;
or at a bus stop.

Report back to the class on your esperiences in towi.
What were people's reactions? Did you learn any more

Pijin during'the experience? What did you learn?

620




FO TALEM YU WANDE LANEM PIJIN

 Leson Tu

BASIC MATERIAL:

Cummings' Device

Maek: Mone; fren:
Man long
Snak Ba: Mone. Ei;. man; yu save tok Pijin tumas
Maek : Mi save tok Ielebet nomoa.
Man : Wataem nao yu kasem Homarié?
' 1
Maek: ' Mi kasem astade ﬁérﬁéé Mi wande tok long Pijin
gudfala.. 2 :
3 c |
Man: Hem i-oraet. [Destaem yumitufala stori long Pijih
nao.
1 2 4
Solomone ti:iéjé o tru
des ples tude mone *  barava
Kirakira las astade olsem yu
AuKi fas tu wik olsem man long waeles
Gizo Tosde olsem man blong Solomone
Tikopia 3arere clowe

Cuiturai Note:

versations thh
hand. if you show that you can speak a httle Pum and md1cate tha.t

you want to leam 1t Well ,

Give it a try.

‘especially fore1gners

strangers

~3

26
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LESON TU . FO TALEM YU WANDE

= LANEM PIJIN
- . SUPPLEMENTARY MATERIAL: Mini-Drama
Maek: Mone, fren.
, Man Iong -
) snak ba: Mone. Mi sapraes tumas yu tok Iong Pijih
Maek: - O, mi save lelebet nomoa. Mi jes stat fo lanem'
Pijin- Homoa ia. , .
| R Y o
Man: Wataem nao yu stat fo lanem Pijin?
Maek: Mi stat astade nomoa.
Man: - Mi ting yu stat fo lanem kam long taem nao.
Maek: -. Namoa. Mi jes stat nomoa. Bat mi wande lanem
hao fo tok gudfala.
Man: O, yu garem gudfala Eiﬁéfiﬁg;
. Maek: ‘Waswe; yu save helpem mi fo lanem Pijin?
Y - Man: Oraet. Destaem yumltufala mas toktok long Pijin
: . olowe nao.
o ) o
Vocabulary: save . lelebet ' wataem
kasem astade wande . *
gudfala destaem - yumitufala
stori tude mone las astade
Tosde Sarere tru
barava olsem N waeles
blong Solomone -~ olowe

1. The word save in ihis lesson is used in a d1fferent way
from the way you may be familiar with. Can you guess the
meaning from the context? It will be discussed in Lesson
Fourteen of the Grammar Handbook ’

ed than that of Enghsh An example is yumitufala in the

dialogue. It is translated as 'we' but it is dual; that is; ‘it

spemﬁcally refers to two people rather than more than two,

-and it is inclusive, which means that it refers to the speaker
and the hearer aud noi io the speaker and a third party.

- The English pronoun! 'we' does not makeé these distinctions.
‘See Lesson :Five of the Grammar Handbook for more on this. -

- i

~




SAYHNG YOU WANT . ' - LESSON TWO
TO LEARN PLJIN ‘

Classroom i. Listen to your teacher or your classmates read the

Activities: drama:" Try to get the general idea, but don't

worry if you don't understand every word: _
5.  Answer the questions which your teacher asks you.

You can answer these with as short an answer as

possible; if you like. Remember, the negative
answer to a yes/no question in Pijin is nomoa:

Pair up_with a classmate and practice reading the
.dialogue’,, substituting some of the words you
learned in the basic material of this lesson or with
your own words. @ Be sure to check with your
teacher to be certain vocabulary, grammar, and -

pronunciation are correct:
4. Try to use the new vocabulary listed below «n sen-
tences,; :
» ' : 5. Using the maps in Part I of the Special Skills Hand-
. - book, try to locate the places meéntioned in the first

Substitution of the basic material.

[}

Follow-up 1. During the next twenty-four hours, keep a log
Activities: of the forms of address people use With ‘their friends;
‘ relatives, and associates. Take mnote - of who used

each form, to whom; when and Where. Compare

your list with, those of your classmates. Try to put
these forms on a scdle ‘of intimacy,; from the most
informal and intimate to the most formal.
2. Listen to yourself. What do you call your spouse
: ; or your close friends. How do you address people

you feel less close to?

1029 :




FO TALEM YU WANDE
LANEM PIJIN

-

Kwestin long Desfala Stori: .

.. Hem i mone ia?

Hem i tudak ia?

Man ia, hem i sapraes?

Maek save toktok long Pijin Qudfaia?

Maek hem i stat fo lanem Pijin tude?

Maek wande save toktok long Pijin?

Waswe, man ia hem i ting Maek hem i lanem Pijin kam long
taem nao? /,

.- Man, hem i save helpem Maek?

Destaem desfala man an M.éék tufala i toktok i6ﬁ§. Ingglis nao?
Hu nao sapraes? o

Hu‘nao save toktok long Pijin lelebet?

Hu nao wande lanem hao fo toktok 'iéﬁé Pijin?
Hu nao save heipem hem? -
Maek hem i wande lanem wanem?

Hu nao desfala man i save helpem?
Tufala i toktok long wanem?

Maek hem i stat for lanem Pijin kam long taem n&ao o nomoa?



SAYING THANK YOU

Lesson Three

Objectives:

Translation:

L

2

Classroom
Activities:

v

"Evaluation
Activity:

-

(]

teaching me Pijin

At the end of this lesson: %ou will have learned to thank
someone ‘in Pijin for something he/she has done for you:
Francis has been helping Mike a lot. Now Mike is leaving.
Mike:  Thank you very much for helping me.
Franciseefit was nothing. = : .
MiKe: You've helped me a lot. Can I éome talk with

| you tomorrow? o

Francis: Don't worry. You can come& any time.

Mike:  All right: See you again tomorrow.

' Francis: Okay. See you:

) S Pe— | '3

listening to me It's all right. next week

correcting me " . Don't worry: - the day after

talking with me . I was just tomorrow

speaking Pijin _"helping you: sometime

" 'to me. It was nothing: in the morning
"""" : on Monday ‘

this afternoon

1. Usé the iv'viéid's'ﬁéfijé phrases in the columns on the
opposite page to complete the dialogue.

5. Practice the dialogues with one of your classmates
and perform it for the class., :

3. With a classmate, act out a situation in which you
are thanking him/her for one of the folowing:
a) giving you a lift home; |
b) taking you to fown;
c) going to the market for you;

d) taking you fishing; __

e) locking after your children while you run an
errand; , ‘

£) helping you put up a fence:

g) teachihg you how to cook;.

h) “giving' you a haircut.

Now go out and find or create at least three situations

in which you must thank someone - for serving you in

a store or restaurant, for giving you directions or the.

time. for offering you a seat or a fight: Thank them in
: .
,5 °

‘-,,

;o - 31
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Leson Tri

<

" 'BASIC MATERIZL:

Cummirigs' Device

Franses hem i -
Maek:
Franses:
Méék:
Franses:
Maek:

Franses:

Y

helpem Maek tumas. Destaem Maek hem i go nao:

Tanggio tumas fo helpem mi.
' 1

Beswan ia samting nating nomoa: | : T
- A ) ,

' Yu helpem mi tumas. Waswe; mi save kam toktok

long yu tumora?
3 n
No wariwari. Yu save kam enitaem nomoa:
Oreat. Lukim yu moa tumora. ‘
oo, 3
Hem i oraet. Lukim yu.
\— : : »

1 : * 2 7 3

lelesi

n long mi Hem i oraet. " neks wik

stretem mi No seksek. neks tumora
mekem mi stret Mi .helpem yu samtaem

tokto

k weitim mi nomoa. long aftanun

. tok long Pijin long Hem i nating ia: ‘long mone

~mi
tisim

I long Mande
Pijin long mi

Vocabulary:  wariwari Maride Fraede

- seksek Tiusde stretem

neks

tumora Wenesde mekem

. . Sande : tisim deswan
: weitim samting | nating

wik

~

enitaem ' i j



SAYING THANK YOU T LESSON THREE

Follow-up For the next twenty-four hours, keep a log ‘of all the

ACtivity times you thank someone in Pijin for something he/she

has done for you. Also keep a log of all the times some-
one thanks you in Pijin. Make note of the forms they

use. Then . repors to the class on what you've recorded:

&' Did anyone use forms other than the ones in the dia-
logue? What kinds of things did people thank you for?

Were- there times when. you expected a "thank you" but

didn't get one? Describe these situations: Were there

times when you were not sure what you’ were being

thanked for? Describe these situations.

[

éiiitiii’éi Note . s o=

Many of the local languages in the Solomons don't have special’

forms for "thank ‘you". Was this reflected . in_your observations?’

Find out how péople express thanks in their first, language here. -

Grammar Reference:

{. Notice the uses of hem and i in the dialogue. . These are ex-
plained in Lesson Two of thé Grammar Handbook.

2. The -em of helpem and the =im of lukim are called 'transitive
markers' . For an explanation of them; see Lesson Three of

the Grammar Handbook ..

.

14
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FO FALEM TANGGIO

Speaker

Addressee

OBSERVATION SHEET

Situation
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A LITTLE PERSONAL INFORMATION

.- Lesson Four

Objectives: 1. When you've finished fhe basic material of this les-
son, you should be able to tell a little bit about your-
self in Pijin. Specifically, ‘you should be able to
tell your name; age; .marital status, your proposed

length of stay in the Solomons, your current place
of residence, and why you like the Solomons.

5. You should also be able to understand. answer, and

even ask questions seeking the above information.

Translation: Mike is talking to one of his new friends:

My name is Mike. -

I'm twenty-five years old.

I come from America.

I'm single.

Now I'm staying at Betikama. _ -
- I really like the Solomons. Solomon Islanders are
5 - very kind. -

I'm going to say here two years.

Cultural Notes:

1. Notice in Mike's spiel the sentence Mi kam from Merika.
', This is not used to mean ‘something like, "I'm coming from
market," or "I'm coming from the movies." Rather it is used

to indicate your place of origin or your homeé town.
9. Whilé your age may be. an important bit of personal informa-

tion from your point of view, don't be surprised if Solomon
Islanders don't tell you" their ages or birthdays. In many
cases they may not know them.. Ages and birthdays, togeth-
er with exact measures and _statistics, are not important bits

of information in traditional Solomon Islands society .




Leson Foa

BASIC MATERIAL: A Short Spiel

Maek hem i stori long wanfala niu fren blong hem:
Nem blong mi Maek.

Mi kasem twenti-faev yia nao ia.

Mi kam from Merika:
Mi singgol man ia.

’ Destaem mi stap long Betikama.

Mi laekem Solemon tru ia: Pipol blong Solomon olketa i

kaen tumas ia:

L3

Vocabulary:  Merika . -singgol stap - kopra
- olketa kaen bze (baebse) kopra bod

eij marit salem

17
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A LITTLE PERSONAL INFORMATION o LESSON FOUR

S
Classroom
Activities:

+ Evaluation
~ Activity:

(420

~3

Memorize the spiel. "

' Change the spiel into the third person and tell the

teacher or one of your classmates about Mike.

Change the spiel so that it applies to yourself and

tell your teacher or classmate about yourself.

Change the spiel to Eﬁéj?é;c:céiir& person and relate

back to one of your classmates the information that
he/she has just given to you. '

With the help of your teacher, turn each of the sen-

tences in the description into a yes/no question and
ask your classmates. ‘
Again with ‘the help of your teacher, turn each of

the sentences into an alternative-type question and
ask your classmate again. S
For example: Magret kam - from Merika o Ingglan?

Finally, change the first, second, third, fifth, and
se into information questions' using

Try out your spiel on a few peoplé in Honiara,

_i.e., shopkeepers, waiters and people at the

office:

Try to get some ﬁiﬁfbrmation from .one of these peo-
ple. Write it out and bring it to class.



LESON FOA o HISTOR! BLONG-SELEVA LELEBET

Follow-up Try to find out from your Solomon Islander friends how

Activity: they name their children and how they themselves were
named. .

a) How many names do they have?
S b) Is there any significance to their names?
¢) Who chose the names and Wwhy?

+d) Are there any taboos connected with names, i.e.,

are there people whom they cannot call by name?

e) Are there names which are only used with men?

W1th womeﬁ” What are they?

- - o

Grammar References:

1. In 'Mi singgol man ia, (above), as in the sentence in Lesson
Two, there is no verb 'to be'. For practice with this type

of sentence, see the Grammar Handbook, Lesson Five.

In the 'Classroom Activities' section of this lessen, you are

asked ‘to make alternative-type and. information questions.

NN

For practice with these question types, see Lesson Four of

the Grammar Handbook

3. Olketa is used both a5 a pronoun meaning 'they, them' and

as a plural marker for third person nouns. This, is dis-

cussed in Lesson Five of the Grammar Handbook. ;




A LITTLE PERSONAL INFORMATION | LESSON FOUR

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Characters in Search of an Author

Classroom ~ 1. Listen to ‘your teacher read the following spiel.

Activities: - Then answer the questions your teacher asks you.
Nem blong desfala man ia Joshua. Eij Blong

hem foti-faev. Ples blong hem Isabel. Hem i

marit man ia. Destaem nao hem i stap long
Honiara: Hem i kam fo salem kopra long kopra

bod. Baebae hem i stap long Honiara wanfala
wik nomoa. , '

\!

9. Describe one of the characters on these pages. us-
ing your teacher's spiel as a model.
3. After listening to your classmates' spiels, describe

T : : one of their characters.

he Iy
==

-
P~ 1 -7 .
n - M-~ . - X

a1
- -

' ! i\ it (.z; béVéii

e ———
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LESON FOA - . "HISTOR| BLONG SELEVA LELEBET

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Characters in Search *,;_ an Author

Samfala fren blong Maek, Gloria, and Franses: -

21
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AT THE MARKET: HOW TO ASK SOMEONE TO DO SOMETHING

Lesson Five

Objectives:

Translation:

: _.h.__—r 1 -
Activities:

-

t

Evaluation

Activity: .

3
At the end of this lesson, you should be able to
use mmperative and request forms. :
You should also be able to ask the price of things.

q 5

Gloria: How much are the bush limes?

Map at Market: Ten cents a heap.

Gloria: ' Give me two heaps.

Man:

O.K. That's twenty ceats.

Gloria: ; Can you wrap them up?

Man:

No. I don't have any leaves:

Gloria: That's all right. Thank you."

[\

[$2 B~ S VL

Lis%n to the dialogue as your teacher reads it and =
answer the questions he/she asks:

Practice the dialogue with your teacher. With your
fellow classmates, take turns saying the two parts.
Practice the dialogue with its variations.

Try to use the new vocabulary words in sentences.
Notice that there are two_types of request forms in
this dialogue; Kam tufaia hip, and Yu save paselem

tu g nomoa? Which do you think is “the more polite.
Practice requesting the following with your teacher

and classmates:
a) that your friend give you his/her book;

b) that your friend take you;to the market;

c) that your friend correct your Pijin;
d) that your friend turn on the light;

e) that your friend open the doer, etc.
Expand the dialogue by asking the price of other
things you might find -in the market or in a store

.and by asking for .a cheaper/bigger/better one.

Go to the market tomorrow to buy the day's food.
Use the dialogue: Make a note of any new. words
phrases, or sentences you hear. Also note any

intéresting observations: Then report to-the class

“on y8ur trip.

4122



""" IAN' FO DUIM SAMTING

LONG MAKET: HAO =O ASKEM NARA MA

Leson Faev

+

BASIC MATERIAL: Cummm’gs' ﬁévi;'cé
Gioria: . Raomas Aac buslaen?
Man long Maket: Ten’gsen fo wanfa;a hip-
Gloria: | ~ Kam t:uf_alz hip.

Man: Oraet. Hem i twenti sen.

\ =z =
Gloria: Yu save paselem tu o nomoa?
Man: . ° Nomoa. Mi no garem lif.

“Gloria: Hem i oraet, Tanggio:

. 3 - 3

kumara ten sen trifala
popo twenti sen _ wanfala
buma foti faev sen ) wanfala paon

3 5
: itfala - foti sen

naenfala ] toti sen
trifala T jiksti sen

tu paon ' _ yaenti sen

-
.

—

Vocabulary : haomas popo - bitalnat
kumara . paon, : paselem .
lif hip . garem

buslaem buma

23
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HOW TO ASK SOMEONE 'I‘O' DO SOMETHING

v

LESSON FIVE

. F §3.00C

j=up On the form following this lesson, record all of the

Activity: request and imperative forms you hear over the next

twenty-four hours, both in English and Pijin. Record

who was talking, who was the addressee, the form used

and the situation in which it was used. Monitor your

own speech as well: How do people ask for things in
Pijin as opposed to English?. Can you make any generali-
zations? , ’ ' N

Cultural Note:

People do not bargain in the market. It is perfectly all right,

- however; to shop around for the best looking fruits and vege-

tables for ‘the price:

43 24




LESON FAEV \ | HAO FO ASKEM NARA MAN
ya FO DUIM SAMTING

-

OBSERVATION SHEET

' Speaker  Addressee Situation =~ Form Used

Grammar References:

1. éﬁééiionsi,with' haomas are discussed in Lesson Ten of the
- Grammar Handbook. o

A

2. Imperatives and request forms are discussed in Lesson 17 of

the Grammar Handbook:




AT THE MARKET: ASKING NAMES OF THINGS

Lesson Six

Objectives: 1. At the end.of the basic material, gou shotld be

able to ask the names.of objects around you and

you should be able to ask for a repetition of what
.was said.

2. At the end of the supplementary ‘material, you
should be able to ask names of objects using ne-
gative questions and you should be able to answer
negative questions.

p ' —

Translation:  Mike: What do you call this?

Francis: We call this a .breadfruit.
Mike:  And what's this?
— Francis: This is a bush apple. . ,
Mike: - I didn't hear you very well. Can you say it
again? ' :

Francis: It's a bush apple:

’

Classroom 1. . Practice the dialogue with the vocabulary provided:
Activities: o o L o
2. Ask your teacher the names of ' the objects in the

picture in th;is lesson.

3.  Divide. your class into teams and have a "name-down’,

first orie team asking the other the name of an object

in the picture; them reverse roles. Keep score.
. 1]

Evaluation ; Go either to the morning market, the museum, or the
Activity: ; botanical gardens and ask someone you meet there the

. names of at least five objects you are not familiar with.
v Either draw a picture of them or bring back samples

¥ and teach the class your new vocabulary, items.

Foliow-up ' During thé next day or so; observe how the fruits and
. Activity:~ vegetables. listed on - the opposite page are prepared.
: vz Try to explain .to the class how at least one of them

is cooked:"

I

[\'3
- m
L




 LONG MAKET: FO ASKEM NEM BLONG OLKETA SAMTING

Leson Siks

Al

BASIC MATERIAL: Cummings' Device

Maek: Wanem nao yu kolem deswan?
Franses: Deswan ia mifala kolem bredfrut.
. : . 1
Maek:  An wanem nao deswan?
Franses: Deswan ia bus apol.
' 2 ."i;\
* Franses: Hem.i bus apol.
2

taro - ‘ yam
kasava pana
. wing bin kakake
{ kabis taro Iif
o  wata kabis — __ . dege
\\/ﬁ\g\ﬁﬁat > pamkin lif
gwava \ "mabolo

/ hevinat wael mango
/" snek bin pinat

salat " laen

\\)




>

AT THE MARKET: | " LESSON SIX

1SKING NAMES OF THINGS

SUPPLEMENTARY MATERIAL

Classroom 1. Memorize ihe dialogue. o , ,

Activities: 2. Practice the dialogue with a classmate using the

" vocabulary from this lesson.’ o
Expand this dialogue, usings vocabulary you have

learned since your arrival in the Solomons .

!

4. Make a game of the dialogue; using either two teams
taking turns asking each other or with the teacher
.asking the students. Use the new vocabulary and

* mix affirmative ard negative questions. When a

student answers incorrectly he/she is eliminated.
- B - - - - e _
Vocabulary: kasava hevinat kakake kolem
' yam } bus apol deke ‘ herem
- wata kabis bredfrut mabolo . . talem
nalinat pana wael mango
gwava wing bin - laen

Cultiiral Note:

Names of plants, animals and fish vary from place tc place: In

some cases the names are borrowed from English or another lan-
guage spoken outside the.Solomons. In many cases, however, ‘the

local language names are used and must be learned after arriving
‘at your job site. S

Grammar References:

1. Notice that there is no verb 'to be' in sentences which identi-

fy things, as in Deswan ia hem i _yam. . For practice with this
- kind of sentence, see Lesson Six of the Grasimar Handbook.
2.  When answering a negative question, the “speaker either

agrees or disagrees with the proposition being "questioned.

Therefore if you agree”with Deswan hem i no yam, you would

answer yes 'That's right'. _ If you disagree Yyou. answer .

nomoa, 'That's not right'. .For a more detailed explanation

and exercises .to practice this point; see Lesson Two of the
Grammar Handbook.

N
o

1~ 4
~J



LESON SIKS  'LONG MAKET:
: FO ASKEM NEM BLONG OLKETA SAMTING

-~

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Dialogue for Memorization

Maek:  Deswan ia hem i no taro ia?
Franses: Yes, hem i no taro. Hem i yam.
Maek: Deswan hem i no taro tu?

Franses: Nomoa. Deswarr ia i wan kaen taro tu. Desfala ia mifala
- kolem swam taro. - -




AT THE MARKET: CLASSIFYING OBJECTS
Lesson Seven

T

Objectives: At the end of this lesson, you should be abie to. classify
objects by asking what kind of things they are, and you

should be able to describe objects using adjectives and
similes : '

Transiation: Gloria: ‘What kind of fish is this?
Francis: This fish is a jack fish.
‘Gloria:  What does a jack fish.taste like?
Francis: It's tender and tastes very good. °
Gloria: When it's cooked; what does it smell like?
Prancis: It smells good, like 'a buma.
Gloria: What's a buma like?
Francis: It's small. It's about six inches long. It's
Gloria: What color i5 a buma?
Francis: It's green on the back and white on the belly.
Gloria: When you hold it, what does it feel like?
Francis: It's body is smooth and doesn't have any scales.

Vocabulary:  mamula Kaikaifi winim taem
sof kaikai kukim - bele

insin katukatu kala smut
holem fil ' bodi smel

baeksaed skel long . kolsap

43
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LONG MAKET: HAO FO PUTIM OLKETA SAMTING

- Leson Seven

Mini-Drama

Gloria:  Watkaen fis deswan? .

Franses: Desfala fis hem i mamula.

Gloria:  Desfala mamula hem kaikai olsem wanem? .

Franses: Hem i sof an kaikai gud tumas

Gloria: Taem yu kuklm hem i smel Sisem wanem?

Franses: Hem i smel gud, olsem buma. ’

Gloria:  Buma hem i Iuk olsem wanem? A

Franses: Hem i smol nomoa. Long blong hem hem i kolsap siks
insis.” Hem big winim katukatu.

Gloria: Watkaen Réié nao buma hem i garem?

Franses: Buma hem i grin long baeksaed an hem waet long bele .
blong hem.

Gloria:  Taem yu hHolem, hem i fil olsem wanem?

Franses: Bodi blong hem hem i smut an no garem skel. ’

31
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AT THE MARKET: . LESSON SEVEN
Classifying Objects

1

- Classroom 1. Practice the mini-drama. Act it out for the class.
Activities: } I o S s
oo 2. Read the mini-drama and find the occurrences of

winim and olsem. Make up sentences using winim
and olsem to describe things around you.

3. Ask your teacher questions using winim and olsem
to find out -about his/her hometown.

| 4. Play ‘Twenty Questions' in Pijin. Divide the class

into two teams Each team thinks of an object and

writes it down on a piece of paper. (You might

want to limit the kinds of objects you can choose

from to things found in the room, things found in

: the market, or in a store, things found _around
P ‘the streets of Honiara, etc.) The other team must
.- try to guess what the object is by asking yes/no’

“questions. Each team is allowed only twenty ques-

: tions: Using winim and olsem in the questions
' will be very helpful. -

{Evaludtion Either in class tomorrow or to one of your Solomon
¢Activity: . Islander friends, describe one of the following:
. a peach lake trout , Camembert cheese
cherries a giraffe . ¢  broccoli
anrose _ a moose  _ asparagus
a tulip a rattlesnake iceberg lettuce

a pine cone -raspberries an artichoke

Grammar References:

1. Sentences which describe things, like Hem |
have no verb. For more practice with this Kinc

see Lesson Six of the Grammar Handbook.

- I - -, s S S
2. For an explanation ‘of: winim and olsem and practice usmng

comparisons, see Lesson 21 of the Grammar Handbook.

*51
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LESON SEVEN , ~ LONG MAKET:

HAO FO PUTIM OLKETA SAMTING

Cultural Notes :

1. The use of inches to tnchcate length is a fairly recent dev-

elopment. Many Pijin speakers would indicate the same thmg

by holding out their hands, gesturing leng'th and -saying

something like, Hem i lon ng olsem nomoa, Tt's” about this Iong'.

2. iInchi in 151jin is insis, whether it is one or'séveral; There-

Follow-up One way to see how a culture pgrc;exves itself éiid its
Activity: environment is to observe the use of similes and' meta-

phors. For the next week, keep a log of all of the

similes and metaphors you hear in Pijin: ‘A week from

today, report your findings to the class.

16



AT HOME IN THE EVENING: INTRODUCTIONS

Lesson Eight

Objectives: 1. At the end of the basic material, you should be

able to introduce people and to respond in a social-
ly acceptable way to an introduction .
2. At the end of the supplementary material, you
7 should be able to ask personal information from a
r ; new friend.

Translation: Francis: Mike, have you met Joe? =

Mike: No. It's a pleasure to meet you.

Joe: It's nice meeting you too. (Joe and Mike
77777 shake hands.) - R
Francis: Mike works for the Peace Corps. And he'll

CE : stay in the Solomons two years.

Classroom” - 1. Memorize the dialogue.

2.  Practice ‘introducing your classmates to each other:

3. Pretend you are one of the charactérs in the sup-

plementary material of Lesson Five. Each of your
classmates should choose a character, %oo. Practice

introducing these fictitious characters to each other.

Evaluation Within the next twenty-four hours,. intrcduce at least. one
Activity: - classmate to one of your new Solomon Islander friends:

Follow-up Make a mental note of how often you are introduced

Activity: by Solomon Islanders. Are there times when you are
in the presence of someoné you haven't met and your
frienc doesn't introduce you? How do you feel in this

type of situation? What do you do?

Cultural Note: .
Perhaps more than in most cultures, in the S#omons’ you must be

, particularly sensitive about the kind of personal questions you
/o can ask a person of the opposite sex. _In some places in the Solo-

mons talking to an unmarried woman of marriageable age would' be

an insult to her family. Sexual mores in the Solomons would be a

good topic for discussion with your teacher or a close Solomon Is-
lander friend. . «
P

- . o .
4
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LONG HOM LONG EVNING: HAO FO MITIM NARA MAN

o

Lesori Eit

N - |
BASIC MATERIAL: Dialogue for Memorization
“Franses: Maek, yu mitim Jo bifoa?
Maek : Nomoa. Hem i gud tumas fo mitim yu. ,
Jo: Hem I gud fo mitim yu tu: (Jo an Maek sekem

Franses: Maek hem i waka long Pis Kop. An bae hem

stap long Solomon tu yia.

['.7/7 I
Grammar Refetence:
!

.

' Bae in the last sentence indicates.future time. For practice in
indicating tense in Pijin, see Lesson Seven of the Grammar Hand-
book. ’ C ‘

4l




AT HOME IN THE EVENING: - LESSON EIGHT
INTRODUCTIONS .

-

©  SUPPLEMENTARY MATERIAL ,

/

Pr‘acfiéé/‘fﬁé &iéi’dg'i;iéf using the words listed below:

Change yu in the. last eight lines of the dlalogue to
hem and ask about a th1rd person.

Practace the last ‘eight lings again, using olketa
instead of ﬂ

Locate on the map on the opp051te page as many as

poss1ble ‘of the plac‘es listed below

2.

Classroom 1.
Activities ;
: 9.
4.
) ] -
B.S.A.

Sios Iéﬁngelan
Kwan Hong
Namba Naen
Hae Kot
P.W.D: .

- ‘Solomon Toktok
Taiyo

gavman ofis

isia .

M| marit nao. )
Mi garem mere blong mi..

- ] Nomoa: Mi smggol man.

Marit dogi:

4

- 3 o
> bemgakiki ‘Wweitim brata blong mi.
" Kola Rij long haos blong polisman
Waet Riva - no marit
" Saenataon long flat long taon graon.
'Kukum long hostel blong Sios
Bahae Senta . long Melanisia:
Vara Krik
- Mbokanvera
Tanagae
vura
; Vocabulary: mitim blfoa o waka - Pis Kop
sio$ . / Namba Naen 'gavman ofis
R taon -graon 'me,rfe flat hostel
seleva polisman brata
: ~ 36 3



Leson Eit ' . LONG HOM LONG IVNING:
HAO FO MITIM NARA MAN

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Cummings' Device
Franses: Maek, yu mitim Jo bifoa?
Maek : Nomoa. Hem gud tumas fo mitim yu.
Jo: . Hem gud for mitim yu tu. "
© Franses: Maek hem i waka long Pis Kop. Baebae hem stap

long Solomon tu yia ia.
Maek : An wea nao yu waka?’
Jo: Mi waka long A. N. Z. Beng (1).

Maek: Waswe; yu marit o nomoa?

- Jo: Mi no marit yet (2).

Maek : Yu stap long wea?
Jo: Mi stap long Rove (3). 7
Maek: Yu stap long wantok o yu garem haos seleva? {

-«

JRoN BoTrom Souks
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*  Lesson Nine

Objectives: 1. At the end of the basic material, you should be

- able to ask about actions:

what things are used for.

Translation:  Francis is showing Mike and Gloria pictures of his vil
lage. "During-one week, the people in Francis' village do

everything we see here. Mike and Gloria are very in-

terested and they are asking Francis what the people are
doing in the pictures. :

Classroom 1. Pretend that you are Mike or Gloria and that your

Activities: teacher or a classmate is Francis. Ask about

actions and objects in the. photos of Francis' vil-
laze. You may need to use these questions:

a. Wanem nao hem/olketa i duim?
‘What is he(she)/are they doing?'
b. Mi no save wahem yu talem.

'l don't understand what you said.’
¢. Yu save talem mi long nara ‘wei moa?

'Can ,you tell me that another way?'

With your fellow classmates, form two teams. These

(S

two teams then take turns asking each other ques-
tions . based on Francis' photos. Keep score by

_ counting the number of correct guestion forms and
- responses of each team. Scoring should be based
on correctness of form of both ‘the question and an-

swer as well as on the correct vocabulary:

Evaluation  With a Pijin speaking friend, sit for an hour or so in
Activity: a place where you can observe people going about their
' everyday routines (i.e., at the snack bar, at the dock;

in the restaurant of the Hibiscus Hotel, at the market-

’ . place, etc.): As you observe these people; ask your

friend what they are doing. You will be surprised how

much vocabulary and grammar you will learn and what a
pleasant experience it can be. During the next class

period; report to the class what you observed.

| 57 %




LUKIM PIKSA: HAO FO ASKEM WANEM OLKETA

teson Naen

PUIM

BASIC MATERIAL: Picture Narrative

Franses hem i soem piksa long ples blong hem
Gloria. Long wanfala wik, olketa pipol long ples

long Maek an
blong Franses

wakem evri samting wea yumi Iukim ia. Maek an Gloria tufala i
interes tumas, an tufala i askem Franses wanem 'olketa pipol i
duim long piksa ia. ‘

ERIC
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LESSON NINE

'ASKING ABOUT ACTIONS

LOOKING AT PHOTOS:
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LESON NAEN . LUKIM PIKSA:
. HAO FO ASKEM WANEM OLKETA DUIM




R '~
LOOKING AT PHOTOS: - LESSON NINE
ASKING ABOUT ACTIONS

SUPPLEMENTARY MATERIAL

Classroom 1. Using the pictures from the basic material. practice
Activities: " the dialogue, asking about tools and implements in

the pictures.

5. Practice the dialogue with your classmates, asking

about objects in the room. |
the museum or to a place where custom .

Follow-up , ~ Go_either to_ ac
Activity: tools and weapons are sold (i.e., an export store, _
Betikama Crafts Shop or in front of the Mendana Hotel)

you learned.

Cultural Note:

Don't be afraid to ask people what things are and how they are
used:. While you may not want to appear ijgnorant, your ques-

tions will tel your Solomon Island friends that any ‘inappropriate
behavior on your part is a result of incomplete understanding of .
Solomon Island culture,; rather than a desire to offend. They will
also be a sign of your curiosity about the Solomons and your wil-

lingness to learn about the cultures here.

6 o _
Grammar Reference:
For the form to use when asking about actions, see Lesson Four
of the Grammar Handbook.
Vocabulary:  soem piksa ples wakem

yumi interes askem duim
klaem plandem plei ridim
futbol ' wasem dans katem
sifta 4 spana hama bolt
skru draeva niia . brum " skwea
nat skru - - wasa yusim
evri kokonat "~ bonem s0
spon]j plaes

§

/
{
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LESON NAEN o '  LUKIM PIKSA:
, HAO FO ASKEM WANEM OLKETA DUIM
o _ - - _

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Cummings' Device

Gloria: Wanem nao deswan?
Franses: Deswan ia -
Gloria: Otketa i yusim fo wanem?

Franses: Olketa i yusim fo

\




Translatioy -

Classroon

Activities

Follow-up
JActivity:

TALKING ABOUT YOUR HOMETOWN:
USiNG LOEATION PHRASES

Lessoll Ten

1: At tpe end of the basic material, you should be
able o ask aboUt iocations and quantities as well
as agswer thes€ Questions:

7. At ine end of the supplementary material, you
shoyjd be able t© ask and answer questions about
your hometown .

-~
AN

Francis ig talking about his village:
My vyillage is TaWatapa. It's ou_the ‘west side of

Makira. spout thre® hundred people live in the village,
My Village has about two hundred buildings, a lot of co-
coruts, some canoeS and three stores. The school is at
the top of a hill 304 the church is at the foot of the
pil. A yer runS through the middle of the village.
$. Listsy to the DAarrative as the teacher reads it and

answer the quéSliins the teacher asks.

2. Listey again O the narrative and with your books

clossgd ask each other questions about the nar-
rative. Thes€ Need not be the questions lsted.
Make yp your OWn guestions. 7

3. Listgn to the DNarrative one more time. This time
narsphrase it; (elling the rest of the class about
Franeis' village: | N

4. Ad o the Dnarrative, with each student taking
turns telling MOTe about Francis' village. For ex-
amp)e, where IS Francis' house? _Where are the
Stores? How mWany classrooms does the school

haves Are there any canoe houses? How many?
Whapz are they’ Ete. '

This aftyrngon or this evening, visit with one of your
Solomon jgjander fri€éngs and ask her/him about his/her

hometowy, . Try to €t as complete a picture of the place

85 you can. TomOTfow report back to the class about
that villyze and b€ Prepared to answer questions from
the class aphout it. ;

Visit a vijlage. HOW many kinds of structures are there
in the yjjlage? Ar€ ooy areas off-limits to men? To
women? T, outsiders? Where are the major "public’ or
soclal argas? /

g3 ™



STORI LONG PLES BLONG YU:

TOKTOK ABAOTEM WEA. SAMTING HEM | STAP

Leson Ten

BASIC MATERIAL: Narrative

Ples blong mi Tawatana. Hem i stap Iong saed Iong Makira
‘'wea san i go daon. Kolsap tri handred pipol nao stap long vilij.

Ples blong mi hem garem samting olsem tu hundred haos; staka

kokonat; samfala kanu; and trifala stoa tu:. Skul hem i stap Iong

antap. Iong hil an sios hem i stap long botom blong hil. An wanfala
riva hem i ran long melewan vilij.

Franses hem i stori long wanem’

Wanem nao ples biong Franses?
Wea nao Tawatana?

Haomas pipol nao i stap long vilij? N

Ples blong Rranses i garem kanu o nomoa" Haomas
kanu nao hem garem? .

Hem,i no garem stoa ia?

VB W N =

Skul hem i stap long wea?

Wanem nao i stap Iong botom blong hil?

Ples blong Franses i garem haomas kokonat?
Haomas riva nao hem i garem?

wea nao riva hem i ran?

Tawatana hem i garem barava. tu handred haos riao?

O 00~ OY

RO

ciiliiral Nois:

Haos here means something like 'structure’. This would include,
In addition to houses, such things as kitchens. a rest housé. a
church. shops. canoe houses; classrooms. a custom house. etc.

. 45
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“TALKING ABOUT YOUR HOMETOWN: LESSON TEN
USING LOCATION PHRASES : ‘

SUPPLEMENTARY MATERIAL

Classroom 1, Listen to your teacher read the narrative from the
Activities: Basic material again. This time he/she will add two

sentences. Listen carefully and answer the ques-

tion he/she asks:

2. After each student describes his/her hometown, the
rest of the class asks questions about it.

3. When everyone has described his/her hometown.

each’ student paraphrases a description of another
student's hometown.

4. Do you know anything about the hometown of any
of your classmates that he/she forgot to mention?

Add it to his/her spiel.

Vocabulary: saed ~ san®  staka . . stor - antap

botom melewan insaed anuanit  sotsaed

bas motoka sip y egplan

P

Grammar References:

1. For more practice with locational sentences with stap, turn to
Lesson Eight of the Grammar Handbook.

For an explanation and exercises concerning how to talk about
quantities (numbers), look in the Grammar Handbook, Lesson
Ten: -

o
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__STORI LONG _PLES BLONG YU:

TOKTOK ABAOTEM WEA SAMTING HEM | STAP

LESON TEN

—

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Spiel

. »
long ples wea san i go daon long raet saed
long ples wea san < kam ap . long mamana
garem long lef saed
long insaed long botom

long andanit ‘ (numbers)
long inelewan long bas

go kasem ' motoka
‘ sip .

eaplen .



A TYPICAL DAY: USING TIME PHRASES

Translation:

C1assroom
Activities:

Evaluation

Activity:

. o S r-4
1. At the end of the basm naterial, you should_be
able to use ‘'clock time' time phrases

5. At the end of ‘the supplementary material, vou
should be able to use 'traditional time' time
phrases.

I wake up at ’ S

i eat at _

I go to work at _

I work from until

At [ go to eat and talk with my friends.

I work again from until

At‘ I go to the hotel for a drink.

Afterwards: K go home at

1. Listen to your teacher read the recitation. Then

answer the questions he/she asks you about it.
2. Listen to the recitation again, and this time you {}sk

your teacher questions usmg wataem.

3. Fill in one of the clock faces on _the opp051te page
with minute and hour hands: Then one student
reads the time on his/her clock and the rest of the

class fills in one of their empty clock faces. show-

ing the time the student read. Go around the rooin

urml each student has read a time.

g, G1ve a recitation; telling the.class about a typical
day in your life. Answer questions from the class.

\Iot;ggﬁpeople who are wearing watches in town. Find

at least three occasions t¢ gO up to a stranger and ask
the time. ‘



'GUDFALA DEI: TOKTOK ABAOTEM WANEM HEM | KAM

Leson lleven .

BASIC MATERIAL: Recitation

Mi wek ap long

Mi ‘kaikai long

Mi go waka long

Mi stat waka long go kasem .

Long mi go kaikai lelebet an stori weitim fren.

Mi stat waka moa long go kasem

Long mi go long hotel fo driing lelebet.

Pring finis, mi go kasem hom long




i TYPIEAL DAY: L | LESSON ELEVEN
USING TIME PHRASES : g

SUPPLEMENTARY MATERIAL

"

sClassroom i. Write- a’ description of the daily activities of one of
Activities: the - ¢haracters pictured below and on the opposite
_ page. o , L
2. ‘Read your description to the rest of the class. An=
swer any questions the class has concerning your
character. Each student should read his/her de-
scription and answer questions. L .
3. ' Paraphraée the description one of your classmates
~ has read. S ,
4. Add more information about a character one of your

¢ class.iates has described.

<

Grafimar Reference: -

' For more practice with time phrases. study Lesson Seven of the
Grammar Handbook . | L




LESON ILEVEN _ ‘ GUDFALA DEI:
TOKTOK ABAOTEM WANEM HEM | KAM

w

bUPPLEMENTARY MATERIAL: (:hara"e'téi»'s in Search éé an Author

Usiiig' the Recxtatxon in the basic material as model, describe one of

the characters in the pictures below usmg as much of the following

vocabulary as p. ssible.

taem san | go daon o taem kokorako hem krae 4
taem san l kam ap taem tudak
melewan de .. " melewan naet :

" sapa . taem mun go daon -
taem mun i Karr ap , long mone/aftanun/iviing

Jin: hn_

Clock time is a fairly recent concept in the Solomons and it is pos-
sible to find places where it isn't used at all but where instead the

phrases found in the supplementary material are used. Even in

Honiara, if someone says that they will do somethin'g" or be some-
where long foa kiok; it might mean 'when the afternoon work is
finished,' rather théii 'at 4 o'clock'. Relax and enjoy it: Nothing

- is so important that it can't wait while you exchange a few pleas-

antmes with a friend.

51 — T [ f‘ [




AT A PUBLIC BAR: DAYS AND DATES

Lesson Twelve

ébjé'ctiVéé: 1. At the end of the basic material, you should be:

able to use days and dates in_your p:mversatton as

well as. master the use of future matvker bae.
2. At the end of the supplementary material, you will

have reviewed the use of locational phrases, ques-

tions about actions; the use of g‘reetmgs, in ad-

dition to the material covered in the basic material
of this lessori.

riansiation: A mam from Tikopia meets Francis at Quan Chou Public
- Bar. . N '

Francis: Hey, friend. When did you get here?

Ariki: I just came on Monday.
Francis: Did your wife come too?
Ariki: She'll come on Saturday:

Francis: Tell ‘me, will you two stay until the Fourth of

Ariki: . My wife wﬂ:l go back around the middle of

. the month: ; 7 { ‘
Francis: Oh, that's good. Cau you come to my house
Sunday" i "

Ariki: Thank you fr1e’1d -I'll see you Sunday then.

’

B = .

" lassroom Prastice the dialogue:

Adtivities: 9. Practice the dialogue using the words mﬁtpe list.
Be surel that the chronoiogy in your dialogue makes

. sense.
2. Fill in the calendar in this lesson with the dates. of

last month, this month; and next month. Pracnce

‘reading off the dates as your teacher or fellow

classmate points to them
4. Change the dialogue so that it is a conversation

between two women. What language in the dlalogue
needs to- be changed" what about -the setting?

| e S _-,_71??_‘;5'2' e
¢ ) '




4

, LONG PABLIK BA: DE AN DET

BASIC MATERIAL: Cummings' Device

JESET 7 33__ PRS-

wanfala man long leopla hem i mit weitim Franses long Kwan So
Pablik Ba .

Franses: Hei, Soa. Wataem nao yu kam?

Ariki: Mi jas kam long Méhde nomoa.

Franses: Ma waef biong yu- hem i kam tu?

Ariki: 'O; | .ebae Hem i kam Iong Sarere.

Franses: Waswe, baebae yutufala, stap go kasem Namba Foa
long neks mans?

Ariki: waef baebae hem i go baek melewan long mans ia. Mi
nomoa baebae stap go kasem Namba Ten long neks mans .

Franses: O, hem i gud Yu save kam long haos blong mi long

Sande7
Ariki: | Tanggio, Bl Baebae mi lukim- yu long Sande nao.:
Tiusde _ . namba foa loig Septemba
senesde namba tri long Disemba
oiketa wik en nomoa S namba twel long Eprel
Evaiuatio’n Go into town and in P1]1n make- an appomtment to meet
Activity: .  with someone at a future time. Some suggestions are:

a) with a shopkeeper to buy somethmg Jyou have
looked at bui ion't have @e money for;

b) with a person in one of tks ministries to discuss
the resources  availabie there that are related to
the Wbt‘kiy'o’ii are doing;

< c) with a 5’01’0m0n Isiander friend fo' g0 to a movie,

Follow-up Over the next twenty-four hours, keep a log of the

Activity: occasions on which you hear an appointment being made:
How specific are people concerning time when they {nake
these appointments? Write down the time phrases you
hear, who used them to whom and for what kind of ap-

pointment.




T .
AT A PUBLIC BaR: ' LESSON TWELVE
DAYS AND DATES | o .

[

<

*

SUPPLEMENTARY MATERIAL

Classroom i, Write out your dialogue in which you meet a friend

Activities: and invite him/her to your house. Be sure to

specify who. your friend is and where you meet.
9. With a classmate, act out your dialogue for the
class: _ 7

3. Discuss with the class (preferably in Pijin) the ap-

propriateness of the language and setting for the
~ characters_involved.

HHIT !!p,'""", LA

il
. t«t

" Vocabulary:  Januare Mei Septemba waef -

: Febuare Jun Oktoba pablik ba :
Mas Julae Novemba Soa

Eprel Agus Disemba - Di

Grammar Reference:

1. For an explanation of the uses of bae and of days and detes,
~ see Lesson Seven of the Grammar ‘Handbook: - L :
2. Go kasem in this lesson can be translated as 'until'. For an

explanation. see Lesson 23 of the Grammar Handbook :

7y S



LESON TWEL ' LONG PABLIK BA:
, : DE AN DET

‘

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Conmstructalog *© = -

Construct a dialogue between yourself and a friend who you happen to

meet in a restaurant or public bar.

1. Soa is a form of address used by and- with people from
Tikopia. Literally, it means 'friend'. = ,

- 2. -Di. from Kwara'ae di'i 'cousin', is used as a friendly form of ,
- address. ) ‘ |

I
3
c
|
\
|
|
3
iy
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P

PART TWO:
MARING YOUR WAY AROUND HONIARA

The following is another excerpt from the book Language

Aequtsttton Made Practical by E: Thomas and Elizabeth S.

Brewster. Read through the _passage and keep it in mind as

you ‘work through the first section of this book, especially

when you get to the Evaluatmn Activities.

- As_ you communicate durmg this week; you will progres-
s1ve1y demonstrate to those in the community that you are in-
deed legrning to speak their language: This will reinforce

the estabhshment of your learner role:

If you are making steady progress, most' people will con-

tm _to be recept1ve to you, and will let you practice your

to your daﬂy visit. You should encourage them to. hetp you
correct your mistakes. Indeed, ‘every native speakﬁr of your

new language may be able to give you some help in your lan-

guage learning: You should try to cultivate as many of these

helpful relatmnsmps as possible. 'Try to spend at least two
hours out” today communicating with a wide variety of people.

We car assure you that it is ﬂhp6§51blé to talk with u'p'
to tlnrty people in.communication time without returning with

a tremendous sense of accomplishment: Go try it -- you!
see:



CONCERNING WHEN TO USE PIJIN

Lesson Thirteen

/ [ 4

Objectives: at_the eng of this 1Sson you should be able to make

=== gecisions concerning When and where Pijin is appropriate.

Translation: MK Hey, Francis. P'm worried about something.
FYANCis: What are yoU Worried about, friend? -
mike:  The people | Work with always talk to me in

English o

Francis: \ejl, that's Dothing. P

* Mike:  But when they talk among themselves; they talk

" i pijin. WBY don't they speak Pijin to me?

Francis: Maybe they think you don't know Pijin: If you

-

want to speak pijin, you have to tell them.
Your friendS think you only know acw to
speak English. And if they speak to you in
pijin, you'll think they're hicks.

wike: . oh, see: Next time I'l do what you say

) and maybe they'l talk to me in Pijin.

Classroom j. Study the dialogU® and act it out.

sctivities: 2. Answgr the QueStions following the dialogue...

3. Have you ever had an experience like Mike's?

Discygs it with the class, (in Pijin, if you can).



ABAOTEM WEA FO TOK LONG PT,%N

Leson Totin

BASIC MATERIAL: Mini Drama

Maek:

Franses:

Maek:

Franses:

Maek:

Maek :

oo

= 2R - TR I ]

—

Franses:
ral

‘Hei; Franses. Destaem mi wari' tumas long wanfala samting.

Waswe yu fil olseh, kamban?

Olketa fren long Sclomon mi waka weitim olketa, evrltaem
olketa i toktok leng mi, long Ingghs

Hem i samtmg natmg nomoa ia.

Atlng olketa i tlngtmg YU no save Puln Sahé$ yu laek fo
tok Pijin, yu mas talem dlketa nao, Olketa fren blong yu

tlngtmg yu save tok Iong Ingglls nomoa. An sapos olketa

‘O, mi save. Neks taem baebae mi duim wanem yu talem an

ating olketa bae i save stori %ng nii long Pijin.

Maek hem i wari?
Waswe hem i wari?
Franses hem i wari tu?

Waswe fren biong Maek no tok an weitim hem‘? :

Maek no save tok long P13m ia? .

- Hem i save Eéli 16ﬁ§ Iﬁ§§H§ 0 ﬁéﬁéé"

N



Follow- s Interview one of your Solomon Island friends (of course, in
Activity: Pijin) to find out w' i language - Pijin; English; or his/her
| native language he/she uses in the situations with the people

listed in the chait below. Fill in each cell of the chart with

either P, E, or N. Repoit back to class on your findings.

Socio-Topical Matiix
Daily  School/Work [nformation

Greetings  Activities ~ Affairs Seeking/Giving Jokes, cle.

special [riend

s e
iYﬁlj I' OWn
children

Other small
children

Colleagues

Clerks in-
Gov't office

Store clorks,
taxi drivers

Strangers -

o

o i e et S 7

(Adapted from Earl W. Stevick; Adapting and Writing Language Lessons, Washinglon, D.C.
Forcign Service Institute, 1971) : .

IToxt Provided by ERI
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LESON TOTIN - : WEA FO TOK LONG PIJIN

—————————————

with you if they know you reaHy want to speak 1t Because Pijin
was banned in the schools during the British colonial period, there

are those who feel it is not appropriate for a school situation: \ In

fact, Pijin is spoken in just about every imaginable situation in the
Solomons, even in Parliament. Still, you may find it necessary to

>be senoltlve to Solomon Islanders' individual attitudes toward Pijin.

L,

Look at all of the ,occurrences of long, fo, and weitim. Can you
give accurate translations? For practice W1th these words, see Les-

son 12 of the: Grammar Handbook.

61 oo




WHEN TO USE PIJIN

<

LESSON THIRTEEN
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Classroom 1. Study and act out the dialogue:
Activities: B S . : S

2. Use the new vocabulary words in sentences.
Evaluation Discuss the following questions:
ACUVILY: a. . Waswe hedmasta long skul biong Gloria hem i no

~ tok Pijin weitim hem?
b. Rison hem i oisem rison biong fren biong Maek?
c:  Sapos yu tisJ8ng skul blong Gloria; yu bae
duim wanem?

ERIC
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LESON TOTIN WEA FO TOK LONG PIJIN

P
-

Sau: Hei, Gloria. Waswe yu Iuk sore?

Gloria:  Samtaem mi' tingting mi kanduit fo duim eni gudfala samtiri,

sau: Waswe, Tio? Wanem yu minim?

Gloria: O, tude mi go long ofis blong hedmasta an mi tok go long
hem long Pijin. Bat hem nating Iuk hapi nomoa an hem i
ansarem mi long Ingglis: Nao hed biong mi tudak nao:

Sau: Samfala long mifala i olsem nao ia. Ating man ia hem i no

Gloria: Bat wea nao mi save yusim Pijin?

Sau: Ating wanfala gud wet nomoa yu lukiuk long olketa Soloman
fren hu waka weitim yu an yu yusim Pijin olsem olketa.

Gloria:  Oraet. Destaem bae mi lukiuk long olketa fren blong mi

nao:

Vocabulary:  evritaem bus kanaka enikaen
Irgglis luk . minim
ating. . sore . hedmasta
ting (tingting) samtaem hapi
sapos kanduit hed
laek i :

j



ON THE ROAD: HOW TO ASK DIRECTIONS

Lesson Fourteen

Objectives: At the end of this lesson you should be able to ask for

 Translation: Gloria:
Man:

Gloria:
Man:

Gloria:

0 -
Hey, Mister. [ want.to go to the Town
Ground: How do I get there?
Go up this road until yo get to Mendana Self
Service. Do you know .iendana Self Service?
! kiow. When'I get there, which way do I go?
From there, you turn left and follow the road
past the post office. .
[ know the post office. But whére's t.
Town Ground? '
It's across the street from the G Club. You
;an't miss it.

-

Classrooii 1. Study the dialogue and practice the various Versiois.

Activities:

5. Write out the ‘alogue in a narrative form as a set

of directions |- get to a specific place.

Evaluation Choose from the dialogue one of the locations that vou

Activities: are unfamiliar with. Then go out and ask someone how

lesson.

to get there. Trace your path on the map in this



LONG ROD: HAO FO ASKEM WEI

Leson Fotin

BASIC MATERIAL: Cummings' Device

Gloria: Hei man. Mi wande go long Taon Graon.

Hao n3c bae mi kasem long we?
Man long Rod: Yu faloem rod ia go kasem Mendana Se!f Savis.
: 2

Yu save Mendana Self Savis?
2 -
Gloria: Mi save. Taem r: kasem long we, mi tan go
long wea moa?

Man: " From we, yu tan left an faloem daon rod go
o 3
go winim pos ofis.
2

Giloria: Pos ofis mi save. Bat wea nao Taon Graon?
4 1
Man : Hem i stap ..g -ara saed long rod long G
Rlab. Yu -.adt misim.
5

| 2 . T
pos ofis Turis Ofis _raet’
Kai Ba A.N.Z. Beng

. Hae Kot : Solomon Mota
Namba Nazn Ofis blong Pis Kop
Haebiskas Hoiel Desfala niu ofis

.4 5

Kamanwe: Beng Gavman Haos

waf o Kastom Haos

pos ofis Ofis blong Sif minista
Kamuniti “enta : te ‘an Tama -

Haosing ~oriti Kalabus

o
[} |
’

Ra
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ALONG THE ROAD: . t '~ LESSON FOURTEEN’
HOW 1 ASK DIRECTIONS

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Eonstriztalog

Classroom - 1. In pairs write out dialogues for asking directions:

Activities: ] , I ’ -

2. Each pair of students act out the dialogues you
have written. '

5. Put the names of the places listed in the bisi

materials on slips of paper and put them in a hat.

Students take turns drawing names from the hat
and then asking fellow students how to get to that

place. Assume you are starting from the Peace
Corps office in front of the Mendana Hotel; or some

other equally familiar spot.

words in this lesson:

Follow-up Take a walking tour to a rart of Honiara that you haven't
Activity: been to vet. Take notes on how you. got there and on
any interesting observations you made along the way.
Come to class tomorrow prepared tc describe to the class

the tour you took.

Vocabulary:  faloem AISim ~ kalabis
tan left waf

from raet we
nara

Grammar Rererences:

1. If you still need practice with locational phrases. see Lesson’

Eight of the Grammar Handbook. . :
9. Go through the dialogue in the basic material and find as

many of the directional verbs with go and kam as you can.
Notice how they are used. For an explanation and practice of
the grammar point: see Lesson Nine of the Grammar Hand-
bbbk. '
In the third to the lest sentence. winim meaas 'past’ and is

not a comparative form:

[

L]
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LESON FOTIN  LOMNG ROD:
HAO FO ASKEM WEI

—

SUTPLEMENTARY MATERIAL: Constructalog

Using the dialogue in the basic m.iterisl as a model and the map below
té he.p you, construct a dialogue between one person asking directions
and 2 person in the street.

HONIARA  JRow BoTrem Souns 1

4

@ 4¥:£ Bank @ Central #

@ Secretariat @ Em@};’,@g House

Q@ Hibiscus Restairsnt @ Mendana International Tirel

@ Pharmacy @ Cwdaicanal Travel Service-
& High (ot @@ United Church

@ Hotel Horiara. @ Holy Cross Gothedral

@ Cuadslanal Club (@ Post Office.

® titel Menara. @ fei Bar

O Hunts of the facific @ Soloman Istands Airways

86



AT THE PO31 JFFICE

Lesson Fifteen

Objectives :

Translaticn:

Ciassroom
Activities:

Evaluaticn
Activity:
e e M,

{. At the end of the basic material you shouid be:

able to ask postage rates ‘and buy aerograms in
Pijin: : 4
Ry the end of the supplementary material you
+.‘}d be able to discuss postage rates for. a
ety of types of mail 3nc the length of time it

-akes for delivery.

ro.

Mike: I'd like to send some letters to America :
Fostman: Al right. .
Mike: -  How much will it cost me?

Postman: If you Use what's called an aerogram, it will
be only twenty cents. But if you use an ea-

velope like this, it's thirty-five cents. A

Mike:  Okay. I'll buy three aercgrams. S _

Postman That'll-be sixty cents. Thank you very ™~
much.

Mike: =~ Thank you.

I Memorize the dialogue.
2. Act out the dialogue in pairs.
3 aialo

Ask your teacher or your fellow students as many

guestions as you can abou: the diulogue.

F r example: Wanem riao Maek wande sendem?
Maek wande sendem leta long wea’
Maek no sendem poskad ia?

1. Te. the class what happened in the dialogue in a
n=rrative form using the third person.

r example: Maek_hem_ i go long pos ofis bikos .
hem | wande sendem leta long Merika.
Hem 1 askem pcs man _haomas 'nao bae
hem kostem hem. €tc.

After class today, go to the post office and mail a letter
or post card home. (It's probably about time for you to
sen¢ them a lettar anvway.) Use Pijin: What was the

resi nue of the postman? Did you have any trouble mak-
ine  ourself understood? . oW did vou feel using Pijin

m a plice like a post office?

68



LONG POS OFIS

a _gon Fiftin
“

BASIC MATERIAL: Dialogue for Memorization

Maek: _ Mi wande sendem samfala leta long Merika.

i Pos man: Hem i oraet. , - B
Maek: Haomas nao bae hem kostem mi?

Pos man: Sapos yu yusim wanem olketa i kolem erogram, baebae
hem twenti seh nomoa ia. Bat sapos yu“yusim deskaen
envelop,; baebae hem toti faev sen ia:

Magk: Oraet: Bae mi baem trifala erogram.
Pos mari: Hem i siksti sen. Tanggio tumas.

Maek : Tanggio.

Cultural Note:

You will probably hear ex-patriates using Fnglish in the post of-
fice. But there is no need to feel that you are being foolish ur
condescending by using Pijin. While most, if not all, of the em-

’ of Pijin

at least

ERIC
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AT THE POST OFFICE ‘ LESSON FIFTEEN

MENTARY MATERIAL: Cummings' Device

Classroom 1. Study the dialogue in the Cummings' device and
Activities: act it out.
Meficrize the new vocabulary words.

3. Extend and expand the dialogue by bu ing more
stamps, aerograms, etc: and by mailing more things
to more places.

Vocabulary: sendem sen poskad
leta kostem pase!
envelop Mae wad! kes
baem eame! ‘ katen

erogram zip : ova

!

Y

i’
- e e = e e py

N

S N
g

P
N
Tha
1

T o
| Grammar Reference:
‘ \

Notice the use of :iuigbers in this lesson.. For an explznatioi. and
practice see Lesscn Ten -f the Grammar Hanrboock.
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LESON FIFTIN LONG POS GFIS

SUPPLEMENTARY MATER’AL: Cummings' Device
Gloria: Mi wande sendem desfala eta lonyg Meria.
K 2

Pos man: Hem i oraet.

‘Gloria: Haomas nao bae hem kostem mi?

toti-faev :n fo sendem wanfala:
3
Gloria: Sapcs mi sendem tude; wataem nao bae hem ‘kasem long
we?

Pos man: Sapcs yu sendem long eamel, baebae hem i kostem yu

Pos man: O, bae hem i tekem foa o faev dei nomoa.
4
Gloria: Sapos mi sendem long sip, haomas taem nao bae hem i
tekem?

Pos man: 0. long sip, bae long taem lelebet: Ating kolsap siks
5 .

wik.

Gloria: Mae wad! Oraet, bae mi sendem long eamel:

Pos man: Heri i oraet. Hem i loti-faev_sen.

3

Gloriz Tangyio tumas. . Baebae.

1 . .3 L,
posw<ad inglan twel sen
pasel Astelia faev dola en eiti sen
katen Niu Gini tu dola seventi faev sen

kes Japan twenti doic

A ‘ . 5
winim wan wik wolsap siks wik
tri dei nomoa ova wan mans
kolsap wanr wik tri o foa mans
ova wan wik nac winim siks wik

“ kolsap wan via

L3l



AT THE STORE

Lesson Sixteen ;

Translation:

- Classroom
Activities

o

t. At the
familiar

end of the basic material you should Dbe

with the vocabulary

f.- buying and selling,

be able to look at things in a store and ask prices,
and know proper store behavior:

2. At the end of the
<hiould be able to compare shoppmng

supplementary

material you

‘modes in your

home country and in the Solomons, using com=

parative forms.

Storekeeper:
Gloria:
Storekeeper:
Gloria:
Storckeeper:
Gloria:

Storekeeper:
Gloria:

Storekeeper:
Gloria:
Storekeeper:

Gloria: -

Good morning. What would you like?

I'd like a kerosene lamp:
Oh, plenty.
How much is the big one?
Only five doHars.
Oh, five dollars.
lower the price a little.

you
I can't.

Show me one, please. I'll look. How much

is the small one? ,
The small ones are not really
they aren't painted..

aren't wvery good either.
for me to see.

I don't like the small ones.

is a lttle expensive.

They're hanging on the wall.

Can

But I've got plenty of small ones.

-good because

And the wicks in them
Try to turn it

Maybe I'd like

t> see the big one again. Bring it here.

Here.

Thank you: This one's a little strenge: .

And it's good too.

plenty of kerosene in it.
this one.

Ma

I'll be able tc keep

ybe I'll take

Yes.

~will happen.

) Al right.
wicks with you too.

You can iake some estia
You never know what

Glaoria:

_ Storekeeper:

Gloria:

Gtorekeeper:

extra kerosene.

And you have to take some

Can I buy kerosene here too?

Oh, a lot of kerosene: HoW.
. want? Oné dollar? Two -doli
Maybe I'll take two dollars.
pay? Should I give you the
Go give it to the man ove:

much do vou
ars? o
Where do I
oney?,

there:

Practice the mini-dram:
Memcrize "the questions
Write a summa,y of the

CI B =

Y
]
Ve

91

and act it out in c'ass.
‘nct requests in the mini-drama.
mr .- drama.

Have vou got any?



LONG STOA

Leson Sikstin

-~

BASIC MATERIAL:

Mini-drama

Stoakipa:
Gloria:
Stoakipa:
Gioria:
Stoakipa:
‘Gloria:
Stoakipa:
Gloria:-

Gloria:
Stoakipa:
Gloria:
Steakipa:
Gloria:
étoa’kiba’:
Gloria:

Stoakipa:

-

ERIC

JAFulToxt Provided by ERIC

Mone. Wanem nao yu laekem?

Mi laekem kerosin last. Yu-ala garem lcng hia?
O, olketa staka ia. Olketa i hang long wal ia:
Haomas nac big wan?

Faev doia nomoa:

O, faev dola hem hae tumas ia lelebet. VYu save
daonem praes ielebet?

Mi kanduit daonem. Bat mi garem staka smol wan
lelebet ia. ' |

Tekem kam fastaem plis. Mi wande lukim. -Smol
wan bae hem save kostem haomas?

Smol wan ia hem i nogud ia, bikos olketa i no
peintim ia. Wik insaed hem i lelebet nogud tu ia.
Yu trae fo tanem mekem mi Iukim.

Mi ro laekem smol wan ia. Ating big wan nao mi

wsnde lukim moa. Tekem kam.
Her ia.
Tanggio. Deswan ia hem i strong lelebet ia: An

hem i,gud tu: Bae mi save kipim plande kerosin
in'sa;é Ating mi tekem deswan nao.
Ya. Oraet: Bééréééfyi_: save tekem wanfala ekstra

wik weitim tu: Yu no save wanem baebae hem i
hapen. An yu mas tekem ekstra kerosin.

Mi save baem kerosin long hia tu?

O, kerosin staka. Haomas nao yu wandem? Wan
dola? Tu dola?

Ating mi tékem tu dola. Wea nac bae mi go baem?
Rae mi givim yt seleni?

Yu go givim Siena longwe ia.



AT THE STORE : LESSON SIXTEEN

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Spiel

Classroo 1. Recite your spiel to the class.

Actwitie:

5. After es-: of your classmates' spiels, ask him/her
questioiis regarding his/her spiel.

3.  Write . spiel.

4. Us- .ach new vocabulary word in a sentence.

Eualuation  Before the end of class; make a list ®with the help of

Activities: your teacher. o! several things which you will need to

buy before gouing to your assignment. Take the list

to a store and find out (by using Pijin, of course) the

most common brand names for those products and the
going .prices: If everyone in the class goes to a dif*

. ferent store and then reports-back to class; you may
” end up discovering a bargain or two. =

Cultural Notes:

1.

Although Gloria asks if the storekeeper can lower the price,
bargaining is never done in stores in the Solomons. E'vé'n;”in

the marketplace everything has a set price. ‘The enly time
bargai~ing is som~what acceptable is when buying carvings
and ¢ - er souveni '
When . yi.Z equip..ent such as kerosene lanterns for use in
the bus~, e sure that you iake an extra couple of whatever
.can break or wear out because replacement parts are ex-
tremely hard to get outside of Honiara:
— — =

s

Grammar Notes: . . |

1

Notice the use of bikos jn the mini-dramz. Fer pr ctice in
expressing cause <nd ~fL_f. see Lessocin 13 of the Grammar
Hendbook
There are several occurrences of save and kanduit in this mat-
erial: For an explanation, see Lesson 14 oi the Grammar Hand-
"book.

!
I
[
P




LESON SIKSTIN - , LONG STOA

SUPPLEMENTARY WATERIAL: - Spiel

below, talk for 30 seconds on the similarities and
 typical store in Honiara and a Western department

Using the vocabulary :
diffzrences between
fere.

secabulary:  kerosin daonem peintim strong
laet . praes wik kipim
hang fastaen, trae plande
wal , bikos tanem ekstra
hapen ( Saena

~}
O
|



CHANGING MONEY AT THE BANK

Eesson Seventeen

Ohjectives:

Translation:

Classroom
Activities:

|. At the end of this lesson you should be able to

change money in a bank using Pijir.

o

If you do the supplementary material. you should,

at the end of the lessbon; be able to talk about sav-
ing money .

Mike and Gloria went to the bank. They went inside and

saw the teller: The teler saw them and asked:

Teller:  Yes? Would you U
Mike: @ Yes. We'd like to change some trave.”
. 'checks. ]

Teller:  How much would you like to change:
Mike:  We'd like to change fitty dollars. = _ __
Teller: For fifty U.S. dollars, you'll get $42.38.

e to change some MmOREY!

So Mike gave tlie check to the teller. Then the teller
gave Mike $12.38.

i. Memorize the dialogue.

[SvH

Practice the dialogue with your teacher or with
anotner student, taking turns with the roles;.
L

3. Repeat the dialogue with your partner, siubstituting
the words listed under it. ' }

1. With the teacher as supervisor to correct your mus-
takes, pair-up with another student and practice
the dialogue again, this time expsnding it to do one
or more of the following:

a) The teller counts the money ou- as he/she ges
it to Mike:

b) Mike asks the teller what time the ban’ closes
this afternoon (Opens tomorrow):

¢) B'o’th the telle+ and Mike use 2n ippropriate
leave-taking phrise.



SENSEM MANI LONG BENG -~

teson Seventin

o kR

BASIC MATERIAL: Cummings' Device

Maek and Gloria tufala go long beng: Tufala go insaed long beng an

lukluk go long tela blona weng. Tela hem i lukim tdfala nao an askem
tufala olsem: y

Tela: Wanem nao mi save duim fo yutufala? .

Maek: Mitufala wande sensem samfala tr:ay'*"*;glg;" siek go long seleni
blong Solomon. 1-X
. Teia: Haomas nao yu laek fo sensem?
Maek: Mitufala laek fo sensem fifti dola nomoa ia.
Tela: - Fifti dola ;'u es, bai yu kasem foti tu dola an toti eit
| ., sen: 3 4
\
So Mae!- givim siek long tela. Bihaen tela givim baek foti tu dola-an toti
eit ser long Maek.
{

1'/ —— ;'_7_22*77 - ——
mone ; : dola bior._ Fiji
dola ; paon
siek | yen S
frang bleng Niu Hebridi

J
ll/ q E—————— 7___,_,4 — 1 —
wan Handred dola - $96:25
eiti gaor . ' $187.70
ten taosen yien $35.42
fae\/}h'a'h'd'r'?d frang $25.82
y , S

~1
~11

96




CHANGING MONEY IN A BANK LESSON SEVENTEEN

i

' "m‘u

E~

-
“

Evaluation

Activity:

Go info a bank.and changjgéithér ‘a travelers' check

or fore1gn ‘currency into-Solomon Island dollars or
Solomon Island dollars into the currency of your choice.

If you found this activity useful. you may want to gO
into a second bank and reverse the proceduré. This will
cost you a few cents but the practice you will get using
your new language may be worth it.

i

'ﬁ

Srammar References:

(W

! 1. Notice the use of laek and wande in the basic material. For
' practice in e*{pressmg desire; see Lesson 16 of the Grammar
Handbook. ‘

There are several oceurrences of bikos in the Supplementary
Material. You can practice this type of sentence in Lesson
13 of the Grammar Handbook:




LESON SEVENTIN '

SENSEM MANI LONG BENG ',

v
{

Compare your observations with those of other students

- regarding the following points:

" a) Could you successfully change the money using

Pijin? -
b) If wou eouldn't; what trouble did you run into?
c) If you were successful, did you do-#nything special .
whish contributed to your success?

d) * What was the teller's reaction toward your usée of

38
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. *{ANGING MONEY IN A BANK LrSSON SEVENTEEN

§ 9 LEMENTARY MATERIAL: Narrative »

Cle e oom On the opposite page is an advertisement for a bank.
S ouities: ‘Look at the pictures. - They tell a story. Now try to
‘do one or more of the following:

1. With your books closed, listen to the narrative as
your teacher reads it. Answer these qgestions:
Waswe man namba wan hem i krangge?
Watkaen wei no sef? ;Waswe?
Man namba tu hem i putim man blong her
. long wea? Waswe? : e
Mani blong hem,; wanem nao hem duim long beng?
5 . Again with your books closed, try to reconstruct

the narrative as best you.can. Remember, this is
not a memorization activity so you can put the
narrative in your own words:

.. Tell the story in your own words again but cirange

the characters from man namba wan and man namba
t to you and one of your classmates.
1. There is a new vocabulary word in this section --
krangge. Can you guess the meaning from the
' context? - -
5. . Use the new vocabulary listed below in sentences.

-

Vocabulary:  beng frang sef grou
tela” krangge - faendem - peim
, sensem berem waes . hu
/ seleni deskaen patim- . sevem
paon

«

Notice that in this poster, many words are spelled differently from
the way you've learned to spell them. Because of the lack of stan-
dardized; official orthography. vou may find that there are several

systems for writing Pijin. We will be consistent in the way we use
the orthography in these materials and will follow the system used

the dictionary Pijin Blong Yumi. How would these words be

:s'p”e'.‘_léd using that system: insaeti, ana, gorou, bilong,; paem;
oleketa, bank, kaini, hemi, faindim, karange? C < ‘

80

99
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SENSEM MAN| LONG BENG
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Mania hemi Karange

bikos hemi berem
mani bilong him.
Dis kaini we hemi
no sef bikos
oloketa roba save
faindim ana tekem.

dis’ffaié waes man ia
hemi putim mani

ANZ Seveings

- Akaunt. Hemi sef.

Mani bilong hem,
hemi gorou insaeti
long ANZ Bank.
Bank hem paem
samfala mani moa
oloketa kolem -
"Interest" long
oloketa pipol hu’
sevem 'nmani bilong

oloketa forgs Bark. . |

«



ON THE ATHLETIC FIELD ,

Lesson Eighteen

.
T
AN

Objectives: \. At the end of the basic material. you should be

able- to use some of the language used in sports.
Specifically, you should be able to tell someone, to

hit, throw, kick; etc.,a ball to you, and that ‘you

are about to hit, throw,; kick, etc.. a ball to them:

At the end of the supplementary material, you
shouid be able to understand-(as demonstrated by
the ability to answer questions) some points of

. soc:er when explained in Pijin.

o

Translation: Mike, Francis and their friend are playing with a ball
= - on the athletic field. 7

Francis: Hey, Mike. I'm going to head this ball to you.

Mike: Do you think you can head it oveér to me?

Francis: What do: you think I am? I'm a soccer player
o too. (Francis heads the ball to Mike) ’
Friend: Hey, man. You've got a head of iron! - Pass
the ball to me. .
s Mike: You -ready? Here it comes: . |

Classroom 1. Practice the dialogue, changing the verb ‘head
Activities: to othérs such as kick and throw.-

5.  Dramatize the dialogue.

. ‘3. Change {he dialogue to a narrative. telling what hap-
pened first; second, etc. ’ o . :

4. With a fellow classmate; write your own- dialogue be- \
tween two or more people playing your favorite -
sport. ' ‘

r - . A

Evaluation With the -others in your clags, your teachers, their
Activity : friends and anyope else you can find, play soccer,
baseball, basketball, or another sport this evening. Re-

) solve before the game starts that you will all only speak

~ Pjjin: This is a sure-fire way to pick up a lot_of idioms

and expletives you won't find in the Grammar Handbook.




N . LONG PLEIGRAON
v Leson Eitin :

F |

BASIC MATERIAL: Dialogue ,

Franses: Hei, Maek. Bae mi hedem Lol go long yu ia.
" Maek:  Yu ting baebae yu save hedem bol kasem mi? -
Franses: Yu:ting mi wanem ia? Mi leng hem td" ia:

e

€5 hem i hedem bol go long Maek. )

wni
w0

(Fran

Fren: Hei, man. Hed blong yu barava aean stret nao.

a
-
o1]]
w
ol
3
X
]
3
O
.o
i
o
.
(s}
3

Maek:  Yu rere? Hem go: IR

M

JAFulToxt Provided by ERIC



ON THE ATHLETIC FIELD LESSON EIGHTEEN

.

G
B

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Mini-drama

Activities: mini-drama.  Ask questions about anything you
don't understand.

Classroom 1." .Liste to your teacher or a classmate read the

2. Act out the mini-drama.

3.  Find someohe in your class who-knows how to play

soccer. Ask him/her to explain more of the game

to you. Ask guestions when ycu don't understand.

4

Cultural Notes:

- Playing games and sports is one of the best accesses available to

you to Solomon Islands languages and cultures. If you show an

interest in learning the games Solomon Islknders play and take the

time to learn them, you will find that you have otte more topic of

. conversation to share with your Solomon Island counterparts. This
will lead to a more rewarding stay for you in the Solomons.

\

Grammar References:

i. In the basic material, MiKe uses the word save ‘to_question
. Francis' ability: For practice with expressing ability, see

Lesson 14 of the Grammar Handbook.

2. In the supplementary material. Francis uses the word mas to
express obligation. T¢ practice expressing this concept. see
- Lesson 15 of the Grammar Handbook. -~ .

Follow-up Interview some of your Solomon Island friends to find

Activity: out what. the favorite sports are, the names of the teams
co and the popular players. When and where are athletic
events held? Do spectators cheer and chant? Is there

an admisfion fee?

/

,,l,' o '}
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LESON EITIN LONG PLEIGRAON -
'F'é"séé hem i stori weitin: otketa pikinini iong tim wea hem i lanem.
Franses: Tude mi wandem?® yumi stori lelebet abaotem samfala samting

Franses:

Hai:

Franses:

Franses:

RUa:

Franses:

Hai:

Franses:

oru:

: Fra 1Ses:

long futbol

‘Wanem nao olketa samting ia? -

Wei fo pasém bol and olketa rui blong futbol. Nao yu save

askem mi long eni kwestin long olketa samting ia.

.<apos mi laek fo pasem bol go Iong man blong mi hem i stap

kolsap nomoa, watkaen Kkik nao mi save dunm"

.Hém ,i moabeta fo yu fo klk isi nomoa, no gud yu kikim bol

[

Waswe, sapos wanfala bol i kam long ea an plande pipol resis

go fo takem, wanem nao gud wei fo tekem bol? .

Gud wei nao, yu ran go an jam fo hedem bol go'long man

blong yu; bat yu mas no holem sote o hitim fes blong

man o puspus Iong pipol taem yu hedem bol.
Waswe nae/hem i tambu fo duim olsem?
Bikos desRaen ‘nao rul blong $0Ka.

wWanem moa Wahfala rul olsem?

Taem man hem tekem bol, yu no kikim leg blong hem o Kik

bihaenem hem.% Yu no hanbol tu. Golkipa nomoa save holem
bol. An yu mas.no ovabae.

-

Wanem nao ovabae?

Sapos yu stap bihaenem olketa fulbaek blong narafala tim

taem- man blong yu pasem go bol go long yu, hem nao ovabae.

Mi wande save, wanem nao gol Kik?

éa"p"o’S bol hem go o¥a long laen blong saed wea olketa 'gol

pos i stap; hem minim. tufala samting save hapen: Eniwan

save talem yumi fastaem"
¢

Les 104
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LESON BITIN ) LONG PLEIGRAON

Eta:

Franses:

Rua:

Hai:

Franses:

o : s
Hem i minim sapos man blong narafala tim hem i kikim bol go
aotsaed long laen ia, deswan hem i gol kik ia, an baebae

fulbaek o golkipa riao save kikim go bol leng melewan plelgraon.

-

Hem nao ia. Waswe, long mektu samting hu nao save -talem
yuml"

Sapos wanfala man hem i kikim bol an bol i go aotsaed long

gol laen blong hem seleva minim deswan hem kona bol an

nara tim bae olketa i duum kona kik nao:

’

Samfala taem, mi tingting refri hem raverave bikos wantaem
wanfala man long nara tim hHem i kikim bol go aotsaed long
Iaeh I'o"n’g saé'd an_ 'r'n'i' go torowe bol g'o' insaed long olketa

Eniwan hem save talem Tong yuml, waswe nao refri. hem i
duim olsem?

Ating refri duim olsem bikos yu no torowé bol ovarem hed
blong yu.ia. ’

: -Gud. Hem i tru ia. Sapos yu torowe bol long enitaem; yu

mas torowe ovarem hed blong yu nao. Oraet neks taem

bae yumi toktok moa long wei yu save plei olsem wanfala
tim.

Vocabulary:  tim : ea soka » pleigrads
2, lanem resis leg © plei

abaotem jam ~ hanbol kona bol
pasem sote * golkipa kona kik
rui hitim gol kik refri

C lR(l"n) . fes ovabae . raverave

{ moabeta purpus  fulbaek torowe
isi tambu gol pos wesal
87
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CALLING & DOCTOR

Lesson Nineteen

k]

Translation:

R T
Classrooni
Activities:

Evaluation

The telephone there rings.

Objectives: 1. At the end of- the basic material, you should be

* able to make telephone calls within Honiara in Pijin.

At the end of, the supplementary material, you
showld be able to call other areas of the country

using a wireless telegraph.

well.

Nurse: Hello. Honiara Hospital. _

Miké:

-« ~.Nurse: = -Alk right. Give me. your name,please: .
o7 p<-Miket- . "My name is Mike’ Johnson. . - .
" Nurse: Good. Come tomorrow around: one o'clock :

Nurse: O.K. Goodbye.

2.

5.

Hello. This is the Peace Corps Office. I'd
like to see a doctor: -

 Nurse:r = What's wrong with' you?
.. Mikéy - I have a soresback.:;

That's fine. @hank you.

%

Memorize the dialogue.

Practice .the dialogue, changing the location of thé
caller; the sickness; and the time to visit the doe-
tor. For names of other ailments, see the vocab*
ulary Lst in.Lesson 20:

Retell the dialogue in the third person. telling the
class first what the nurse said; then what Mike

:Expand the 'ciiai'o'gué by changing the situation to

ay of the folowing:

.. You call a friend at his/her home and the
spouse answers. -

b. You call one of the hotels and ask for a

friend of yours who ‘s staying there.

[+V]

c. You calt a store to find out ir they have

" sometping you want to buy.

d. You call one of the ministries to make an -
appointment to see the Permanent Secretary. _

Write a summary of the dialogue in the third person.

Make, a phone call in Pijin to do one of the following:

a)
b)

¢)

reserve a table at a restaurant;

ask a storekeeper whether a piece of merchandise
is in stock and its price; or , o
make an appointment with someone at one of the
ministries.

88
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KOL LONG DOKTA

Leson Naentin

-

BASIC MATERIAL: Dialogue for Memorization

Maek hem i kolem Namba Naen bikos hem i sik lelebet. Telefon

' hem i ring long we. -~ .
Nas: Hals. ‘Namba Naen long hia.
Maek: Halo. Pis Kop Ofis long hia. Mi wande lukim dokta ia.
Nas: Watkaen siknes nao hem’i kasem yu? |
. Maek:  Mi garem soa long baeksaed. L
Nas: Oraet. Yu givim nem blong yu, plis.
Maek : Nem blong mi Maek Jonsan.
~ . Nas: GSud: An baebae tumora long wan klok nao bae yu kam:
Maek:  Hem i gud. Tanggio.
 Nas. G.K.jv Bae. .

-

39 e
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CALLING A DOCTOR . LESSON NINETEEN

Classroom : 1. Practice the Mini-drama.
Activities: . S s '
9.  Ask 4§ many questions as you can of your teacher

or your fellow classmate$ concerning the mini-

drama:

3. . In pairs, write a dialogue about a Peace' Corps vol-
unteer using a wireless telegraph to make a phone
call. Use your imagination:

Vocabulary: sik (sikpes) enkwaeri
telefon ' hia
ring ] . gohed -
dokta marin

soa - : nius

Follow-up The ne¥t time you need to use the phone, instead of

Activity: . having the- sec: ~rary jor someone else make the call for
you; .do it yourself. For many of us, there is a real
psychological block &bout using a phone in a foreign
language: The only way to overcome thisis to use the
phone. : ’

Grammar References:

I, Mike uses the word wande(m) a lot in this lésson. For prac-

tice in expressing desire, see Lesson 16 of the Grammar Hand-

5. Notice the sentence Hem i gud in the basic material. This

hem doesn't refer to anything. For practice with sentences
of this type, see Lesson 17 of the Grammar Handbook.




LESON NAENTIN

KOL LONG DOKTA

SUPPLEMENTARY MATERIAL:
4

Mini-drama

Maek mas kol Tulagi yisim wanfala waeles: Fastaem hem | mas
kolem 00. - Lt -
operator:  Enkwaeri. ‘ |
Maek : Betikama iSﬁ?F\ié; Mi wandem yu putim .mi go long Tulagi.
Operator: O.K. Weit lelebet. L ’
. Tulagi: " Tulagi .long hia. Ova. .
Maek: Betikama long hia. Owa.
Tulagi: Gohed Betikama:
Maek: Mi. wande tok long Robet. -Hem i waka long marin.
Tulagi: Hem i no stap. Me save pasem nius go long hem?
" Maek: Mi ‘wandem yu talem hem fo kolem mi long tu Kklok
“tude. Ova. 7 - -
Tulagi: O.K., Betikama. Baebae mi pasem nius ia long hem.
Maek : Téhgg:o Tulagi. ;\{;
T U
Cultural Note: - L

Honiara.
: the radio wireless:
! operator and tell her where you want to- call.

b call has been put through, you must press a button to talk

and release it to listen.
md1cate to the party you are talkmg to when you are fm-

1shed

1. Notice the way both the nurse and Mike 1dent1fy themselves
in the basic matérial.

you must call on

you must dial 00 for the
Once your

To to that

For this reason, it is important to

Hence; the use of 'ova'

f
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AT THE DOCTOR'S OFFICE
Lesson Twenty

Objectives:

<

Translation:

Classroom
Activities: .

Evaluation

Activity:

N

1. At the end of the basic material, you should be

able -to discuss illnesses and where you hurt.

. At the end of the supplementary material, you
 should be able to discuss medical treatments.

Mike is’ sitting in the doctor's office and waiting for the

doctor. A man is sitting near him.

Mike:  Are you waiting for the doctor t00?

Man: Yes, I'm waiting for ‘the doctor:

Mike: Have you been waiting long or did you just
- come?” N

Man: I've been waiting quite a while.

Mike: What's wrong with you? - = ‘
Man: I have a cough: And you? What's '

the matter? _ .

Mike: Oh; I have a sore on my back: S

Man: I hope the doctor can find something for it.
Mike: Really! :

1. Memorize and practice the diaiogyxﬁd “variations:

5. Change the setting of the dialogue to a dentist's

office and make the appropriate changes.

and you are talking to a woman who has her child
with her. Change the dialogue so that you are talk-

ing_about your children's ailments.

3. Suppose that you are in the:office with your child

4. Write out the dialogue in number 3 above:

The next time you go in to see the nurse or a doctor

about an ailmernt; describe the ailment in Pijin.

' From talking to friends, colleagues and people in the

miedical profession; make a list of the most common ail-
ments in the Solomons. Also list their causes, symptoms.
treatments, and wadys to prevent them. ‘ S

' 92 1‘11



LONG OFIS BLONG DOKTA

Leson Twenti

BASIC MATERIAL: Cumming's Device | oy
Maek hem i sidaon long ofis blong-dokta an weitim dokta. Wanfala

man hem i sidaon;kolsap long herm.

- ‘Maek: Yu weitim dokta_tu?
Man:. . Ya, man. Mi weitim dokta ia.

Maek : Yu weit long taem lelebet nao o yu jes kam nomoa?

Mar: ' Mi Wéit long taem lelebet -
. i |
Maek: Wanem nao kasem yu?
Man: Mi garem kof: An yu? Waswe?
; 2
Maek : O, mi garem soa long baeksaed.
R
Man: Mi hop dokta hem faendem samting fo hem.

Maek: Tru ia. - o o- y

i R 2

stat kam long_mone - kol ;
tu tri aoa nao : fiva

kolsap wan,awa nao bele ran
ovarem toti minit nao . . bakua

a4l

kat : , : hed ) trot
boel ' botom  Ta. ae
. laos . han ia
Bele

©

112
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AT THE DOCTOR'S OFFICE " LESSON TWENTY

~

| Classroom 1. [Listen to the narrative as the teacher or a fellow
' Activities: - classmate reads it. :

can so that you can understand it without looking
at your book. - 2 ,

3. Re-tell the narrative in ydur own words. o

4. ‘Dramatize the narrative, taking the role of Mike

. . while one of your classmates takes the role of the
doctor: ", ? : o

5. Write a short narrative of your own describing a
visit Which you have made recently to the doctor's
office. Try to use as mgny of the new vocabulary
words as you can. ' )

~

Vocabulary : weitim kat _ae kwiktaen  raes
jes boel “finis laos . rong
hop baeg han meresin rabem
awa bele fiva trot 7 nila.
kof ran ia oda (rem) ~(nilim)
kol bakua  karem  miti ; plasta
- botom soem ap

/ |

chim:al ultural Note:
l While*most of the words for parts of the body and for ailments

| come from English, it would be wrong to assume that these Pijin

| words mean exactly the same thing as their English counterparts. 7}

Han and Jeg are-good examples of how Pijin borrows words from
English but changes the meaning. Han refers to the whole arm.
from the fingers to the shoulder: while leg refers to the entire leg
and foot all the way to the toes. '

Grammar References:

1. Notice the words hoholem and lilisin and the use of finis in

Lesson 11 of the Grammar Handbook. S
When you do Activity 3 of -the Supplementary Material. you
will need to use imperative forms. These are found in Lesson

18 of the Grammar Handbook.

o e
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LESON TWENT! LONG OFIS BLONG DOKTA

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Narrative <

. Maek hem i go long hom an talem Gloria wanem dokta hem i duim

lohg hem.

rong weitim mi an mi talem hem:. Dokta hem i hoholem baeksaed biong

tekem fo desfala pein mi garem !ong baeksaed. Hem i talem finis olketa

meresin ia; an hem i talem oda tu weitim olketa ia. Hem i sei mi mas
dringim olketa meresin ia trifala taem long wan dei; long mone; long
melewan dei and long ivning tu. Hem | talem mi fo rabem baeksaed
blong mi weitim rab meresin ia tu taem long wan dei, rabem long mone
an b’ifb’é mi. slip long naet. Finis, hem i givim mi oda, mi no karem
olketa hevi samting olsem baeg raes an kes miti: Hem i talem tu mi no
plei futbol go kasem taem baeksaed blong mi hem i gud baek. Sapos mi

faloem wanem hem i sei, baebae baeksaed blong mi save gud” kwiktaem
L D e e S !
nomoa. Bat sapos mi no duim olsem wanem dokta i talem; baebae hem i

tek long taem bifoa pein i save finis.

% . .



TALKING ABOUT HONIARA’
Lesson Twenty-One

>

Objectives: 1. At the end of the basic material, you should be able
to ask and answer questions concerning the pop-

ulations of your hometown; Honiara and other
places.
& ‘ a. At the end of the supplementary material, you

should be able to ask and answer questions cocn-
cerning ethnic composition, employment status and

. density of populations. ’
Translation:  Gloria and Sau are at Sau's house and talking about
Honiara. -

Gloria: Hey; Sau, I've been living in Honiara for quite
a while but I haven't any idea how many people

. live here: N L
Sau: I just read in the News Drum about the popula-

, ‘tion of Honiara. It's almost 15;000. = . =~
Gloria: That's pretty big. Are you counting the Chinese
too? S , o
Sau: That figure includes Chinese, Melanesians; Poly-
nesians, Gilbertese and Europeans. .
Gloria: How many of these people work in Honiara?

Sau: Maybe about 5,000.

Classroom 1. Practice the dialogue.
2.  Write out the dialogue.
- 3. Write a parallel version of this dialogue in which

Sau asks you similar questions about your hometown:

" 4. Act out your dialogue for the class.

" Evaluation Prepare and give a 30 second talk on your hometown:




.

STORI LONG HONIARA

D . Leson Twenti Wan

BASIC MATERIAL: Dialogue for Memorization

Gloria an Sau stap long haos blong Sau an stori’ long Honiara.

Gloria: . Ei, Sau. Mi stap long tasm long Honiara nao bat mi
+ nating save haomas pipol stap ¥ong hja:
Sau: Mi jes ridim nomoa long Nius Dram namba blong pipol
olKeta i stap long Honiara. Hem i kolsap kasem 15,000 nao.
Gloria:  Hem big namba tru ia. Yu kaondem olketa Waku tu ia
o nomoa? , -
Sau: Namba ia hem i minim olsem olketa Saena, Melanesian,

Polinesian, Sagabo an Araikwao tu ia. -
Gloria: Haomas long olketa pipol ia i garem waka i?ﬁ'g’fi%ﬁié?é?

Sau: Ating hem i Kolsap 5 000 nao. o ¢

Lo

Cultural Note:

Notice that Gloria uses the 'word Waxu but Sau uses Saena. Waku

1§ a word which usually carries negative connotations, while Saena

is the more neutral word. On the other hand, there are no neg-

ative connotations connected with the use of Sagabo or Araikwao.
As a Pijin learner; you should be sensitive to the co‘nnotatmns of

S . i - -

words; as well as to their literal ﬁiééﬁ """ en in doubt ask
someone who knows ) 7

Ed

Grammar Reﬁenences,;,,,;,,,,,,,,,,i 7 : ?;
1., The use 6? ”7'ﬁ'g in the basic material indicates 'mot at all'.

[§%H

use comparative forms. For help with thes®; see I:esson 19 of
the Grammar Handbook: '

S d

When you perform the Evaluatmn Act1v1ty you may have to




TALKING ABOUT HONIARA | LESSON TWENTY-ONE

Classroom
Activities:

Follow-up

Activity:

A\ )

Vocabulary:

1. Ask and answer short questions (How many. where,
who) based on the tables on the follcwing pages.

2. Talk for 30 seconds on one or more of the tables on
the pages. '

. o — oo I :/ e - —g— e - i g = -

3. Answer any questions your classmates may have re-

.garding -the contents of your spiel:

4. Write your spiel as a short paragraph or two on the

populdtion of the Solomon fslands.

with, your teacher and classmates, discuss in Pijin

these points:

a. Compare the figures in the employment table "

with those in the other two tables. What gen-
eralizations can be made about ;the Solomons?
What -are the implications of these generaliza-

tions For directions of change in the Solomons?
group to members of another? How is this at- "
titude conveyed? : )

b. What is the general attitude of any -one ethnic

¢. In which council areas has. the growth rate

been the largest over the past few years?

jal implications of

What are the political and .éoc
these figures? '

Melanisian kaondem waku
Polinisian, Sagabo - Araikwao




'STORI* LONG HONIARA | . LESON TWENTI-WAN

S A , ~
SUPPLEMENTARY MAIERA‘]: Spiel’ o
k

Area,; Population by Dens1ty for .Council Areas at the 1970- 1976 Census

COUNCIL AREA LAND AREA , Dersity
| . o (per sq.
: o % of o Km)

1 Sq. :Kms. total 1970 1%76 1976
S e

; Western 8573 " 30.1 32231 40329 4.7
| - CO

Santa Isabel 4014 14.1 8653 10420 2.6

Central Islands 1722 4.7 10922 13576 7.9

Guadalcanal 5625 19.7 23996 31677 5.6

'Honiara 21 0.1 11191 14942{ 741.5

.| Malaita | 4543 ' 15.9 51722 | 60043 13.2

Makira/Ulawa | 2561 12.5 & 12390-| 14891| . 4.2

Eastern 837 2.9 | 9078 |. 10945| . 13.1

_ .o i

Ships* ‘. - 815 - -

| Total | 28896 ° 100.0 | 160998 | 196823 6.8

Solomon Islands S R

%Growth Rate L - 1

197671976 .pa - .- - 3.4 |4 -

- * In the 1970 Census 815 persons were enumerated a; ogx board

ships. . .
(This table and the tables on the foHowmg‘ two pages are. taken from
the Statistical- Bulletin. Honiara: Ministry of Fmance Stattstxc Office;,

July, 1918 ) . .

< .; ¥ 118 T - ,a'h




Population by Council Area and Eihnic Origin 1976

P e R Rt P T

Cfuncil Ared | Melanesian | Polynesiaf | Chinese | Buropean | Gilbertese | Other | Total

Wesiern 3165 R 223 wi |
Sanla Tsabel 10365 30 i 6 1 | 104
u&mﬂMmm 10680 'éwa 7 23 30 65 | 13576
Goddesndd | i |S @8 |1 | i & | ow | s
Honiara s 875 W | i o BT | 14942
mﬁmvi~ 56543 B 15 & 80 R I
Wil | W | w1 | s 8 W | w |
kastera Islinds| - 8759 4T T 19 - ] 1695

s e el v e i s

PPN P e

TOTAl 183665 821 B2 | 1y sy N | A9kEs |
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“

Employment by Council Area 1974-1977

Council Areas

L)

H}Sni:&;?

Malajta

Western
Guadalcanal
Isabel

Central Islands
Makira/Ulawa

Eastern Islands

Census

1977 (est:)

5000

100

*  rounded up
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BUYING A BOAT TICKET

Lesson Twenty-Two

L4

Objectifes: . 1. At the end ‘of the basic material, you should be

able to buy a ticket for a boat; state your destina-

tion, and ask the fare:
9. At the end of the supplementary material, you

should be able to ask about departure and arrival

times and about connecting transportation.

Classroom 1. Listen to the mini-drama and ask questions about it

Activities: until you. feel you understand' the entire script.
~ 2. Study the vocabulary and be able to use the new -
words in sentences. .
3.5 Act out the mini-drama.
1. Memorize the first five exchanges in the
mini-drama. ' -

Eviluation . Take a walk to the Coral Seas office and read the boat
< | Acuvity:  schedule posted near the door. Go to the ticket counter

O s and ask about the price of a ticket to the next’ place you

must travel by boat. (i.e., to your school visit, your

assignment, a vacation. you are interested in, ‘etc.).

7

Cultural Notes:

{. On the larger ships, you will have a choice of deck or cabin

passage. On deck, you will not be given any _accomodations

3 for the nights and you will sleep anywhere on the deck where

‘ you can find room. In cabin, you will be given a bed in a

shared cabin: : ' :

2. Although boats have a scheduled departure time, they don't
always follow this time exactly. Be sure to get there well in
advance of the departuré time, especially if you are traveling
deck. < :

3. Notice the use» of time in, the mini-drama. "One full day"

- . means a portion of the daylight hours of one day, all of the
following night., and a portion of the daylight hours of the
next day.

—
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LONG TAEM FO BAEM TIKIT

teson Twenti-Tu

BASIC MATERIAL:

Mini-drama .

Gloria:

Tiketman:

Gloria:

Tiketi .an:

Gloria:

Tiketman:

T| ketman:

Gloria:

Tiketman:

Gloria:

Tiketman:
Gloria:

Tiketman :

Gloria:

Mi wande go long Gizo ia. Yu save wataem bae wanfala

sip hem i go?

Mi wande go bat mi wande save haomas nao bae mi
peim fo tiket:

Tiket. Pasis fo go long dek hem i seventin dola
nomoa. Sapos yu wande peim fo go Iong kabm,
Atihg bae mi peim deswan fo dek nac, seventin dola
ia, bikos mi laek fo luluk raon tu ia. An sapos hem
go tumora, wataem tumora nao bae hem i go?

Sip bae Hem i lusim waf long faev klok ia.
Wataém naoc mi save kam weitim sip?

Ating hem gud fo yu kam weitim sip long foa Klok.

. Oraet. Hao long nao bae sip tekem bifoa hem i

kasem Gizo?

Sip ating baebae hem i tekem wanfala ful dei nao

- ,ia: Yufala lusim hia faev klok tumora; kasem long

we long abaot ten o ileven long neks tumora nao.

Hem long lelebet tu ia. An .samting mi wande save
tu. Mi garem wanfala fren tu, hem tis Iong ples
jia. Yu save ples wea wanfala big skul i stap?

O, ating-skul long Vella Lavella nao ia. -

Hao nao mi kasem ples ia?

Taem yu kasem Gizo, yu go long ofis, yu askem olketa
watkaen sip nao hem save gogo long Vella Lavella.

Okei. Tanggio tumas.

103
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BUYING A TICKET

LESSON TWENTY-TWO

&

Translation:

Gloria:

Ticket man:

Gloria:

Ticket man:

Gloria:

Ticket man:

Gloria:

Ticket man:

Gloria:

Ticket man:

Gloria:

Ticket man:

Gloria:

Ticket man:

}

Gloria:

-1 think it would pe good for you to come

Id like to go to Gizo. Do you know what
time a ship leaves?

Campus Rose II will leave tomorrow after-
noon:

I'd like to -go but I want to know How

much I'l have to pay for the ticket.

The ticket. Passage on .the deck is only

$17. 'f you want to pay for a cabin, it's
$43:

Maybe I'll take this deck passage. Seven-
teen dollars. Because I'd like to look at

the scenery. And if it's going tomorrow,
what time tomorrow will it leave?

The ship will leave the wharf at 5 o'clock.
When should I come to the wharf?

around 4 o'clock.

Al right: And how long will it take to

‘get to Gizo?

I think the ship will take a full day.

You will leave here at 5 o'clock tomorrow
and arrive there about 10 or 11 the next
day . )
Oh, that's quite long: And one more
thing [ want to know. [ have a friend who

teaches over there. Do you know where a

Oh. maybe the school at Vella Lavella.
How can I get there?
When vou arrive. go to the office and ask

there what boats go.to Vella Lavella:

O.K. Thank you very much..

04 jog
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LESON TWENTI-TU LONG TAEM FO BAEM TIKIT

cAmMpyS ROSE W@
) y : ,/ -
—E gy Mﬂmm'mll f WW /
B i ‘JIWHIIT!”1 ?
b L TS \Lll H
- - ;_{-""’ ~.
Folow-up Go to the Marine Office, the Solair Office, and any place
Activity: you can think of and get as much. ﬁ)formattgn”aisiiqu
can on scheduies and rates for inter- 151and transporta-
tion. 5 : -
5
Grammar References:
Find the clausesU hem tis long ples ia, and wea wanfala big skul i

'ta”g These are relative clauses. For practice with these types

ot clauses, see Lesson 21 of the Grammar Handbook.
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WoNIARA
H!NDQASON AIRPORT

R PN g wsorca g

-

Classroom [, Using the timetables and rate tables on the following
Activities: pages; construct a dialogue between yourself and a
sales person at the Solair ticket counter at the air-
port. - You must state your destination, ask what
time the flight leaves, what time it arrives, and
what the fare is.
9. Act out your dialogue for the rest of the class,
with the help of a classmate.
3. Listen to the other students act out their dialogues’
and ask questions for comprehension.

1. Re-tell in summary in your own words what tran-
spired in each of the dialogues jyou have seen:

Vocabulary:  pasis ' Kampus Ros Tu tiket
\ dek kabin




SUPPLEMENTARY MATERIAL: Constriictalog.

.

Malaita & Eastern Solomons

FREQ. MON | MON | TUE | TUE | TUE |WED |WED |THU |FRI |FRI |FRI |SAT

FLT. NO. 831 | 851 | 833 | 835 | 897 |837 {853 |839 [855 |841 |843 |845

TYPE 'BEQ | BNI | BEQ | BEQ | BEQ |BEQ |BNI (BEQ |BEQ |BEQ |BEQ |BEQ

0715 1030| 0715| 1630| 0700 0715| 1030(0715|0700{0715| 1636| 1160

0745 0745 170Q 0745 . |0745 . 10745/1700] 1130
1140 1155 0755
a 0920 - |0940
SANTA CRUZ | ‘

RET. FL/NO. | 832 | 852 |834 | 836 |898%|838 |854 |840 |856 (842 (844 |846

SANTA CRUZd 1035 1010

. - a .

KIRA KIRA d 1155 1210 1150

o a 1240

PARAST  d . 1250
al | g Ny 0 ,
d| 0800 0800/ 1715 0800 0800 08001715|1145
a

AUKI _ d| osog  |osoo[1715]  |osoo|  |080O

0830 1305/0830| 1745[1255|0830|1355{0830{1245 |0830|1745]1215

HONIARA

*Flight 898 operates Wednesdays only.

3
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Guadalcanal & Central Islands

Al

FREQ. MON [MON |MON |MON |TUE |FRI |FRI [SAT |SAT |SAT
FLT: NO. 861 |863 |865 |867 |869 |871 873 |875 |877 ~\879
TYPE g BNI |BBR |BNI |BNI |BNT |BNI |BNI |BNI |BNI |BNI

[

HONIARA 0700| 0715|0815 1400 |0715| 0715 | 1400|0700 @gis“ﬁﬁvé/
0840| 0840

AVU AVU

L jal oAl

0720 0720

r%

:

oo oo oilo oo

PARASI o .
0800 0815

0815 : 0830
0830 ' 0845

E

RENNELL N
1445 1445
FERA

| REr. FL/No. | 862 |864 |866 |868 [870 |872 |874 |876 (878 |880

FERA -1 1500 1500
0845 0909
0900 ; 0915
0915 0930

. RENNELL

R las WAl

r%

PARASI

MARAU 0800 - 1015

O RRTRA 0735 ‘ 0735

. 0855 0855

AVU avU o ( B R o
- 0755|1000 0920 | 1545 |0830|1030 |1545 0755|0920 |1045

[o 30N IR ¥u U U1 R WHE 1 N o W ] o PR -1}

HONIARA

“The Solair timetables are taken from the Solomon Islands Regional _
Airlines Time Table:

i
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2 d

Western Solomons and North Solomens Province

FREQ: MON |MON |TUE |TUE |TUE |WED |WED |THU |THU |THU |THU [FRI |FRI |SAT |SAT
FLT NO. 801 (889|803 |805 [887 (807 [809 813 (815 [817 :[819 |889 821

TYPE ’ BEQ |BEQ |BBR |BNI |BEG |BEQ |BNI |[BNI |BEQ |BBR (BNI |BEQ [BEQ |BEQ |BEB

099010900 [0900{0900 (0900 [0900 {1400 | . 0900 [0900 0900 |1400 obo
093¢ - |1430 0930 (0930

0945 1440 | 0945
1530
1540

10351015 1000|1030 | 1015 |1015 (1600 {1015  |1035]1515 101
10501045 ;1015/1050 {1030 {1030 1620 1030 {1050 1545 103
1030 ' 1635 1045|1105
o 10401 | [ -|1645 ' 1055 [1155 .
1105 {1055 1105 {1045 |1045|1700 S 1110 (1130 104!

" 111011201115 1125 . 110t
1120 <, .

(o F= Vi N NS V1R Fo W Sl Kol

%
f

N
I
|

GIZ0

BARAKOMA

MONO B 12: _ .
R 1240 e : _&| 113
BALLALAE . .

L 1315 1, [1210

CHOISEUL BAY

oo oo o J:.\m: [~V N NV
\
—
)
X
o

1045 1105 1545

KIETA

RET. FL/NO. 802 |888 |804 [806 !890 (808 (810 (812 (814 [816 (818 [820 890 (822

KIETA d 1115 | 1135 0630

a : : S
“HOISEUL BAY _d 1330 122

BALLALAE 1300 : 1145

o use| , o
- 11305 (1140 {1420 | R R : 1420 1215
112013351155 1100 {0700 {0930 1435 [1145 » 1230
1210 10714 |0945 .

1220 0725 (0955 R -
1135 |1350 {1235 1335 1815 [0740 [1010| |y |1450 11200 0830|1245
1150 {1310 {1255 1415 |1130 {0800 1030 1510 [1215 0900/ 1305

EE
; %y
[ =S ) Ko U Fa WO o VIS0 K VI

INGI COVE

fUNDA

B fe%

1240 0915 1305
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PART THREE:

GETTING THE JOB DONE

 Below is an excerpt from the Likiik Buk (Melanesian Council of
Churches. Wewak, P.N.G.: Wirui Press, 1978). The comments in it are

relevant not only to Papua New Guinea, but to all developing coun-
tries; including the Solomons. Read it; think about it, and discuss it.
(in__Pijin, if you can) with your classmates and Solomon Islander
Friends.

The" Appropriate Technology Game

The trouble with appropriate technology experts is that

most are experts at little except convincing themselves that

they have something to teach. Perhaps Liklik Buk is no ex-
ception!

. It is very pleasant to sit around the yard of a high cov-

énant house sipping beer and drawing plans for dehydrated
kaukau factories. It is even satisfying living in a bush
house and building a evaporative cooler from poles and mos-
quito nets:

~ The trouble is that much of the 'appropriate’ technology

‘is what somebody thinks is appropriate for someone else.
~ We have even heard it said that 'appropriate technology'
Is simply a conspiracy to force developing countries to accept’

;e’éhi’iélbgiéé of low ‘productivity.

_ Or could appropriate technology be an 'ego trip' for ex-
patriates who can't make it in their own country: »\

_ These questions may be unfair, but until more of what is
called appropriate technology is invented, made, and adopted
by Papua New Guineans. the appropriate technology 'expert'

should examine his motives very cargfully.
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’ LOOKING AFTER YOUR OUTBOARD

Lesson Tweﬁii-TBEéé

Objectives: 1. At the end of the basic ‘material you should be able
to give as well as explain about a fresh water flush
5. At the end of the supplementary material you should

know and be able to discuss the proper way to take
up an outboard motor after use:
rranslation:  Mike's engine fell into the sea. Now he must quickly do
|. Throw away all the petrol inside the engine.
2. Wash the engine with clean water carefully and dry
it thoroughly. :
3 Put a:little bit of oil in the hole where the spark
plug stays. p:
‘4 Put a Httle petrol in the tank. .

5. After Mike has cleaned the engine, he must start it.
He can start the engine out of the water but he

must hold it firmly: When the engine gets started,
it should riun for only a short time (172 minute) at
a fairly low speed.

Classroom 1. Listen to the narrative and answer the questions

Activities: . your teacher asks you.

Re-tell the narrative in your own words. Try to

cover all of the points mentioned.

3. Write the narrative as your teacher dictates it to
you. ,

4. Write your own narrative about the proper care of
some small piece of machinery you are familiar with.

ey

[3= N

Evaluation Clean an engine as if it had just been submerged in sait
Activity: water. With your teacher or a Pijin-speaking friend,
talk about what you are doing. .
- ]
¢
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HAD FO LUKAOTEM ENJIN BLONG YU

Leson Twenti Tri

BASIC MATERIAL: Narrative -

Enjin blong .Maek hem i fol daon insaed lone solwata. Nao Hem i

mas kwiktaem fo duim olsem:

1. Torowe evri petrol 'he*m' insaed long enjin.

2. Wasem enjm weitim klin wata gudfala, an draem gudfala tu.

3. Putim lelebet oel insaed long hol wea spak plag i stap.
3. Putim lelebet petrol insaed long tank blong engin:

Bihaen Maek hem i Kkiinim finis, hem i mas statem enjin. Hem

Ui

save statem aotsaed long wata, bat hem i mas holem strong.

Maek statem enjin hem waka lelebet taem nomoa (haf minit),
an no spidim tumas.




LOOKING AFTER YOUR OUTBOARD "LESSON TWENTY-THREE

Classroom 1. Read the narrative to yourself and underline the
Activities: parts you don't understand. .
9. Ask your teacher to explain in Pijin the parts you
don't understand: ) ’ :
3. Summarize the narrative. Summarize one step at a
time . , ,
4. Study the vpcabulary and be able to use the new

words in sentences. :

Follow=up . Go around town and find the Johnson, Seagull, Tohatsu

- Activity: and Yamaha dealers. Find out what kind of - service
. booklets are available. S :

Vocabulary:®  enjin petrol draem

fol daon daram spidim

solwata sigal rasta
ranem joenem jonson
tank ' dasta oel
rata paep stretewe _ doti
hol . rerem

—

Cultural Note: ‘

In the Solomons; outboard motors are an essential means of trans- .
portation. Therefore, if you are not fzmiliar with the proper care
and maintenance of outboards, and if you have access to on€; you

| may find it is in your best interests to be sure the motor is in
good working order.

Grammar Referdhces:

"1, Notice the use of time clauses such as the one in the basic ma-
terial beginning with Bihaen _yu_klinim finis... For an explana-
tion and practice with this kind of serlbnce,; see Lesson 23 of

the Grammar Handbook.

: I T ey S
9. There are many imperagive constructions (orders) in this les-

- son. To practice these, see Lesson 18 (f the Grammar Hand-

book:

Ll 34




LESON TWENTI TR) - HAO-FO (LUKAOTEM ENJIN BLONG YU
‘ |

'SUPPLEMENTARY MATERIAL: Narrative

. Hac fo Tek-Kea Leng Enjin Blong YSI
Evr‘n taem yu yusim enjln blh/en yu mas duim olsem/namba 1 an 2

7. Ranem enjin Iong ‘riva; o big daram long wata, /meRem solwata save

kam aot from enjin: Sapos yu no ranem wata Iong enjin an solwata

3 —— — T

stap long taem insaed long enjin, baebae hem save rasta:

2: Bihaen yu ranem wata Ilong enjin yu mas [mekem hem stan ap stret

long wanfala post, 0 yu holem fo lelebet taem (fo wanfala .minit o

tu) an yu duim olsem mekem wata kam aot from enjin. Sapos yu

tingting baebae yu no yusim enjin fo long taem, yu ;1ui'm' UISém

namba 1 go kasem namba 10.

3. Sapos enjin blong yu' garem tank wea hem stap Iong enjm olsem
Sigal: Yu openem tank Iong,p,etrol holem enjin an tanem hed

blong hem - daon mekem petrol kam aot evri bit nao: (Besfala\
I

petrol yu tekem aot from enjin yu no torowe. ) Yu openem smo

raba paep wea hem i joenem tank blong petrol weitim enjin mekem
petrol kam aot from paep.:

4. Tekem aot spak plug an putim Ielebet oel, Iong hol wea spak plag i

stap; desfala oel hem olsem oel yu miksim weitim petrol, semkaen
oel yu putim long gia boks. Bihaen yu pulim enjin tu or trifala

taem fo mekem oel go insaed Iong enjin.

5. Puglm baek spak plag bat yu ho mekem taet tumas. Yu duim olsem
' fo 'stopem dasta, an olketa doti samting no gpilnsaggflging enjin.
6. Putim lélebet oel long tufala en long paep hem i joenem go spid
_ weitim enjin: Finis; yu presem spid blong hem 2 o 3 taem.

7. Yu Kklinim- an aFéém insaed kava blong spak plag, weitim klin pis

kaliko.

8. Yu openem gia boks an tekem “aot oel hem stap insaed. Bihaen
B putlm niu oel insaed. B o
9. Klinim aot saed long enjin gudfala weitim Ieflepeft wet kaliko: Finis

yu waepem oel long enjin weitim narafala klin pis kaliko.

iO: Bihaen yu duim evri samting ia, yu standem ap emln insaed haos o

ples wea rein no save kasem.

Taem yu wande )/E im enjin baek moa:

'Fastaem yu/ mas tekem aot spak plag an tanem enjin mekem oel

wea hem stap long enjin kam aot bifoa yu rerem.

Neks samtihg yu mas duim, yu hikluk gud long spak plag an

sapos yu test nao an hem no gud. yu mas sensem stretewe.
Bifoa yu putim mu spak plag, YU mas oelem o grisim mamana spak
plag fastaem




AT THE BEACH: HOW TO USE A PULLEY

Lesson Twenty-Four

Dbjectives: 1.

At the end -of the basic material, you should be
able to explain what a pulley is; what it is used for
and how it works. ' :
At the end of the supplementary material, . you

should be able to explain how to build two types of

basic pulleys. -

Classroom * 1.

Activities:

Listen to the mini-drama and aékpqueStiorié about
sections you don't understand.

Act out the mini-drama.

Without looking at your books. act out the mini-

drama again. this time in your own words.
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LONG SANBIS LONG SKUL: HAO FO YUSIh PULI

Leson Twenti Foa

BASIC MATERIAL: Mini-drama

~ Studen:

Fransis:
Studen:
Fransis:
Studen:
Fransis:

Studen:

Fransis:

Studen:

Fransis:
Studen:
Fransis:
Studen:
Fransis:
" Studen:

Fransis:

Hei Mista Fransis. Wanem yu duim weitim kanu |a?
O, mi wande pulim go long sanbis ia.

Ma; wanem nao yu yusim hem i luk olsem ia?

Mi wande pullm kanu ia weitim puli ia:

Mista, deskaen ia mi jes Iukim nao ia. Waswe yu no
pusim go long soa nomoa?

O, kanu ia hem i hevi tumas an mi no save pu5|m seleva;
dastawe mi wande yusim puli?

Wanem nao pullﬁ"
Puli hem | wanfala samting yu save yusum fo muvim o

liftim hewvi qu, ston o kanu go long nara ples, olsem mi

wande duim ia.

O; mista; deskaen samting ia mi wande save hao fo wakem.

Yu save talem mi?
oF ya. Fastaem yu mas garem wil olsem deswan an

wanfala iong an strong laen.
Eni samtlng moa_ fo yu5|m"

Ya. Nara samtnng moa, yu mas garem wanem yu wande
pulim o liftim. Bihaen, yu mas faendem samting o ples

weéa hem i no save muv an yu taem ap wil long hem:
Bat mista, hao nao bae yu save pullm samtmg"
Fastaem yu mas taem:ap wan en blong laen long samtmg

yu wande muvim.

Bihééﬁ Wéﬁéﬁ moa Vd duim?

long wul

Eni samting moa?

Finis, yu holem nara en blong laen an gohed fo pulim nao.
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HOW TO USE A PULLEY LESSON TWENTY-FOUR.

Translation  Student: Hey, Mister Francis, what are you doing with
of Basic ~ the canoe? .
Material:

Francis: Oh, I want té pull it ashore.
Student: But what is that unusual looking device you
: are “using? )
Francis: 1'd like to pull the canoe ashore with a pulley.
Student: Mister, I've never seen one before. Why: don't
you just push it ashore? )
Francis: The canoe is too heavy and I can't push it,on
. my own. That's why I prefer to use a pulley.
Student: What is a pulley?
Francis: A pulley is a gadget you can use to move or_ lift

heavy objects from one place to another; such
as a log, a stone, or a canoe, just as I am
doing now: . ;

Student: Oh, Mister, I'm interested to know how to make

‘ this kind of thing. Could you show me how to
build one?

Francis: Oh, yeah: First you need a wheel like this and
a long and a strong rope.

Student: Anything else I need?

Francis: Yes, another thing is that you have to have the
thing you want to pull or lift. Then you ought
to find a firm place or object that you can
fasten the ‘wheel to securely.

Student: But Migger, how are you going to pull the ob-
ject? -

Francis: First you tie one end of the rope onto the ob-

: ject you want to move.

Student: Then what else do you do?

Francis: Secondly, take the other end of the string and
run it along the top of the wheel.

Student: Anything else?

Francis: Having done that. you take the other end of the

string and go ahead and pull the object.

18 138 :




LESSON TWENTY FOUR \ HOW TO USE A PULLEY

Evaluation Over the next week, keep your eyes and ears open for

Activity: operations being performed These could be 'a§ simple

. as starting an outboard motor or hghtmg ‘a2 kerosene
lamp, or as complicated as tuning an engine or playing a

card game. Ask the person performing the operation to

explain what he/she is doing: A week.from today, re-
port to the class, briefly but in Pijin, about the opeéera-

tion you observed

~

Follow-up Chéck out the various hardware and building supply
Activity: stores in town: Make a list of some of the supplies

you ant1c1pate a need for at your job site and compare

availability and prices.

Vocabulary : kanu taem-ap - )

sanbis laen
destawe fasenem

hukim

‘There are a lot of relative clauses in both the ba51c ‘and supple-

mentary material. Can you find at least five? For an ex-
planation of relatlve clauses, see Lesson 21 of the Grammar
Handbook. '
i o
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LESS0N TWENTY-FOUR

.HOW TO USE A PULLEY

.~ ¢
anem \ :
ez b -~
—, 5;”"1 ”’f“f Ranem string
ny t {ong andanit
| N leng wal
: 4. Samiing 7
= — Vi wande ES
= yu wande =
= ’aultm =
% ' _ = Ik e — -~
Classroom 1. Using the mini-drama in the Basic Material and the
Activities: ilustrations on the opposite page as guices. fill in
, the blanks in the narrative with werds you think
are appropriate. = Compare your results with the
oth&r members of the class and check with your
teacher for the correct answers.
9. Ask questions about parts of the narrative vou don't
understand.
7. Close your books and re-tell the narrative in vour
own words: ’ : :
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LESON TWENTI FOA HAO FO YUSIM PULI

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Narrative -

; : < ‘
Tufala Kaen Puli Wea Yu Save Yusim fo Liftim Hevi Samting

O Muvim Hevi Samting Go Long Nara Ples

Long namba wan puli, yu mas wil long wanfala
strong samting wea ___________ no save muv. Finis, yu ranem

long antap long wil. Yu taem ap en blong laen long

samting yu _ liftim. Finis, yu pulim nara en
laen gogo long wan wei. Samting wande liftim hem i

.go long wei tu.

Namba tu puli hem i lelebet. Long deswan, yu

hukim. wil long samting yu laek fo muvim:

yu ranem laen long andanit long - . Yu taem ap wan en go

long strong samting hem i no save . Nara

en blong laen yu pulin _ long wan wei an samting yu

muvim hem kakam bihaen.

121 141 , .
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IN THE GARDEN: HOW TO USE A LEVER

Lesson Twenty-Five

able to explain how to use a lever for moving heavy
objects: ,
3. At the end of the supplementary> material, you

Objectives: 1. At the end of the basic material, you _should be

should be able to explain about three basic types of
levers, their ;imiiéf'i'tié's and differences. :

Classroom 1. Listen to the operation and perform the actions as
Activities: your teacher reads.
9. Perform the operation again; this time you explain
what you are doing step by step.
3. Re-tell what you have done, using time phrases be-
~ ginning with bihaen, taem, etc.
4. Write in your own words what you have done to

move the stone: :

~ 122
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LONG GADEN: HAO FO WAKEM LIVA

Leson Twenti Faev

BASIC MATERIAL: Operation

P

Maek hem i wande muvim wanfala ston wea hem i kanduit liftim

weitim han blong hem:. So J'mem i mas garem olketa samting ia:

1:

2.

Wanfala long an strong stik == long gie"n”g’ hem wan“o tu fadem.

wanfala big ston o haf log.

Maek hem i mas:duim olsem:

1. F

muvim, olsem Iong plksa

. Putim haf log long andanit long stik kolsap long ston wea hem

i wande fo muvim:

. Bihaen hem | mas presem daon nara en blong stik.

Sapos hem i presem daon stik an hem i kanduit liftim ston yet,

hem i muvim go moa desfala haf log go kolsap long big ston wea
hem i laek fo liftim:




iN THE GARDEN: LESSON; TWENTY-FIVE
OW TO USE A LEVER'

mv—‘

Translation: Mike wants to move a stone which he can't lift with his

hands. So he must have the following:

1. A long, strong stick -- it's length akout one or two
fathoms .

3. A big stone or half log.

[

Mike must do the following:

1. Put the end of the stick under the stone which he
wants to move, as in the picture.
5. Put the half log under the stick near the stone he

wants to move. .

3 Thes he must push down on the other end of the
stick.
4. If he presses down on the stick and he still can't

lift the stone, he'll move the half log a little closer

to the big stone he wants to lift.

Evaluation You perform many basic operations similiar to the one

Activity: described above every day. Everything from brushing
your teeth in the morming to taking off your shoes in
the evening can be thought of as operations. Choose

one of these operations and the nmext few times you per-

form them, pay close attention to what you are doing,

trying to verbalize 4o yourself in Pijin each step. When

you feel you are ready, show and tell the class about
the operation: _ {

Follow-up Take a day trip to either the Teachers College or to

Activity: the Technical Institute to see what kind of facilities are

available there and what kinds of skills are being

taught.



LESSON TWENTY-FIVE

~ IN THE GARDEN:
HOW TO USE A LEVER

Vocabulary:  fadem presem

tantan - wilbaro

pat
sped

Grammar Refererices:

How many relative clauses can you find in the basic material?
Underline them: If you feel you need practice with them, see

Lesson 21 of the Grammar Handbook.

“
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IN THE GARDEN: LESSON TWENTY-FIVE
HOW TO USE A LEVER : ,

Classroom 1. Listen to the narrative and ask questions about the

Activities: parts you don't understand.
5. Listen and answer the following questions:

a. Haomas pat nao liva yu yusim fastaem ia hem
i garem? c

ol

Ples wea hem i liftim samting hem i go ap o
. hem i go daon?

An ples wea yu presem hem i go ap tu? -
\Wea nao ples wea stik hem i tantan? '
e. Namba wan Kae:i liva stik ia hem i no garem

ples wea stik hem i tantan long wan en ia?

Q. 0l

f.  Hem i garem ples wea yu presem long melewan

long stik o nomoa?

g. Waswe, namba tu kaen liva an namba wan kaen
liva tufala | waka long wan kaen wei o nomoa?
h. kong namba tu kaen liva, wea nao ples wea yu

presem?
i. Wea nao ples wea hem i liftim samting?
i.  Long namba tu kaen ia, ples wea hem i tantan
hem i no stap long en blong liva ia?
k. Mektr iiva hem i no waka olsem namba wan an
namba -u Kaen liva ia? ’
|.  Mektri iva i garem ples wea hem i tantan long
en blorg-iva o nomoa? '
m. Ples wea yu presem hem i stap long en blong
i liva tu?
n: Namba tri kaen liva hem i waka olses wanem?
6. Namba tu kaen liva hem i waka olsem watkaen
samting?

3. Re-tell the narrative in your own words.

4 Write out the answers to the questions in 2 above.

- 126 146
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LESON TWENTI FAEV LONG GADEN:
HAO FO WAKEM LIVA

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Narrative

Yu lukluk gudfala long liva stik ia wea yu yusim fastaem.

Hem i garem tfifala pat. Ples wea hem i liftfn samting, hem i go
ap: Ples wea yu presem, hem i go daon. Melewan long stik wea

. haf Iog hem | stap, hem | ples wea stnk hem i tantan ~ Desfala liva

yu presem long wan en blong stik and ples wea hem,i liftis

samting long nara en blong stik,” an ples wea stik hem i tantan
heém kolsap long melewan. *

»
~_{Nara kaen liva hem i waka long nara wei. Ples wea yu
presem hem i stap long wan en blong liva, olsem liva stik yu yusim
fastaem. Bat ples wea hem i Iliftim samting hem i stap long

wan Iong liva. An ples wea liva hem i tantan hem i stap long
ajen, olsem wilbaro.

Mektrl liva hem i waka Iong deferen wen tu Ples ‘wea hem |

liva: Ples we: I|va hem i tantan hem Iong nara en, olsem

namba tu kaen ;"va. Bat ples wea yu presem fo liftim samting hem
i stap Iﬁng melzwan bleng liva, olsem sped.

127

b
ey
F




1

-
HOW TO PLANT WING BEANS
Lesson Twenty-Six -

" of Basic

Material:

Classroom
Activities:

Evaluation _

Activity:

At the end of this lesson you should be able to tell
in Pijin how to plant a fruit or Vegetable that you are

. familiar with.

This bean is planted from seed. There are two

ways that. you can gia’mr -seeds. One way is to;
grow the plants in mound5y irranged in squares:. The

second way is to grow them in ridges. These ridges

should- be a little distance from one anothér, about 50
centimeters. o , o . -
~ After you've prepared the soil; you can plant the
seeds They should be planted about seven or eight
inches apart: o - :
When you see that the seedlings are three or four

inches tall, you should cut small poles and place one:
firmly in the ground near each plant. . -~ =
After you've planted the poles; tie the tops to-

gether: The beans will grow up the poles.

Two or three months after you've planted the seeds,

they will flower: After the flowers drop, the fruit will

appear. About three VZ;RS after that, the fruit will be >
ready to pick. You can pick them while they're still
young. But if you'd like to eat the seeds, you can wait

until the skin of the bean is yellow and a little hard:

|, Listen to the narrative with:your books closed and

ask questions about parts you don't understand.
Read the narrative and answer questions your

teacher asks about it:

[\ N

Yoo words [y

own words:.

4. Without l6oking at your book, write out the narra-
tive in your own words. :

In Pijin, explain to either a class you are practice teach

ing with, to a group of students of a friend of yours,
or. to your own classmates and teacher how to plant wing

beans (or any other kind of vegetable or fruit you are
familiar with). / :
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- HAO FO PLANDEM FOKONA BIN

Leson T wentl iks

BASIC MATERIAL: Narrative

L
|
]

I

Deskaen bin ia sid blong he?’n nao vyu plandem Tufala wei

Nnao yu save plandem olketa sid blqng yu. Wanfala wei yu hipim ap
graon an mekem samfala skwea:. Mektu wei yu hipim ap graon an

mekem samfala Iongfala laen weitim graon. Olketa longfala laen

long soel yu hipim ap ia mas stap farawe lelebet from olketa nara-

fala hip long graon yu mekem, longfala olsem long blong han blong
VU. B . - N 4

I0 tm_

Bihaen yu mekem rere olketa hip long graon, yu save plandem

olketa sid blong yu naoc. Wanfala sid hem mas farawe seven o eit
insis from narafala sid. .

Taem _yu lukim olketa i groy kasem tri o foa insis, yu mas

katem samfala smol strong stik an stikem strong gudfala long graon
kclsap Iong evri bin ia:

Blhaen yu putlm stnk Iong graon, yu putum olketa hed blong'
olketa stik tugeta an yu taem ap evriwan. Bihaen olketa bin bae i
save gro ap faloem olketa stik.

bae garem flaca: Bihaen flaca i fol daon, baebae frut stat kam aot

Nnao: Bae tri wik finis, olketa frut bae rere fo pikim. Yu,save
pikim taem olketa yang yet. Bat $3pos yu wande kaikaim sid; yu
save weit fo taem skin blong olketa yelo lelebet an strong.

199
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HOW TO PLANT WING BEANS . LESSON TWENTY-SIX

Follow-up Visit the Ministry of Agriculture and Lands, the Dodo
Activity: Creek Experimental Station, Ilu Farms, Tambea Village,
; John Kabueri's piggery and/or the Betikama School Gar-

den to see what kind of resources they have available to

you for small-scale agriculture:

Vocabulary:  digim . flaoa i frut
C fit : . graon. grin

kavarem laenem | . rut
q stik sid skin
cotri yelo

L

Grammar Reference:

The second, third, and fourth paragraphs of }Eﬁé, narrative begin

with a time clause. To practice using these, see Lesson 23 of the
Grammar Handbook. :

Cultural Notes:

i: j%h’éfé 4are many traditional units of measure using body
parts. These may vary from place to place. If you are work-

ing in agriculture or-at the village level, it would be a good
idea to;learn some of these units of measurement. o
5. Fit is used as a unit of measure. Fut in Pijin refers to-the

body part.. No singular/plural distinction is made in either
case. o o :

Ty
Q1
e )
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LESSON TWENTI SIKS ' HAO FO PLANDEM FOKONA BIN

*

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Spiel

Using as many of the words below as you need, talk for 30 seconds on

how to plant a fruit or vegetable you are familiar with.

im graon
stik hipim ap soel
sid : plandem hip
flaoa kavarem hol
frut ’ taem ap grin
skin laenem velo
Hif katem tan
rut ' : grou

ri

tri © digim

151 .

bihaen

haf fadem
long blong



HOW TO COOK WING BEANS

Lesson Twenty-Seven

Objectives:

Classroom
Activities:

Evaluation

Activity:

1. At the end of the basic material, you should be

able to explain how to cook simple vegetable dishes.

2. At the end of the supplementary material, you

should be able to e*:plam how to prepare food using

several different modes of cooking.

1. Listen to the narrative and answer the questions
your teacher asks you. ;

2.. Re-tell the narrative including -all of the .steps

Gloria must follow in order to cook the b?ans

3. Write the narrative as ' your teacher or one of your
fellow students dictates o you.

4. Write your own narrative about a-simple way to pre-

pare a vegetable common to the Solomon Islands:

Today; nrepare dinner with your fellow trainees; your
family, or a Solomon Island friend. Talk about what

you are doing as you are. cooking. If you aren't sure
how to say somefthing, ask a frlend who speaks Pijin

well.



HAO FO KUKIM OLKETA FRUT BLONG FOKONA BIN

Leson Twenti. Seven

BASIC MATERIAL:

Gloria hem i wande kukim frut blong bin wea hem i plandem
kolsap tri maris finis nac. So hem i mas duim olketa samting ia.

Hem i katem olketa bin long smolfala p|s fastaem: Bihaen,

hem i mas boelem wata, an adem sol go insaed Inng watz ia. Taem

wata hem boel yet, Gloria hem i adem olketa bin go iiisced wata

hem i boel yet an kukim go fo faev or tenfala minit nomoa, an

i adem go moa samfala wata blong laeman insaed.

Sapos Gloria laek Kkaikaim kol, Hem miksim wanfala Rap Iong
bin wea hem i tan finis weitim olketa samting ia:

Trifala plS long paenapol wea hem i katem smol;
Wanfala big grin pepa wea hem i katem smol;

Tufala tomato wea hem katem smol:

Bihaen, Gloria mas miksim olketa bin, paenapdl, pepa an
tomato insaed wanfala besin. Kaikai ia hem i rere nao fo kaikaim -
weitim miti o fis.

- 133

153




HOW TO COOK WING BEANS * LESSON TWENTY-SEVEN

"

Translation: ‘Gloria wants to cook the beans that she planted

nearly three months ago. So she must do the following.

First she cuts the beans into small pieces: Next

she must boil water and add salt. When the water boils,

Gloria adds the beans and cooks for five to ten minutes,

~ While the beans are cooking on the fire; Gloria adds
some lemon juice. :

;  If Gloria wants to eat them cold, she mixes one cup

o ‘ v of cooked beans with the folowing:

three pieces of pineapple - ciit small
one big green pepper - cut smal

Afterwards, Gloria must mix the beans, pineapple,
pepper and tomato in a big bowl. Then the food is
b ready to eat with meat or fish.

134




LESON TWENTI SEVEN

3

HAO FO KUKIM OLKETA
FRUT BLONG FOKONA BIN

Cuiturai Note:

One of the bIggest medical problems for Peace Corps volunteers liv-
ing in the bush in the Solomons is improper diet. A lack of the

proper fruits and vegetables in one's daily diet can lead to other
problems, including sores that fester general wedkness and sus-

ceptability to disease. Vitamin supplements are not enough to coun-
ter a lack of fruit and vegetables: Be sure you know what vege-
tables will be available to you and how to prepare them. Then be
sure to include some of them in your diet everyday.

-

How many clauses can you find that begin with taem? How would

you translate them? For an explanation of this type of clause, see

Lesson 23 of the Grammar Handbook.

135
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HOW TO COOK WING BEANS

Classroom 1.
Activities:

Follow-up 1.

Activities:

(\

Read the operations "to yourself and underline the

parts you don't understand:

Ask your teacher to explain in Pijin the parts you

don't understand.

Listen to your teacher read the operations, one at a
time, and Wwith your books closed; repeat che opera-
tion to your teacher or classmates in your own
words.

L - — S ;
Using as many of the vocabulary words from the
list below as you need, explain to your teacher and

the class how to prepare a dish you are good at
making . .

If you haven't already begun to do so, look around

at the market and in the shops. for the kinds of

food, especially vegetables, which are available in
the Solomons. Try out different ways to prepare

them. While you are cooking, review in your mind,
or better still, out loud to a friend, in Pijin, just

what you are doing, step by step:

Look around town to .find as many cookbooks

_pgeared to the Solomons as you can. (At least

Vocabulary:

one is even written in Pijin.)

krasem smokem drae wasem

Korongisim oven klinim fraem

fok kap > hcoem besin
sospan naef umu kuki

gris laeman taokae bata



LESON TWENTI SEVEN HAO FO KUKIM OLKETA
FRUT BLONG FOKONA BIN

SUPPLEMENTARY VIATERIAI: Ojeratton

1. Hao fo Kukim Olketa Had Sid Blong Bin

Bekem olketa sid long bii hem drae finis, insaed long oven an
adem sol go Iong olketa. Taem olketa tan, yu save Kaikaim olsem pinat.

2: Olketa Nara Sid Yu No Bekem Yu Save Yusim fo Narafala
wei Tu

botom Iong wanfala basket. Blhaen, yu mas putlm go olketa sid long
bin long antap baeg hem tuwet ia nao. Yu mas lulukaotem baeg ia fo

tuwet olowe nao. Baebae olketa sid save grou ap: An taem olketa

yang |if grou an kasem tufala insis an no grin yet, olketa yang lif i
rere fo kaikaim nao.

3. Feo kaikaim Kol

Miksim tu o trifala kap long olketa yang Iif i no tan weitim wan

kwata kap salat. Deswan yu save kaikaim weitim miti o fis hem i tan

4. Hao fo Fraem Olketa Yang Lif Blong Bin
Yu mas garem:’

tu o trifala kap blong olketa yang lif long bin;
wan_ haf kap long wanfala big grin pepa wea yu katem finis;
wanfala Rap long grln bin;

Putim tufala spun long majarin, bata, or gris blong pigpig o

bulumakao insaed pot an mekem hot fastaem. Adem go olketa yang Iif
blong bin, grin pepa, grin bin an anian an Kkukim go fo faev minit
- nomoa. Sapos yu garem tomato, pamRen O popo; yu save adem go tu.

Cd



STARTING A BUSINESS

Lesson Twenty-Eight

Objectives:

Classroom
Activities:

Evaluation
Activity:

the problems which face the person who is just
starting a new business in the Solomons.

At the end of the supplementary material, you
should be able to describe in Pijin the steps in-
volved ir starting and maintaining a co-op in the

Solomons :

With your books closed, listen to the narrative and

ask questions about the sections you don't under-
stand.

Listen to the narrative again and answer the ques-

tions your teacher asks you.

own words.

Rewrite the narrative in dialogue form as a conver-

From what you have been able to gather: from

friends and associates of yours working in the
bisinéss community, what kind of problems do you
anticipate John having? With the help of your
teacher, make a list of these on the board; and in
Pijin discuss the causes and some possible solutions
tc these problems. <

-

Visit someone you know who has a business or who

works in a co-op. Find out (through Pijin) when

the business was begun, how it was begun,; what

some of the problems are, and how those problems

are handled. Report back to the class. A
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WEI FO STATEM BISNIS «

Leson Twenti Eit

BASIC MATERIAL: Narrative

Wanfala man nem blong hem Jon wande statem stoa; so hem go
askem wanfala bisnis advaesa fo hao fo duim bisnis. Nem biong
bisnis advaesa ia, ‘Hare.

sapos pipol long vilij blcng hem wandem stoa tru Jon hem talem

Hare, tu handred pipol nao long ples blong hem. Bat no 5toa i
stap long ples ia fo pipol baem samfala samting olketa wandem.

Hare wande save haomas mani nao Jon garem fo statem stoa

biong hem. Jon talem Hare, hem garem tu handred dola:.

bisnis blcng hem Trifala samting ia, odarem Rdgo, makemap
kago, an transpot.

Taem odarem kago Jon 1 ; tekem kago hem save salem finis:

Olketa samting olsem raes, suga, ti, tobako, masis, tin fis and

samfala samting moa. Hem gud fo Jon baem olketa samting long

stoa wea praes hem gudfala.

Taem hem tekem go Rago blong hem_finis Iong stoa blong hem,
Jon mas makemap evru samting fo salem fo hem mekem plande selani

samfala moa kago. Sapos hem duim deswan, hem save mekem

%bgfala moa kago blong hem an baebae hem save winim samfala moa
leni

/
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STARTING A BUSINESS LESSON TWENTY-EIGHT

Translation:
A man named Jﬁ’cjﬁi@f’v’v’étﬁiﬁté’d to start a business, so ﬁéjjsr}gé;{l:a
business advisor how to run a business. The name of the busi-

. Harry asked John where he wanted his store to be located
and whether the people in his village really wanted a store. John
told Harry that there are iLwo hundred people in his village. But

there is no store there for the people to buy the things they
want.
Harry wanted to know Low much money John has to start his

store. John told Harry he has two hundred dolars.

Harry told John three important things he must know in order

to start his business: These three things are ordering goods,
marking up gocds, and transportation.

When ordering goods, John must take goods he will be able to

sell. Things like rice, sugar, tea, tobacco, matches, canned fish,

etc. John should buy these things at a store where the price is
right.
After he takes his goods to his store, John must mark up

‘everything to sell in order to make a good profit. <
buy more goods. If he does that, he can increase his inventory
and he will earn greater profits. '

When John sells the goods, he must save the money to use to




LESSON TWENTY-EIGHT ' STARTING A BUSINESS

~

Cultural Note:
It has sometimes been claimed by Peace Corps

volunteers and other foreigners bringing 'technical

assistance' to the Solomons that technical _concepts
cannot be expressed in Pijin. This is, of course,
nonsense. There are several ways to express

technical concepts in Pijin: The quickest and most

convenient way is simply to borrow a wcrd for the

concept from another Ianguage I the case of

Pijin, the other language is most often Enghoh
This is not, however, the most effective way,; since
it involves the teaching and learning of new vocab-
ulary as well as the teaching ~nd learning of new
concepts. .with a lttle more time and thought

these technical concepts can be expressed in Pijin

using vocabulary that most Pijin speakers are
already familiar with. Note, for example, the use
of mekem bigfala moa and winim seleni for mcrease

and 'earn profits', respectively.

Grammar Referencés ,
~_-"

1 In both the basic and the suoplementary
material; there are a lot of comparisons using !
olsem and winim: Find as many of these

. constructions as you can. Be sure that you
understand them and know how to use them.

\For help on this point, see Lesson 19 of the
“Grammar Handbook.

' 2. Find one example each of an indirect question

and an indirect statement. I[f you aren't sure

what these are or need to practice with them,
see Lesson 22 of the Grammar Handbook.

t41
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STARTING A BUSINESS | LESSON TWENTY-EIGHT

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Narrative

Classroom 1. Read the narrative on your own, and. undertine the
Activities: parts you don't understand. Ask your teacher to

explain the meaning of those parts in Pijin. :

2. Either in writing or orally in front of the class, try
‘to summarize the major points of the narrative.
3. How are the concepts covered by the following
English words expressed in Pijin? Try to find
7 examples in the texts:.
~.capital goods profit
increase co-operative borrow
transporation. rent advertising
costs |
4. If you are working iri business, make a list of
/ rechnical words in English which you think you will
need in your work. With the help of your teacher
and using the list of words in number 3 above as a
guide, try to find ways' to express these concepts

. in Pijin without simply 'borrowing’ the word from

English. ‘
* /

Follow-up ;,  Visit the Ministry of Trade; Industry and Labor to
Activity | | %ééi‘ﬁ,,,]th? functions of this Ministry and the programs
S it sponsors. ‘

o \
: |
i

Vocabulary: makemap kago duim bisnis odarem kago
" sosaeti '~ transpot winim seleni
Wesi mekem bigfala lonem
mod

Wi
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LESON TWENTL EIT ' WEI FO STATEM BISNIS

bUPPI:E'VIENTARY MATERIAL: Narrative (contmued on page 145) ‘

- — _

"WEI YU SAVE GAREM SELENI FO STATEM SOSAET

mani nao:

Olketa memba nao givim selem fo ranem Sosaeti mekem sosaeti
save helpem olketa baek.

beng , s

Wei yu save yusim seleni blong olketa memba an seleni vu

lonem long heng mekem bisnis waka gudfala nlketa memba i save

salem kopra, fis, kago an samting olketa i mekem seleva, olsem

sea. basket, an Kkaving.

ok

L Sl
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RUNNING A BUSINESS LESSON TWENTY-EIGHT
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LESON TWENTI EIT | WElI FO STATEM BISNIS

»

SAMTING SOSAET! SAVE SPENDEM SELENI LONG HEM
Seleni blong sosaeti nac ("Kapital".ia) haebae yu yusim fo
peim olketa samting ia.

S5 mani yu peim fo evri samting yu salem ‘long stoa; olsem kago
an kaikai; A

-- wesis Bi'dng wakaman’; ,

! 4

Sapos yu wande statem sosaeti long wanfala ples yu no onem,
olsem Gizo, Auki, Kirakira o Homara, baebae olketa samting ia nao
yu save spendem seleni Iong hem:

- mani yu pelm Iong ena blong Ian,

-- mani yu petm fo evri samting yu nidim Iong stca, olsem trak,

gas, an wata saplae; insurens; (desfala wod isurens' minim

sapos haos blong sosaeti hem bone an sosaeti lusim plenti
seleni, baebae insurans Ré'm"p'é'n'i nao hem save peim baek
. olketa 'samting yu lusin. Bat sapos yu no peim insurens; yu
no save gaeem help olzem. )

blong yu an wanem yu salem long hem mekem olketa pipol
save kam bae long sosaetu,

from kago hacs 'rnr*g waf taem sip hem i kam:

Wi YL SAVE KIPIM AP BISN3S GUDFZLA

Bisnis ham olsem samting hem gare. lasf. Oiser: wikiniii taem
fem ¢mol iam; hem nidim moa help winim taem bigfais. Sisinis hem

G tu. Fastaem hem i nidim plarids help frpm -letaﬁmgmrbji

mic. olketa inemba mas lukaotem szlen! an evri sam®irig wea olketa

i salem long stoa gudfiia. Yu mas save gudfala wanem bisnis

hem minim bikos hem i samfing hem i run Ionc; ncm- wed no wanfala
man noamoa hem onem. Mostawe yu mas _ yusith long harava wei
olketa seleni” wea yu winin long kagns fo .‘Jé‘ém niurala _ saplae.

Desfala wei yu save hipin: or. ransm snsaeti long yu gudfala evri
yia.

{
[
24
n
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RUNNING A BUSINESS

Lesson Twenty-Nine

Objectives: 1. At the end of the basic material, you should be
able to discuss the implications of the wantok sys-
tem in a money economy . ‘ ‘

5. At the end of the supplementary material, you
should be able to outline in Pijin several important

‘principles behind a successful business.

Classroom 1. Listen to the mini-Urama being Tead to you and ask
Activities: about the parts you don't understand.

<" 5. Aét out the mini-drama with one of your classmates.

3.  Notice that Joe's problem is still unresolved and
that Mike has Leen able to offer no constructive

advice so far. Extend the dialogue by offering Joe

some advice concerning his problem:

'Evaluation . Show that you have reached the objectives by discus-

ACUIVILY : sing with your teacher (and classmates) the following

1. Wanem nao 'wantok'? |
5. Waswe olketa pipol long Solomon tingting hevi Jeqg
-+ desfala 'wantok sistem'? Fi

Sapos yu garem samfala wantok blong yu, warem

nao samfala samting olketa mas duim fo yu? Wanem

nao yu ‘mas duim fo olketa? Hem i gud o- nomoa?

Waswe? _ ‘ )

1. Sapos yu garem bisnis blong yu, wanem nao maet
baebae olketa wantok askem yu fo duim? Hem gud
0 nomoa? Waswe?

Cal

Hao nao yu save stretem tingting blong wantok an

tingting blong barava wei blong bisnis?

.

166
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WEl FO RANEM BISNIS

Lesson Twenti Naen

BASIC MATERIAL: Mini-drama (continued on page 149)

Maek hem i toktok weitim wanfala fren blong hem hu hem i
garem bisniS"

Maek: Halo wantok Jo: Yu waswe?

Jo: Mi oraet nomoa, Maek.
Maek: Waswe Dbisnis blong yu?
Jo: Mi no hapi long hem:
‘Maek:  Waswe yu no hapi?

Jo: "' 'Man her givim mi saplae i sasem tu sen long wanfala botol
fo tekem kam long eapot.

Maek: O ya! Wanem moa?

147
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XRUNNING 4 B

USINESS LESSON TWENTY-NINE

Translation:
Mike:

Joe:

Hi, Joe. How are you?

I'm all right, Mike.

How's your business?

I'm not happy about it. )

Why aren't you happy?

My wholesaler charges me two cents a bottle to bring
them in\from the airport. ~
Yeah? What else?

I want to sell my drinks at twenty-three cents ‘per bottle
and that includes transport and kerosene for the ice.
What size bottle are you selling?

The eight-ounce size.

Yeah? What else?

You know, twenty-three cents per bottle is too expensive
for Solomon Islanders who don't have any job.

I know what you say is very true.

Thanks, Mike. But life these days is very harc  People,
work hard to send their children to school; and to pay
for their tuition.

That's true..Joe. I know what you mean. Can I tell you
something?

Sure. Please.

Why don't you try to go out from your store and sell
youi drinks as a -Y‘gndbi‘;

No! I can't do that.

why?

If I did that kind of thing. I would have to get a license
first: And another thing. none of my wantoks would be
happy with this way.

Why “wouldn't your wantoks be happv?

‘Mike, our custom forbids the sale of anything to our

wartoks. We can give; but it is forbidden to ask our
wantoks to pay for the things we give them. So I
really can't do that, Mike.



LESON TWENTI! NAEN : WEI FO RANEM BISNIS

BASIC MATERIAL; continued

Jo: ~ Mi wande salem dring blong mi long twenti tri sen fo

wanfala botol an deswan fo kost blong transpot an
kerosin blong aes.

Maek: Watkaen saes botol nao yu salem?

Jo: Jeskaen eit aons wan ia.

Mas - O ya, an wanem moa?

Jo: Yu save desRaen twentn trl ‘sen Iong wanfala botol |a

no garem w3 ka

Maek : Mi save wu—er: 31 talem ia | tru tumas.

Jer . Tanggio Maek, bét,iééf destaem hem had tumas. Pipol
| waka had tu Js fo sendem pikinini bléhg olketa fo go

Maek : Tru nao, Jo: Mi save wanem yu minim. Waswe, mi save

talem yu wanfala samting?

Jo: O, ya. Plis.

Maek: Waswe, yu no tras fo go ab'tfifg'rﬁ stoa blong yu an |
salem olketa d-ing blong yu oIsem hoka lasin?

Jo: ’ Nomoa! Mi kanduit duim datwan.

Maek: Waswe?

Jo: Sapos mi duim datkaen sa‘ntxfrlgiirpl;rﬁ?a!s ‘tekem lasin

fastaem ia. :Nara samting, baebae olketa wantok blong

(/\mn i no hapi long deskaen fasin.

Maek : Waswe olketa wantok biong yu baebae olketa i no hapi?

Jo: Lorig kastom blong mifala i tabu fo salem enikaen samting
long wantok. Mifala save givim nomoa bat tabu fo askem

wantok fo peim olketa samting mifala givim: So, mi

. kanduit duim deskaen, Maek.
t »




KUNNING A BUSINESS LESSON TWENTTY-NINE

Classroom
Activities:

Vocabulary:

i. With your books closed. listen to ‘the .narrative be-

ing read: Then write down at least five wh-
questions based on the narrative.

9. Ask your fellow classmates the questions you have

written down:
3. Listen to the narrative again and re-tell the nar-

rative in your own words, touching on ali f the

major points covered in the original.
i Without looking in your books, write a summary of
the narrative.

man hem givim saplae  sasem

saes botal
aons hoka
lasin : fasin

koari peim long seleni stretewe

Visit a co-op. Talk to someone in charge. Ask what

kind of p:nblems are involved in opérating a co-op.

Find out howr these problems are solved. Do people in

managerial or advisory positions use Pijin in the running
of the business? If so, when and to whom? If not, why
not? ‘ilake notes .on what you've learned and report

back to the class, in Pijin:

Grammar Refer.nces:

1. Notice
| saplae.

Lesson

[V

tences
book.

the use. of the 'relative clause man hem givim mi

This is an example of another good way 1o express a

..... o Fes_ o

concept_in Pijin for which there is nc single Pijin word (see

the Cultural Note in the last lesson). For practice with

relative clauses, see Lesson 21 of the Grammar Handbook.

5. There are several sapos clauses'in thic material. How would

+  you translate them? For practice with sapos clauses; see

24 of the Grammar Handbook.

Look at ti~ first sentence of the supplementary material,

What does .em refer to? What is the subject of letem? If

you can't answer these questions or - practice with sen-

of this type, see Lesson 17 oi th~ Grammar iland-

ERIC
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LESON TWENTI NAEN - WEl FO RANEM BIiSNIS

SUPPLE’VIENTARY MATERIAL: Narrative

BARAVA WEI BLONG BISNIS
1. Hem i no gud fo letem plpol kaon Iong sosaeti bl'ohg yu.

2: Yu kolektem olkefa kaon blong sosaeti kwiktaem nao; from eni

wan hem i garem kaon long sosaeti.

3. Sapos sosaeti blong yu 5tap long bigfala ples olsem Auki,
Gizo; Klraklra o Honiara; wea yu no save gudfala Iong olketa

odarem sainfala samting olketa laekem bat hem i- no stap long

stoa:

4. Bifoa yu baem kago fo sosa 'i blong yu, yu mas lukluk raoh
long plande ples wea yu save faendem lou praes winim olketa
nara kambani:

5. Sapos sosaeti blong yu baem plande kago long wantaem an yu
peim long seleni stretewe, baebae kambani yu baem olketa

kago from iaéa’qe givim yu fo lou praes.

6. Sapos yu lukim samfala kago blong yu wea olketa i stap long

stoa long taem nao, hem i gud fo salem olketa long lou praes

lelebet. Long des wei yu no save lusim kago fo nating.
Sapos yu kipim kago an yu no salem long lou praes, bae
olketa mani yu baem fastaem Iong olketa kago ia yu no save
winim baek. . Sapos yu duim long des wei; baebae olketa pipol
save kam olowe fo- bae long sosaeti blong yu:

{
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COPRA PRQDUCTION A

Lesson Thirty

Objectives:

Classroom
Activities:

hoatsias

Activitv:

Follow-up

Activity:

only know iow copra is produced, you should be

able to describe the process in‘Pijin.

5. At the end of the supplementary. material, you
should be able to describe the steps involved in the

1. Listen to your teacher or a fellow student read the
mini-drama and ask him/her questions about the

parts you don't understand.
2. Act out the mini-drama.

3. Listen while your teacher reads Gloria's questions.
Write out Francis' answers. Don't worry about

‘writing the answers word for word as they are
‘gives. in the book: Just get the main ideas.

Arrange to visit a copra drier and have the owner or
someone familiar with the process expiain to you step by

step how copra is dried and sent to market. Insist that

they speak to you in Pijin. Try repeating each step as
they explain it to you and don't be shy about asking
questions.

Pay a visit to the Solcuion Islands Plantations Limited to

see how palm oil is produced on a large scale. Arrange

this trip in advance and take a picnic lunch.
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HAO FO WAKEM V.OPRA

Leson Toti

BASIC MATERIAL: Mini-drama

&

Gloria an Franses go aot long bus an Gloria Iukim wanfala

strenjfala haos:

Gloria:

-

Franses:

Gloria:

Franses:

Gloria:

Franses:

Gloria:

Franses:

Warnem nao desfala haos hem garem tufala samting olsem
boela stand ap bihaen long hem ia? .

insaed:

Hao noa yufala mekem kopra?

Fastaem yu hlplm ap olketa drae frut Iong kokonat: Bihaen, -
tekem aot olketa skin: Finis yu brekem long haf, torowe

wata an putu‘n evriwan antap long wanfala waea net insaed

Iorig haos ia: Yu mas laenem gudfala olketa haf kokonat

" ia mekem olketa save tan gudfala.

Taem yu laenem gudfala, wanem moa yu duim?

Bihaen yu tekem plande faeawud an putim insaed Iong olketa

longfala dram: Den yu save laetem faea nao.

Haomas taem hao hem save tekem yu?

Hem i save tekem yu foa o faev dei bifoa kopra blong yu
hem rere fo salem.

Hao nao yu salem Rébié biong yu?

Fastaem yu putim olketa kokonat blong yu wea hem tan
gudfala msaed Iong kawara baeg Den yu ramem gudfala,

AtOr‘ltl;
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COPRA PRODUCTION \ LES30N THIRTY

Translation:
WW;G}bfi*ié and Francis went into the bush and Gloria saw A strange
looking building-

Gloria:  What's that building that has those two chimney-like things

standing up behind it?
Francis: That building is a copra drier, where we bake copra.
Gloria: How do you makeé copra?

Francis: First, you gather up the dry coconuts. Then you husk
them. Afterwards you break them in half, throw away
the liguid and put them in a wire net in that building.

, You must line up these half coconuts carefully so that

\ they cook evenly.

Gioria: ‘When you've got them laid out, what else do you do?

Francis: Then you take a good quantity of firewood and put it
in those long drums. Then you light a fire.

Gloria: How long does it take?

Francis: It takes about four or five days before your copra is

ready to sell:
Gloria: How do“"-';*_you sell your copra?

Francis: First you put the copra, which has been baked, in a gua-
ny sack. Then you pack it good and tight and sew up

the front of the bag so that it is strong and then you

take it to Honiara to sell to the Port Authority.




LESON TOTI . HAG FO WAKEM KOPRA

Grammar References:

1. Notice again thne use of relative clauses to
express a concept which in English might be
exprésséd by a single word or phrase How

[SVH

find. These are clauses that =tart with taem,

long taemr bihaen; bihaen long taem, taem.. e

finis. Tol practice these, see Lesson 23 of th\,
Grammar Handbook. :

.4




COPRA PRODUCTION | LESSON THIRTY

. ————

: *

-
Classroom - - 1. Listen to the mini-drama| and ask questions about
Activities: the parts you don't und'er;stand;

5.  Act out the mini-drama. |

3.- Write a summary of the
‘ form. . \

. 4. With a classmate, write at\ least ten questions based

on the mini-drama. Then|challenge another pair of
classmates to answer mord of your questions than

you and your teammate can'of theirs.

boela

laenem

Pot Atoriti
kawara baeg
g'rédéiﬁ
stretem praes
agrikolsa -

praes wea  hem i no save sens
praes blong leba

seleni fo baem olketa long kopra bod

praes wea hem i save sens . , B

rian kU save helpem ywu fo salem olketa samting blong
Y o S

seleni yu paem fo pasis fo kago

L g
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LESON TOTI ' L HAO FO WAKEM KOPRA

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Mini-drama’

Maek hem i toktok weitim wanfala man blong Mlmstm blong
Agrikolsa an Lan.

Maek: '~ Hao nao yu fala baem kopra?
Man_blong Kopra _Bod baem kopra from olketa man =n samfala
Agrikolsa: kambani i garem barik long kokonat. Olketa

wakaman blong bod riao Livas long Yandina an
olketa Pot Atoriti Io'ng Gizo an Honiara.

Maek: Wanem nao olketa >long bod duim taem olketa baem

kopra7
Man: Taem olketa baem kcpra olketa stakem long olketa

weahaos blong olketa rere fo kopra bot olsem

v Benklaen tekem go long oclketa man i baem long
Ingglan o samfala ples moa.

Maek : Wataem nao bod o olketa wakaman blong hem baem

L kopraf - v

-

~

oltaem olketa baem kepra bifoa olketa stretem praes

blong kopra.
Maek: Hao nao olketa kopra bod stretem praes ia?
Man: Kopra bod hem i stretém praes long tufala wei.
Nambawan hem putim go olketa praes wea hem no
' save sens; olsem praes blong leba; seleni fo baem

olketa long kopra bod an rent. Mektu olketa praes

wea hem save sens, olsem seleni fo baem olketa )
man hu save helpem yu fo salem olketa samting bloiig
yu an seleni fo baeny insurens fo lukaotem bisnis
blong \)'u.l—_ Taem bod hem wakem aot finis olketa
samting ia; den hem tekem aot olketa seleni yu paem
fo pasis fo kago blong yu an samfala kost moa:

Maek : Wanem praes long nambawan gred kopra?

Man: Destaem hem . long wan ton.

Maek: Hao nao yufala long Agrikolsa gredem kopra?

Man: O, trifala kaen wei nao mifala yusim. Namba wan
wei mifala yusnm lukluk bleng mifaia ﬁ6moa Mektu

wei mifala yusim wanem olketa kolem 'snap test':

-~ 'Snap test' ia yu brekem pis long kokonat ia an yu
baetem. Mektri wei mifala yusim 'watalaen test'.
- 'Watalaen test' yu brekem an yu lukluk insaed
long desfala ‘«<opra ia. %Sapcs hem | garem samfala
wata insaed; hem minim hem i no tan gud.

L
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A DISEASE CALLED MALARIA

Lesson Thirty-One

Objectives:

Translation:

Classroom
Activities:

Evaluation
Activity:

1.

Sau:
Man:

Sau:
Man :
Sau:
Mé'n:
Sai@':

Man:

Sau:

Man:
Sau:

1.

| N

At the end of the basic material, you should be

able to discuss the symptoms of malaria and the

treatment for it. -

At the end of thé supplementary material, you

should be able to describe in more detail the symp-

toms, treatment and prevention of malaria.

Sau is talking to a man who is sick.
What's the matter friend. Are you sick?

Yeah. My body is cold; my head aches, and
I'm shaking. . . o
You have to be careful. You don't want to
get malaria. , -

If 1 had_malarfa, what would I do?

You could go to the hospital to see a doctor

for some medicine.

When I go to the hospital, what do I do first?
You'll go to the out-patient clinic. There a
doctor will look at you and then he'll take your
blood to find out if you have malaria or not.
What kind of disease is malaria?

This disease is carried by one type of ‘mosquito.
This kind of mosquito lives in dirty places,
and sometimes in tin cans. coconut shells,

and in still water: L
Can people die quickly fros malaria?
Oh yes, if you don't see a doetor right away
and you really have malaria, you can die very
quickly:
Act out-the dialogue. G o
with’ a g:”aftﬁér,— extend the dialogue to include a
scene at ‘the out-patient clinic, in which the man

must explain his symptoms to the nurse on duty
and the ‘nurse must tell the man what to do. -
With this same partner, change the dialogue to .
incorporate the symptoms. and treatment of another
disease: o . . - ; ’

Do one of thé i_f‘o’iiowing:

Tag along Wifﬁ;&jﬁ@iﬁgié ‘eradication team on a trip
to a village. Help explain the symptoms and treat-
ment of malaria. ]
With. the, help of your teacher and classmates.
role-play the above situation:
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WANFALA SIKNES OLKFTA ! KOLEM MALARIA

teson Toti Wan

LRy

Basic Material: Dialogue

Sau hem i toktok weitim wanfaiz mz hem i sik tumas.

Sau: Waswe fren? Yu sik tumas?

Man: O, ia. Bodi blong mi kol, hed blong mi soa an mi seksek
tu.

Sau Yu mas tingting gud No 'gud yu garem malaria.

Man Sapos mi garem malaria, wanem nao baebae mi duim?

Sau Yu save go leng Namba Naen fo lw'im dokta fo tekem
samfala meresin.

Man Taem mi go long Namba Naen; wanem nao bae mi duim
fastaem?

Sau Bae yu go long aot pesen. Long dea dokta bae lukim
v 1 an den; bae hem tekem blad bleng yu fo faend aot
5apo0s yu garem malaria © nomoa:

Vian : W3tkaen siknés nao maiaria ia?

Sau- Deskaeri sikries ia, wanRaen w0elito nao hem save givin
‘ong man. Deskaen moskito ia hem save stap long Jlketa
doti ples; an samtaem insaed lonJ olketa tin, sela
kokonat an wata wea hem i no save ran: .

Man W§§Wé—, deskaén &siknes malaria ia man 5ave daé kwiktaem
'ong hem?

Sau O, vya, sapc yu no lukim dokta kwixtaem an yU garem

malaria tru, yu s /e dae Kiwiktdem tumas ia.

159 _
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A DISEASE CALLED MALAL:A LESSON THI!RTY-ONE

Classroom 1. Read the narrative to yourself and underline the
Ask your teacher to

Activities: parts you don't understand.
explain these parts to you in Pijin.
2.  Read the first paragraph of the narrative and make

one wh-question for each of the sentences in that
paragraph.

3. Read the second paragraph of the narrative. Then

i. Read the third paragraph of the narrative and then

close your bcok. Summarize the contents of the
paragraph; covering all of the major points.
1d the final paragraph of the narrativ: and close
ar book again. Now pretend that you are a-

Wl

wember of a malaria eradication team and that you
warnit to spray a viltage. Explain to the people

there why you wiant to spray anc to take blood
sampies .

WA

Follow-up Visit the Solomon Islands' Red Cross to see what kind
Activity: of classes. literature and films are available for instruc-
tion in emergency first aid situations.

Vocabulary:  malaria aot pese: 7
moskito wata wea riem i no save ran
hot lorg bodi ' tae ap
Spirit magru
snek

N |
| Grammar . Refér-nce:

Find all of tiie sapos clauses you can in the texts of this lesson.
Can you give accurate translations for all of them? If you need
practice with this kind of structure. check Lessoi 21 of the
Grammar Handbook. '

150
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WANFALA SIKNES OLKETA | KOLEM MALARIA LESON TOTI WAN

_ Supplementary Material: Narrative

~ Malaria hem i siknes nogud tru ia. Pipol dae kwiktaem tumas
long hem: Man o mere o pikinini hem garem malaria long bodi

blong hem baebae hem kol and seksek. Baebae hem garem fiva.
Hot loeng bodi blong hem bae ap tumas. Pipol save toro aot; fiva,
hed roan, bele ran, soa hed sapos garem malaria ai: haf dae < zos
hot étrdhg tumas.

Malar‘la hem K snknes save kW|ktaem tumas o minr, plpol uat

Blad mas ‘tekem Iong fmgga Iong han o} Ieg Olketa man fo tekem

blad olketa kakarem smol glas; nila; meresin;, spirit ¢ oepa:

Sapos hem tekem biad hem nlllm han an dropem biad antas long

smol glas an hem spredem: Hem raetem nem an adres blong man

long fom bifoa hem sendem go long nara sekson moa fo lukluk long

hem:

_Malaria siknes hem_ save go olobant from wanfala mar. go long
narafaia man, long wanfala oies an go long nara pies. Mecskito nao

tetekem malaria ole' ~ot bat i no evri moskito: Narakaen 7oj7keta
kolem anofolin_ mos’  nao garem ralar a. Moskito hem leim eg
bilong hem long w2  Bat hem i no long solwata. Long ren wata,
an i no long big Ples doti tumas, plande rahis olsem tin,

kokonat sela, an :..sgru, an ples wata blong ren i stap olowe olsem
dram, hem nao olketa moskiti Jekem stap an '~im eg blong olketa.
Fa@taem moskuo leim eg. B saéh samfala w.  eg bi‘ék an snek

Fo stopem malaria olketa ples mas Kkiin slowe. OClketa haos

mas sprei weitim D.D.T. Pipol olketa garem malaria olkéta mas
drmglm jneresm,,blong oiketa kasem taem Llong hem fo;mere,;m [

finis. Big samting tumas, yumi mas givim helt tok long olketa

pipoi long vilij fo save hao nao malaria save kam, arn wea nao

olketa save stap. Mara big samting yumi mas tok long pipol fas-

taem waswe nao yumi wande spreim ples, o tekem blad bifoa yumi
du:m waPa
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PLANNING A T Y%

Lesson Thirtv-1Two

|

Objectives: 1. At the end of the basic material. you should Le
able to explain briefly what family planning. is. why
it 1S important, and how to learn more abont it.

o,

At il ©nd of the supplementary material; you
should be able to talk at some length ab:at the
concepts - behind family planning and the advantages
of it.

~.

Classroom i- Memorize tne dialogue and act it out:
Activities:

(SN

Change the dxalogue to a narrative and read your

3. With another member of vour class. dramstize the
following situation: A woman comes home t:m the
clinic with the news thi. she wants to begin plan-

ning ber family. Her qusband is cpposed:

% 1. . Using your teacher as & Guvdp ari'a recource person,
discuss with the rest Ehc cliss the rez.tv of the
situation acted out 1 Number 3 above 1 light of

Solomon Islands culture.

Evaluation Discuss with a Solomon Islander the concepts he/she
AcCtivity: has of the family: ~a
a. Are the children and strong family ties rmporfant‘?
Why?

L. Does he/she notice any change In attitude on
this topic between hi./her parents’ greprgjrartxon

and his/her own? ijctween people living 1in
Honiara and those #iving in the villages?

C. From his/her omt of view. what are thghma]m
obstacies rlcmff a family planmng program m
the Solomons? How oun they be overcome?

Should they be?

ERIC J
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WEI FO PLANEM FAMILI

Leson Toti Tu

Sau hem i stori iong famili plan ng weitim wanfala mere lo'*

Famili Planing Senta.
Ana: Wanem nao famili planing?
Sau- Famili planing hem i wanfala wei wea wsef an has. an save

spesem olketa pikinini blong tufala.
Ana: Waswe nao hem i gud fo spesem olketa pikiiiini?

Sau: Deskaen wei hem i gud fo helt blong pikinini, waef an
hasban tu.

Ana. Waswe sapos wanfala man an mere blong hem garem staka
pikinini?
Sau: Bae tufala i no save Iu%aotem olketd gudfala weitim

kaikai, kaliko; an ewri samting wea olketa pikinini nidim:

Ana: Haomas yia moa from pikinini hem i bon fastaem bifoa

hasban an waef save garem narawan?
Sau: Deswan hem . samting wea has:sn an waef save lukim
dokta long hev fo tekem samfala kwinin.

Ana: Waswe olketa kwinin ia no save spoelem bodi niong waef?

Sau: Sapos hasban an waef faloem wanem do. .3 hem i ‘alem,

baebae hem i oraet ncmoa.

Sult L Note:

i Needless to say. family planning is a deli .te subjc't in the
| Solomons, as in many other places. By now you are provably also
' aware (if you aren't, you should b¢) of thé very sensitive '1boos
| on premarital sex-and man:. ki- I of premarital mate-female inter- i

action . ’
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PJA.\INING A FAMILY LESSON THIRTY-TWO

Translation:

o

Follow-up
ictivim:

Sau is taiking about family planning to someone at the

family planning center.

Ann: What's family planning?

Sau: Family plenning is one way for a wife and
hiisband to space their children.

Ann: Why is it good to space children?

Sau: This method is good for the hfalth of the
children, th. wife and the huSband, too.

Ann: What if a man and weman havs a lot of children?

Sau: They will not be able to lock :fter them very

well with food, clothing, and everything that
the chiliren nes¢ 1.
\hn:  How maany years after a child is born can a
" husband and wife have another onk.
Sau: That is sométh"f/g a husband and wife can see

_a doctor about tr wat .aedi e for.

Ann: Doesn't the medicin~ harm the wife's body:

Sau: If the husband and the wife fcilow the doctor's
directions, it's fine.

Visit_ the S'O'ljom%n Island Planned Parenthood Association
(SIPPA) to learn the purpose of the organization  and
the scrvices it offers. You may also pick up some /free
literature: -

184
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PLANNINGT & FAMILY

LESSON THIRTY-TWO

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Narrative

61:35556651

l:

g

L

Read the narrative to yourself and underline the
sections you don't understarid. Ask your teacher

Write an outline of the major points in the narrative.

Using your outline as a guide, sveak in front of
the class for 30 seconds on family planning (in

Choose onié sentence from the narrative and dictate
it to the rest of ti¢ class. Have them write it
down. Go around the class; taking turns until

each sctudent has dictated «at least one sentence to
the others.

Discuss in Pijin with theé other meémhers of the class
what you learned from performing the activities
lis:2d in the - Evaluation Actiitv and the Follow=up
Activity )

spesem helt
spoelam wanmaen
e babule

1118
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LESON TOTI TU WEi FO PLANEM FAMILI

SUPPLEMENTARY MATERIAL: Narrative

Desfala wei hem i minim hasban an waef tufala i garem wan-

maen ar tufala i barava rere nac fo garem plklmm Hem i minim

tu oisem hasban an waef tufala i save finis haomas pikinini bae
tufala i garem.

Havem pikinini nem i 1o samting wea hasban an waef ruwsek
wantaem long hem nomoa tufala i garem pikinini nao, oisem koko-
rako hem ,i Imm eg. Bat hem i wanfala samting tufala mas tingting

Dastawe hem i moabeta fo hasban an wae: fo tlngtlng gudfala

long o'keta kwestm ia bifoa tufaia i mek rere fc garem pikinini.

1 Wosw=2 mitufala barava wanmuen fo garem pikinini nas o
nome 3 yet”

5 Wataem nao bae mitufala i rere fo garem pikinini?
3: Haomas pikinini nao nae mitu?'> i garem?
4. saoos mitufala i gareis sikiinini  destaem  bae
haomas yia bifoa mitufal - garnm narawan moa?
o 1
Oll-eta kweé&rl ia i no garem w. ala ansa nomoa bikos yumi
evriwan i no wahkaen. Hem i minim deferen plpol bae olketa

faendem deferen ansa bat nomata Hem i olsem, yi:mi mas save an
tingting olowe an hevi long wanfala samting.

" - o - T
viimi evriwan wandem hapi faml art laef fo stap -leng
hapi famili tu.

Ciketa dokta | save helpem yu fo planem gud, napl famili

sapos yu wandem: Olketa i save talem U plande wei wea yu-

tufala i save yusim, mekem waef blong yu kanduit babule long taem
yuti.faiec i no wandem.

186
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FC PLANENM FAMILI LESON TOTI TU

Samfala long oiketa we: i3 - gud Winim $antaid ai Aem | miaim
sapos wanfala wei hem wik4i wsiird turaliéd marit pipol; hem no
minim baebae hem i wiké tu we:i;m narafala pipol. Yu mas siusim

scieva wanem hem i gud c waikaen wei hem i barava kasem maen

blong yu an waef blong yu:

baebae hem nao i, givim yu oca viea yutufala waef blong yu saveé
faloem. Plande pipol olketa i ‘yusim pil o kwinin bikos hem i isi fo
garem an hem i waka gudfala tu sapos yu faloem oda blong dokta:

Waswe hem @ moabeta fo: planem famili blong yu? Desfala

kwestin hem i minim hasban an waef naoc i garem ansa blong hem.

ufala nao i bae merem maen blong tufala fo gohed fo garem
plkm!m Long laef blong yumi tudei long Solomon aelan hem i
deferen nao. Hasban an waef mas tingting gud long narafala

samting olsem:

1. Sapos yu stap !ong olketa ples olsem Honiara, Kirakira,
Cize. an Auki yu mas t ngting long :
a. .aikai biong yu
b Haos blong yu
C. Kaiiko blong yu
d Olketa wantok blcrg yu

2. Watkaem waka nao bae yu duim?

nomca?

4. Waswe;, yu an waef blong yu barava rere nao weijtim

seleni; haos an evri samting wea bae pikinini blong yu
tufala + nidim?
slketa samting, olsem nao, hasban an waef mas tingting
gudtela Iong olketa. Sapos yu ©no barava rere fo garem pikinini
hen i moabeta fo yu no garem go kasem taem yu barava meke rere
gudfala.

’

~ Yu mas iukim dokta sapos yu wande save moa long narafala
wei yu save yusim fo no mekam waef blong yu babule long rong
taem.

¥ 4
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PART FOUR:
GETTING & DEEPER UNDERSTANDING OF THE SOLO -i's

The following is an excer ° ~om an article b’y,Ja'ri,, Worth of the
Los Angeles Times News Servi - - .ich appeared in the r.olulu Star-
Bulletin & Advertiser on Aprii ' :*79. Read it; think about it as you
work through the next sectiorr ¢ ‘ ssons; and use it as a topic of dis-
cussion with your classmates; °~.chers; and Solomon Island friends

when occasions arise:

It is hard to quantify an internal experierce but former
volunteers are always wi]lm"'g to talk about 1t -- abdut h'o’W'Wé

relatlonshlp, about how we Cane to realize that there is noth-

ing intrinsically superior about our values,,about how it felt

to be lenely and alone, about how it felt to face our failures

and weaknesses and learn to try again. Some of us were sur-
prised to learn that we didn't have to be comfortable to be

happy! Others discevered that thev did not have to see

change happening to mamtam t‘Len' faith in it. Or that some
things don't need to Lhang‘e -- that despite our preconcexvea
i'i'c:_{oﬁ"s they are beautiful as they are:

169189 ‘



A TRADI® .. VMIARRIAGE

Lesson Thirty-Three

Objective:

Classroom
Activities:

Evaluation

SCtivity

Follow-up
AClIVity:

ERIC
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‘At the end of this lesson, you sk.u.l we able to des-

cribe in Pijin the steps involved in a traducnal marriage

or to talk for at least two minutes on on2 other cere-

mony or aspect of tradirional Solomon Islands culture.

{. Listen to ths nariarive as your teacher or a class-
mate reads it. Ask questions about the parts you
~ don't understand.

5. Re-tell the narrative in your own words; be sure to

cover all of tné major points in the narrative.
5. Re-tell the narrative again; this time using the

names of two fictitious characters, a boy and a
girl, and describe what they did before their tradi-

tional marriage.
1. Notice that.ths de.cription of a traditional marriage
presented in the narrative here is from the man's

perspective.  Discuss with your teacher in Pijin

' what a woman and her family look for in a prospec-
tive husband. What qualities are important? Why"
What would parents do if a boy they don't approve
of wanted to marry their daughter? What can the
parents of a woman do to encourage her marriage

+0 someone they like?

topics: = -
1 *, Traditional Marringe

Traditional Money

[\

Traditiorial Music

Traditionsal Funerals
Traditional Srered Plants and Aninals

Traditional Bodv Ornaments and Dress

[NV}

Sy UV

7. Traditirnal X .chk‘tecture

Interview a Solemon Islanu fiiend of yonrs. Find out
how old he/~he was wnen he/she got married. dow old
v7as the spouse. Woa it a traditiosal marriace? How did
they meet? How was the couriship carried on” Was
there dating in the Western sense? How long w.s the
courtship? Was there a marriage ceremory’  What xind?
What was involved im the ceremony” Fow does vour
friend feel about ie pavisg of 8 Lride p. ice?

150
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MARIT LONG KASTOM

Leson Toti Tri

Narrative:

o'1g Vilij, sapos wanfala boe hem i laek fo marit, bae hem i

no save siusim waef seleva hu bae hem i maritim. Sapos boe hem i

laek fo marit; hem i mas talem long dadi an mami blong hem

fastaem: Bihaen,; dadi an mami bae lukaotem waef fo lelmm blong

tufala. Olketa samting bae olketa i lulukaotem nao olketa i olsem:

1. Boe an gélé mas fit fo marit, minim tufala i no wan laen:

2. Gele hem i save waka had i'o’i"’“ gadéh, hem i save kukim

3 Gelz mas save gudfala long c.keta kastom tu, bikos gele
nac plande Kkastom Hem tamisi. fo Hem. Sapos gele hem
.no save long olketa kastom . save brekem olowe, baebae
!saed bleng man ia nao save -:sim plande seleni:

4. Gaie mas save wei fo g!wm .aikai an barava wei fo tok-
tok Iong ‘oiketa evri plpol Hem mas ting hevi tu long

Sapos dadi an mami blong boe i faendem cele hem i save olketa sam-

ting ia; baebae tufala i go stretewe long saed blong gele an tok
abaote. miarit nao.

5:rs8n tufala saed ia i lukim evri sarmting hem gudfala en

stret .ong kastom saed, baebae saed blong gele ia save talem go,

long saed blong boe fc haomas mani nao olketa i save baem gele

long hem: Plande taem olketa laekem kastom mani.

i mani nac. T=em olketa kam Ibhg haes blong gele ia; o'keta
save peim haf nomca long dadi blong gele ia. Sapos dadi blong
Jele iiem i dae;, brata blong dadi nzo hem save holen: mam ia.

Bihaen olketa givim finis mani ia, gele ia hem save kam weitim

boe an olketa. pipol blorig hem long haos nao. Olketa samting

blong hem olketa tekem kam weitim hem tu. Marit long kastom;

taem otketa givim mani an gele ‘usim famili an haos blong hem; hem

olsem c¢ufala marit finis na An olketa mani olketa no peim evri-

wan wantaem, baebae olketa givim samfala moa blhaen

ERIC
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A TRADITIONAL MARRIAGE - : . LESSON THIRTY-THREE.

Translation: - o

" In a village, if a by want$ to marty, he will not be able to
choose his wife himself: I a boy wants to marry, he must tell his
parents first. Then the parents will look for a wife for their son:
Some things they will look for are: .

1. The boy and girl' must be suitable fféijiéééh other; that

is to say, they can't be of&’t:e same blood line:

5. The girl must e - :l= to Wwork hard in the garden. cook
food, r-i~e chilores, and look after a house.

3. The g . _ist know ihe ‘Customs well, because there are
& many traditional taboos {or women. If the girl doesn't
know the customs and breaks them, it could cost thg

4. The girl must know hew to be generous and graci~us to

sveryone. She must respect the relatives of thz boy:

- If _i,ﬁgfbc-;,jgparéntg find a girl who Knows everything above,
they wili go immediately to the girl's family »~-1 discuss a mar-
After both sides see to it that everything is in accordance

with the customs, the girl's family wil tell the boy's relatives the
bride price. Many times they want custom money .

" If the boy's re'aivas know that they will be able > pay the
-bride price, they will -<t a time or day to -ome with the money.

‘When they come to the girl's house, they will pay only half to tie
father of the girl. If che girl's father is dead. the brother -~ the
father will take the money.

~ Alter they have giver the bride price. the girl can go with
the boy and his relatives to their house. ‘he will take her belong-
ings with her. Tn a:traditional m-. e.. lhe money is paid
the girl leaves her family and “17e: " the two are married
alreadv.  And the monev which hat ..+ .zn paid will by paid
later:

ERIC ' o
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‘LESON TOT! TRI MARIT EONG KASTOM

Cultural Notes: 7

1. Courtship and marriage customs will differ from place to
place: The. customs described here are those of an Arosi-
speak™g village. It would be wrong to assume that they ap-
ply across the board in the Solomons. -

2. In order to carry out the Evaluation Activity, you will prob-
ably have to ask tHe help 'of somé Solomon Island friends and

.__perhdaps do_some research. Check the books available at the
: ries around town and at the Museum.

[y

=
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MALE ROLEs IN THE SOLOMONS -

' s55.n Thirty-Four

[a

. .

Objective: At the ena i 'Mis 12sson., you should ‘be able to discuss
traditional male M":; in Solomon Islands culture:
o~ Classroom 1. With iéi‘, CHOKRT "f‘.‘fosed; listen to your. teacher or
Activities: V- a_fellow s tdciit read the narrative and ask ques-
; : tions about the parts you don't .understand.
. 2 Open your books; read the narrative to yourself,
\ ) close you: "Hdoks. ana answer the questlons your

wo " teacher asiK. ,ou.
3. . Read the mus&::ative ag;a;r close your 'b'o;}ksl and

) summarize the major points of the passage.
"o - . 4. - Discuss with the other members of jr class. and

with your teacuer all o’ the occasiong on which a

pig 'm1g‘ht be butchered in a Solom Islands. vil-

. lage. "Make a Lst of inese occasions. Are there

7 ’ different ways to cui ur the pig for each of these?
. ' If so, what are they .

Evaluation This evemng‘, ask one of .your Solomon Island friends
Activity: what kinds of -chofes in: a village #re con51dered men's

. work. What kinds of work are considered woitieni's work?
. Make a list of each. L

N

]
Follow-up  For the next ‘Week, keep a log of the Kinds of work
Activity:  ° activities you observe men doing and_the kinds of work’

actjvities you observe women doing. These activities can

.be both work around the house and work for which some-

one is being paid. Use the form in this lesson to record

your observations. Next week, compare your observa-

tions with those of other members ot your class:

[—y
-1
o'W
L4
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WAKA BLON3 OLKETA MAN LONG SOLOMON .

Leson Toti-Foa’

Narrative: .
v Fo Rereem. Pigpig fo Korony.: .

Fastaem olketa man i go kasolem plgplg long fens o long ples

wea hem i stap. Bihaen olketa i holem finis, olketa i taem ap ‘leg

an maos blong pigpig mekem' hem i no save Kkikik olobaot an no

_save baetem olketa.

les,t olketa i karem p|gp|g go Iong ples wea baebae olketa i

: kilim long hem nao. Long hia bae o}keta i wakem wanfala bed wea
bae olketa i putim plgplg antap fo bonem hea blong hem:
R

Blhaen bed. hem i finis; bae samfala i holem leg an samfala i

holem maos an bodi blong pigpig ia nao. Wanfala man bae i tekem
wanfala smol naef hem i sap gudfala an rere fo busarem nao. Man
ia bae i holem lonhg nek blong pigpig an barava katem stret nao.
Bae blad i ran an bodi blong pigpig i seksek tu fo Ielebet;, taem:

Taem hem i dae, baebae olketa i putim antap long bed an

hipim ap dr‘ae kokgnat Iif long andanit long bed ia an. laetem faea

nao. Olketa i dfim olsem fo bonem hea long bodi blong pigpig.
Taem olketa hea long andanit i bone finis, baebae tanem narasaed
hem i go daon mekem faea i kaikaim evri hea nao. Bihaen olketa
hea i bone finis, olketa man tekem aot pigpig an krasem Podl
weitim sela kokonat o naef mekem hem i kiin gudfala: (Yu save

yusim wata fo wasem plg-plg sapos yu save kasem.)

~ Klinim bodi flms, olketa i tekem Iif banana o kokonat an putlm
pigpig long antap nao. Destaem, hem i rere fo katem nao.
Deferen aelan olketa i garem deferen wei fo katem pigpig; bikos
samfala <3elan olketa i Kkatem pigpig faloem kastom blong wanem ol- -

kketa i kilim pigpig fo hem nao; olsem marit o fist blong sif.

Olsem wan wei wea plande plpol i save yusim nao,.hem nao
katem bele blong pigpig nomoa, tekem aot evri rabis samting long
insaed an katem smolfala fit fo korongisim nao. .

- /K,
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MALE ROLES IN THE SOLOMONS | . LESSON THIRTY-FOUR

P Preparing a Pig for Baking - U

< First the men must catch a pig in a pen or from the place

 where pigs are kept. After they have caught it, they.bind the,

legs and mouth of the pig so that it can't kick or bite .them.
Afterwards, they carr® thé pig to thé place where they will

in order to singe,its- hair:
, .

kill it. Here they will make a bed on which they will put the pig

. When the bgd is finished, some men ‘will kold the pig's legs
and some will hold its mouth and body. One man will take a small
sharp knife and get rsady to butcher it. _ This man will hold the

. pig's'neck and cut it deeply. Blood will gush out and the pig will
shake for a short time: o : ) '

" When the pig is dead, they will put it on the bed and pile
dry coconut leaves on thé bed and light a fire. ‘They do this to
burn the body hair of the pig. When the hair on the underside is

singed, they will turn it over so the fire singes all the hair on the,
body. After the\hair is singed; they take the pig off and scrape
.the body with a toconut shell or a knife in order to clean it well:

¢You 'should use water to wash the pig if you have some.)

When the body is cleaned; they take banana. leaves or toconut

leaves and put the pig on them. Now the pig is ready to be cut.

The various islands have different ways to cut the pig; because

some islands have different customs depending .on the occasion for
which the pig was butchered, such as a marrjage or o chief's
feast: : : . - .
One way which is quite common is to cut the belly of the pig,
take out' the innards; and cut the ‘meat into small pieces suitable
for baking: .

198
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"

MEN © WOMEN

Place . Type of Work || Place ~ Type of Work
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- . TEMALE ROLES IN THE SOLOMONS

.Lesson Thirty-Five

t

N 4

Objective: At the end of this lesson, you should be able to discuss
- & traditional female roles in the Soloméns.

Classroom 1. [Listen to your teacher read the 'marrative. Keep
Activities , your books closed. Then ask your teacher any
' . Qquestions you have about the parts you don't

) vnderstand. A LT
2. Listen to your teacher read the narrative again,
paragraph by paragraph. After each paragraph;

summarize what your teacher has read. -

3. Listen to your teacher read the narrative again,

line by line. After each sentence, make as many

information questions based on that sentence as you
" 4. Listen to your teadher read the paragraph one more
time, this time straight through® without stopping.
When he/she is  finished, s&ﬁiigi:iriz& the whole -

Ask your teacher what other kinds of work in a
village are ‘traditionally considered women's work.

W

For the basis for your questions, use the informa-

tion you were able to discover in the last lesson.

Evaluation Prepare a two minute talk to'be given to .the class

Activity : summarizing . what observations you have made in the
last lesson. . g

Follow-Up For the next twenty-four hours pay attention ‘to people

/{ Activities: around “you with respect to the following que_stions:

N/ 1. What kinds of things do you see-men carrying on,

the street? What kinds of things do women tarry?

2. What kinds of courtesies do men show women? What .

courtesies do women show men?
. _ Tomorrow compare your observations with those of the
other members of your class: '

)
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WAKA BLONG OLKETA MERE LONG SOLOMON ;

_ " , :
; . : Leson Toti Faev .

B -
v < o

_ _ e . o

S =

Narrative:

Waka ‘blong olketa mere hem ® olsem. Tu o tri dei bifoa olketa

man i kilim pigpig; olketa nere i do long bus an tekem kam Iif,

faewud; an kaikai olsem taro, yam an kumara nao.

Long dei, " taem olketa man i gohed fo busarem . gpng yet,

olketa mere baebae mekem rere Ralkal Iong haos nao;- skmum ku-

Desfala 'u'i'h'i:i,' olketa i mekem olsem. leeta i mekem bigfala

ring weitim olketa big ston an bihaen filim ap ring ia WEItIm smol

ston gogo hen' i kasem hae biong oiketa big ston long saed.. (Ston

wea hem i no’ save brek taem yu bonem nao, hem: i gud fo umu. )

Bnh”a"en' umu héiﬁ i rere, bae olketa i putim’» fofala bng pls
faewud long saed blong umu olsem skwea. Finis; olketa i statem

% faea long melewan long umu nao: Fastaem bae olketa i putim smo!

faewud an taem- faea hem i laet gudfala, olketa i gohed fo lagnem

faewud gogo kasem “Rarasaed long umu. Finis, olketa i putim ‘wan

laen long faewud moa antap narawan. (Yu save putim tri laen long
faewud sapos yu garem staka Ralkal an pigpig.)

Destaem olketa i gohed fo putnm ston antap olketa faewud nao.

(Yu mas stakem ston nao.) Taem olketa i tekem aot ston finis,

bae olketa i weitim faea fo bonem olketa faewud mekem olketa ston i
barava hot gudfala.

Bihaen faea i bonem:olketa faewud an ston i red fo narakaen
nao minim hem i gud fo,tekem aot olketa stdn nac ia. Fo tekem aot

ston, olketa i yusim pis bambu wea olketa i benem long melewan:

B

(Ston wea bae olketa i tekem aot; blketa ston wea olketa i putim

antap faewud nomoa. ) Tekem aot ston flms, tekem brum an swipim

olketa pis faewud wea olketa bone an 'stap insaed long umu yet.

N ]

(Continued on page 181) g _ o
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/*  FEMALE ROLES IN THE SOLOMONS < . - LESSON THIBYY-FIVE:
| ‘ o L S
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Translation: -
Preparing an Umu

~ Women's work involves the following: two or three days before
the men kill the pig, the women go into the bush and get leaves,

firewood and food; such as taro, yams . and sweet potatoes:
On the day, (of the feast), while the men are butehering the.

- pig, the women will prepare. the food in the house, _peeling the
sweet potatoes; yams and taro; and some women will begin to make

 _This umu is made in the following way: -the women mark out a
big circle on the ground  with big stones. and then cover the

. ground inside the ciréle with :small stones up to the level of the
large outer rocks. (It is good, to g€t stones which will not burst
when they are heated.). _ . °

. _ "When" the umu is f;é;é&y; they pui four large logs on top to
' form 4 square. Then they start a fire in the middle of the umu.:

First, they use kindling wood, and when the fire is burning ‘well,
they spread firewood across the umu: A second layer of firewood
is -plafed on top of that. (If tHere is a lot of feod and pork, a
thirdlayer of firewood can be used.) o ’

~_ After the fire has burned the wdod and the stones are red
"hot! it is time to take the stones off:. To take off the stones, a

, bamboo stick bent in half is used. (The stones which are taken
! off are only .those which were placed on top of the firewood.)
When the stones have been taken off, thé burnt firewood inside

the umu is swept with a broom- -
Affrér"ﬁé&fiai; ‘they pile up ‘green leaves, like the ones covering

*  the small stones inside .the ring. When the leaves have been piled
Up; the heit from the stones can be felt with the hands. If there
are enough leéaves on top, they put the pork in the middle of the
umu and surround the pork with food. (Or you can put the food

in the center and. the pork along the sides ;) If ‘there is a lot of

pork and food; ;hé&?\ will put some hot stones-on top of them.. --

When all of the food and pork is on the umu, they start to cover

\ 1 and P¢ K 1s.on.t tart to cover
it. Then, they put stones on. the leaves covering the pork and
— food. When they are finished with the stones; _they cover these

with leaves. .This -time, there must be a lot of leaves so that the
heat stays inside and.isn't lost. ' : ]

7 ‘When 'they've covered it well, they put heavy logs or stones

on the leaves to press them down, keeping the heat inside. When

everything is finished, they wait for the food to copk. It takes a

half day to one day before they can open the umu:

!
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LESON TOTt FAEV | WAKA BLONG OLKETA MERE LONG SOLOMON

>

] Finis, bae olketa: i apem grin lif, olsem kavareﬁmiolkgja smol
ston insaed Ibhg ring. Taem olketa i apem Iif ia, bae hot -blong.

ston, olketa i save filim nomoa weltlm han blong olketa Sapos naf

lif go.antap; bae olketa i putim ‘pigpig long melewan umu an

-raonem olketa plgplg we|t|m kaikai. (O yu save putim kaikai long
melewan an pigpig long saed.) Sapos pigpig an kaikai staka fo

< gud t;_ae olketa i putim samfala hot ston antap pigpig an Kkaikai.

Bihaen evri kalkal an pugplg i stap long umu, olketa i stat fo

kaverem nao. Flnls, olketa i putim olketa ston iong |if wea hem i

fkavarem plgplg an Kkaikai. J§\ta ston finis, olketa i kavarem moa -

olketa ston wnitim Iif: Destaem olketa i mas stakem Iif nao mekerm

hot blong olketa ston no save lus olobaot.

| Taem oiketa i kavarem gudfala, bae olketa i putim samfala
hevi stik o ston long antap long olketa Iif fo presem daon Iif

mekem hot blong ston insaed gud Bihaen evri samting finis, bae

olketa i weit fo hem tan nao Hem i save tekem haf dei o wan dei”

befoa olketa i save openem umu:

»




’ ' HOW TO CLIMB A 'COCONUT TREE

"Lesson Thirty-Six .:

-

. o ; able to describe .at least one phase of -~ coconut

harvesting and production.
2. At the .end of the supplementary materxai you

should be able to’ descrlbe how tp clmib a coconut

Objectives: 1. At the end of the basic material, 'you Shéﬁid be

tree:
Classroom |, L. L1sten to the mini-drama as your teacher reads.
Activities: it and afterwards ask gquestions about any parts

you don' understand.

2' Listen t’o’ the mini-drama again and answer the
qtié'sti'o'ns\your teacher asks.

3. Act outy}e mini-drama in the front of the class.
u

You may use your book as a guide; but don't read
\from it

- : ‘. 4. Re-tell the mini- drama in narrative form W1thout
looking at your books: ,

5. Extend the mini-drama by acting out a s1ttiat10n in

~

. which you want to climb a cgconut tree but you:
must ask permission from the owner of the land

. ‘ first. _
: Lo 6.. With the help of yourfciifaesmates and teacher make
' ! a list of all the-things coconut trees and the1r
2, 7 _products are used for at the vﬂlage 1eve1
= Eyaiuation . Chypose” one of the items in the list you made in number
- Activity: & of the classroom activities dbove, or choose one of the
. ',’ topics listed below and prepare and present a two- -minute
~ talk:
1. How to extract oil from a cocontt; ;'
— LT %
! 2. How to grate a coconut;
3. How to sew coconut fronds for thatching;
4 How to make coconut husks into coir (for ropes.
brushes, mats, etc.)
Follow-up . Actually do at least one of the "How to ..." topics
Activity: listed in th1s lesson. J :
. C




HAO FO KLAEM AP KOKONAT

Leson Toti Siks

Basic Material: Mini-drama

Fransis: Sapos yu wande klaem ap wanfala kokonat tri, ‘yu mas
- lukluk gudfala fastaem.

Maek: *Waswe nao yu mas Iukiuk gud fastaem?

Fransis: Fastaem yu mas luk save long wanfala kokonat hem i

garem gud frut an,sapos yu no klaem ap kokonat bifoa,

yu mas siusim kokonat tri wea hem i no big an tol

- + tumas. Wanfala samting yu mas Iukaot long -hem moa;

hem o olketa anis. Sapos yu lukim kokonat wea hem

i garer staRa ‘string an. drae samting__ Iong hem; hem

.e;“ -

" Ipaek: Wa%e sé%os hem i ren’ o ";‘; T 5
.. «Fransis;.- Taem hém’l F?E“i h“ﬁm no gud fo klaem ap kokonat tm, :_
B /i“: v/“ }- blkos bfl blong olketa i tuwet. AR
T | e
Maek : A Ml fraet lelebet Iong olketa drae kokonat: Waswe;, sapos

.u'mwsekem tri nao taem mi klaem ap an olketa drae wan

i fol daon; bae olketa i fol daon long hed blong mi ia.

Francis: leeta kokonat tri wea olketa plpol i save klaem ap
oltaem olketa | nc save garem drae frut. Long olketa
) tol kokonat norioa yu save lukim staka: drae wan bikos:
) - pipol no save kizem ap. Samfala kokonat olketa i garem
frut aotsaed lelebet from bodi 75i§ﬁgl§ikété Sapos

olketa frut i fol daon kam; bae olketa i no save kasem
hed blong yu.
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HOW TO CLIMB ‘A COCONUT TREE - LESSON THIRTY-SIX

P N

_ Translation of Basic Material: .
Francis: If you want to climb a.coconut tree, you must look
' carefully first:
- : Miké: - . Why is that?

Francis: . First you must find a trce that has good fruit, and if
you've never:- climbed one before, you must choose one
that is not too big and tall. Another thing you must
be careful of is the ants. If you see a tree that has a
lot of fibers and dry leaves and fruit, it means that
there will be a lot of ants on it:

Mike: What if it rains? )

Francis: After a rain, it is not a good time to climb up coconut

- trees, because their trunks are wet. ’
Mike: Ui a little afraid of dry coconuts: If I shake the tree
- while I'm climbing it and the dry ones fall down, they'll
fall down on my head.
?

Francis: The trees that people climb up usually don't have dry
fruit. You find dry fruit only on tall coconut trees,
because people don't climb them. Some trees have their
fruit out away from their trunks a little. If the fruit
drops it won't hit your head. ’ :

Classrocm 1. Read the narrative and ask about parts you don't

Activities: . understand: '

5. Re-tell the narrative in your own words:

Try to climb a coconut tree.

Cultural Note:
it is almost impossible to overstate the importance of the coconut
to the cultures of the South Pacific. You will be amazed at its
versatility.- Solomon Islanders 'will be surprised and pleased if
you have some knowledge about and :facility in fhe use of cc
nuts -




&
: v \

LESON TOTI SIKS ' HAQ FO KLAEM AP KOKONAT

% ‘o

.

Supplementarv Materlal Narrative

J)s S’apos yd nRo save klaem ap kokonat trlr an hem fastaem blong

mas ' garem string: String ia, yu Juk save nomoa long blong hem

fitim fo go raonem bodl blong kokonat tri yu wanhde Rla,em ap.

' Taem yu faendem strlng yu mas taem ap tufala en blong
v strlng tugeta nao. String |a, hem: i wankaen strong string ia. Yu

' no yusnm strlng hem, save brek kwiktaem. (O yu save yusim

. lavalava tu:) String hem i helpem yu fo kipim tufala leg blong yu

‘taet weitim bodi blong kokonat tri o sapos yu no yusim strlng,
taem yu klaem ap kokonat haf we| an tufala leg blong yu i taed,

 bae yu save fol daon ia. \

Oraet, blhaen yu taém ap tufala en blong string finis, yu

._', putim strlng raon long. leg blong yu olsem long piksa. String hem

i mas go raon long " andanit 9ong leg 2an kam "ap long ankol blong-

yu- Flnls, yu holem raon kokonat tri weitim tufala han blor blong yu,
~ putim leg- blong yu go, long bddi~blong kokonat olsem lomg piksa ia.

‘An liftim ap-leg blng yu, kam .kasem bot’om blong yu; den muvnm.

ap ‘hah blong yu “Yu duim olsem go go kasem antap.

Taem yu 'go daon. yu putim strmg long leg blong yu lorg

semkaen wei olsem taem yu go ap. Bihaen yu holem raon bodi

blong {kokonat tri an muvim tufala leg blong yu go daon fastaem.
'Finis /" yu muvim tufala han blong yu go daon moa. Yu-duim olsem
e gog yu kasem baek Iong graon. .




HOW TO HUSK ‘A COCONUT, - .

" .Lesson T-ﬁiff?-Séiiéﬁ ‘

- v

Activities:

Evaluation

Activity :

Follow-up
Activity:

w (-

1. At the end of the basic material, you should be
-able. to describe one*daily operation on the village

: Aftmt;f;é;géi;@mgf’ the supplementary. material, you
should be' able to eXplain how to choose a good
coconut for making soup: -

' T

| ST

-

1., Listen and watch as your Yeacher reads and per-
forms the operation.

2. Watch the operation being ' performed again, this

time repeating the .operation after the teacher.

3. Watch the operation once more and answer the
questions the teacher asks at each step.

4. " As the teacher -performs.the operation for the last

time, describe what he/she is doing.

Perform thé operatiom yourself, describing what you

are doing step by step. '

o

" There are many operatioris such as husking a' coconut

which are performed daily in a village. Chose. one and
be able to descritle it in Piin to the rest of the class.-
Some of the possibilities are: -

1. 7Preparing lines-or nets for fishing:
2. Weaving a basket; T "
3. Making shell money; 7

4. Wrapping tapioca ‘pudding.

Fad

This evening - talk . about property with your Solomon
Island friendsi Who owns the houses they live in? The

land? ~ Are there areas of the village or objects in the

village which are considered communal property? -What

kinds of objects areé owned by individuals? Who may

borrow_them? Must they ask permission? How do ‘they
they ask permission? . What are the differences among
customary. registered and alienated ~land ' ownership?

What are the current concérns related to land ‘tenure?

206 ‘
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5 " WE| FO HASKEM KOKONAT )

g L;@oﬁ Toti Seven .

Basic Material: Operation

" - Sapos yu wande Haskem kokonat; yu mas garem stik olsem

desfals long piksa, an stikim long graon ‘gudfala.

; i m. i) N oY Wil N aa i
WY VAR Y {h i) AR W] 774 el IS P NS i . S (7 éﬁ ALY

Taem yu hamarem stik go daon long graon finis, Yu pikim ap

kokonat long han blong yu. Holem frut kokonat an fesem hed ’
blong hem go ichg ples wea yu fes go long hem. Yusim tufala . i

han; an holem kokonat weitim olketa fingga b’lcﬁn'g yu.  Liftim
kokonat ova long stik an hamarem .daon kolsap Idng hed blong
frut. Raet han hem i pres daon an yu apem left han. Bae yu
save tekem aot wanfala skin fastaem:. Gohed fo duim semkaen

samting; gogo yu skinim kokonat finis:

ERIC

JAFulToxt Provided by ERIC
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HOW TO HUSK A COCONUT s .. © LESSON THIRTY-SEVEN

Tranklation  If you want to husk'a coconut. you must get a stick like
_of the Basic the one in .the picture and plant it firmly in the ground.
Material: - 3 .

. B g, i .
After you've pounded the stick into thegfound,. pick up
. the coconut. Hold the ‘coconut -with' the top of the
] coconut facing away from you. Use both hands and
: - grasp .the coconut with your fingers. Lift the coconut

“ over the stick and pound it down hear the top of the
nut. Press down .with your right hand and lift up-with
your left. Then you'll be able to take out one section of
the husk. Continue-to do this untit you've husked the
entire coconut.

v

Classroom {. |Listen to the narrative as your teacher reads it

Activities: " and ask questions about parts you don't under-

stand: ; o

. 3. Listen to the teacher read the narrative again,

sentence By sentence, and after each sentence,
paraphrase that sentence: ~ . ‘

‘Practice 'negative fotms by repeating each sentence

after your. teacher, but transforming it intd a -
negative. ;L . R

ARV

. ‘_77‘: Sy L e ' )
4. Practice question.forms by Jfranstorming each sen-
tence into .at. least thtee :infor \ation questions:

Cultural Note: - : - :
o ] '7 ] ) : R B ) o ] ',;,:
Notice in the supplemeritary material that the first step in choos-

ing' a coconut is to ask the owner for permission. - You'll find

that concepts of public. and. private property in a Solomon Island
village will differ from those of Western culture, and even from
those of Honiara. Be sénsitive to this difference and try to learn
the bounds of public and private property in the place you are
staying. '

-

\ B

@ P

I
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LEsoN TOTI SEVEN i‘ WEI FO HASKEM KOKONAT

-

Supplementary Material: Narrative

W

: Hao Fo Pikim Kokonat Fo S'u"p’s;'u"p’

Fastaem : yu mas askem ona blong olketa Rokonat (o askem ¢
emwan Ioog vnlu) . . .

Sapos yu laekem kokonat fo supsup yu mas tekem drag”wan
nao; no grin wan. Grin wan fo dringim an Kaikaim nomoa. Olketa

i no save fol daon olsem olketa drae wan. Sapos yu wandem grin

sekem frut, Sapos. yu herem wata insaed hem i sglgsglg pﬁugfalgl

minim -hem i gud wan:. Sapos yu sekem nao an yu no herem wata:

7777777777

minim hem i nogud: -




HOW TO COOK SOLOMONS FOOD : / |

Lesson Thirty-Eight

Objective:

Classroom
Activities:

Evaluation

Activity:

Follow=up

Activity:

00 ~3 O UT o LI DD I—

'...“
QRO

_ : |
At the end of this lesson, you should be able to explain
how to cook soup or same other Solomon Islands dish.

1. Listen to your teacher read the operation. Ask

questions about anything you don't understand.
Repeat the operation after the teacher.

Listeni to the teacher read the operation again; and
answer the questions he/she asks.

4. - Explain”the operation in your own. words. Have

' members of the class help you ithroiigfi the steps
you have trouble remembering. : :

5. Watch the teacher perform the operation, and ex-

. plain step by step what he/she is doing: o

6. - After your teacher has finishsd making the soup,

‘explain to ‘the rest .of the class exactly how it was

I S !

Explain either this recipe or another Solomon Island

recipe that you are familiar with to one of voeur class-’
mates in Pijin. As you are explaining, he/she should be
preparing the food following your directions. The final
test will be in the tasting. Ly : -

During the next \:’enty-four hours, observe life in
your village in light of the following questions:
How many meals are eaten every day?
What times are they eaten? S
Where are they eaten? At home? ' In the igarden?
Which meals are eaten with the entire family? '
What is usually served? = T .
What ‘is considered a delicacy or a special dish?
'How are people seated during a.meal? " ;
What kinds of behavior are. considered polite/im-
polite during a meal? - '
Who prepared 'the food? o
What do people falk about at meals?
11. What do people drink? S
12. Does anyone drink alcoholic beverages? Who? How
much? - S o ;

much: - T
- 13. Do people relax-after a meal? How? X

‘ 190210
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HAO FO KUKIM KAIKAl BLONG SOLOMON

Leson Toti Eit

BasmMatemal

Supsup fo Tufala
Sapos yu wande kukim supsup, yu mas ga~em samfala samting
olsem ia:

Smolfala sospan (hem i mas garem string o waea fo hangem),
Smolfala naef;
glgfara plet o sosa;
aukae; ,
Faewud. ' .

taro o pana Iong desfala wei tu),

Kabis (deke o pamkin Iif); ‘ : -
Wata; . '
Solwata, ,
wan o tufala drae kokonat
Rik - . S
Bihaen yu mas duim olgem: "

Skinim_ kumara, wasem gudfala an katem smol long insaed

Kapsaetem wata long sospan mekem wata kéVéPéh}kUi‘héi‘é;

Mekem faea;
Hangem sospan Iong antap faea.
Boelem wata an kumara mekej kumara hem i tan,

. Taem _hem i tan; katem, kabis /long insaed long sospan;

Weit fo kabis hemﬁtragflfeflebe‘ nomoa; - ‘
. - Tanem kabis an kumara mekem tufala mlksap gudfala (yusnm

Iéﬁéfala stik hem i klin); k!
No kukims kabis Icngtaem tumas; }
Taem yu save kumara i tan gudfala‘ tekem aot sospan from

s ~ faea; i
Livim sospan hem Kol I'elebet
Brekem kokonat Iong haf; .
Krasem tufala haf & trifala haf long plet o sosa; , 7

Kapsaetem wata long kokonat (lelebet riomoa);

Melekem kokonat go long sospan; ]
Putim ' solwata .long kokonat an. melekem go Iéhg s£pan tu;

Tanem kaikai long sospan. mekem selwata, Jkabis an  kumara
© miksap gudfala, L .
-Gohed fo putim wata an solwata Iong kokonat go kasem/ taem

supsup hem i garem naf sol;

Yt;: save kaikaim destaem nac o yu save hotem supsup baekl

long faea mekem kokonat milk hem i kuki.

(e




HOW TO COOK SOLOMONS FOOD ~° LESSON THIRTY-EIGHT

L ]

N

\} _ Translation ‘ . Soup for TWo
of the Basic __ L ‘ : R
Material: If you want to cook soup; you must have the folowing:

it by); : ° AN
I . A small knife; o \>
oo , ) A big plate—er saucer: 7
: : A coconut grater; ‘
: Firewood:
N And you must have the food to cook:
Two or three big sweet potatoes, (you can cook
_ bananas, yams, taro; or pana this way, too);
Leafy greens, oo
Water;
Salt water; ,
One or two dry coconuts.
vl And then you must do the following:
Peel the sweet potatoes, wash them well and dice

them into the saucepan.

A small saucepan (it :should have a string to hang

R

2 Pour enough water into the pan to cover the
. ~_ potatoes. '
= Make a fire. S
Hang the ‘pan over the fire. -
Bring the water and potatoes to a boil and cook ;
~ until the potatoes are tender. = -
) When the potatoes are cooked; cut the greens into
S C the pan. o ]
Wait until the greens are coeked just a little.

* °  Stir the greens and potatoes until they are well
, : _ ~ mixed. (Use a clean long stick.) i
‘ 7 _ Don't over-cook the greens.
/ When the potatoes are well cooked; take the pan
from the fire. =~ - .
, - - Let the pan cool a little
‘ f“" , Break the coconut in half. L
! Scrape the coconut meat into a plate or saucer.

. Pour water over the coconut meat (just a littte):

.

Squeeze the coconut milk into the\pan.

Stir the food in the pan until the water, greens,
and potatoes are well-mixed:

Continue to put water and salt water in the coconut
 until the soup is salty enough:
You can eat it at this time, or you can heat the

’ o . soup again to cook the coconut milk.

2 212




. LESON TOTI EIT HAOLFO KUKIM KAIKAI BLONG SOLOMON

Supplementary Material: Mini-drama

yd

Gloria:

Gloria:
Gele:
Gloria:
Gele:
Gloria:
Gele:
Gloria:
Gele:

Gloria:
‘Gele:

Gloria:
Gele:

Gloria:
Gele:

Clicimnnm

Activities ;

Wakem Bredfrut

Ei, wanem nao desfala samting yu Rrasem insaed Iong

wata la"
O, mi krasem ,wanfala kaen frut ia. DéSRaéh frait ia;

mlfala kolem 'bareo' ia; .ating olketa waetman kolem
'bredfrut' ia.
Waswe nac yu krasem olsem ia?

P

O; mi torowe skin blong hem ia, skin aotsaed, hem

nao mi krasem olsem ia.

Wanem nao desfala samtlng yu krasem weitim |a"
O, sela long |a4 mifala kolem 'kukum':

Taem yu krasem finis; bae yu waswe Iong hem? B

Mi krasem finis; mi tek aot melewan blong hem; skin, ¢

an miti blong ‘hem nomoa,; bae mi Kukim nao.

Desfala samting hem stap long melewan blong frut ia

bae yu kaikaim tu o yu waswe long hem?
Ya. Deskaen, baebae mi tekem aot had skin blong hem

nomoa an mi Ruklm tu ia. o
Oraet;, hao nao bae. yu save taem hem tan?
Taem mi krasem finis ia, mi katem smol; an mi luksave

sapos hem tan Hei'n nao mi jes tekem aot

kokonat an samfala samting yufala wakem weitim frut |a‘?
O, va. Taem mi putlm kokonat an mi_save putnm tin

'fIS o wanfala kaen wom long si: tu ‘mifala yusm fo :

kuktm wemm frut ia; mnfala kolem ogu'

0, vya. Hem i kaikai gi:ld tumas deskaen frut ia.

1. Listen to the mini-drama and ask about the parts
you don't understand

2. Repeat the m1m-drama after your teacher

) 1
3: Act out the mini-drama with a classmate.

B
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WALE WALE FISHING

N O
L'ess’gn. Thirty-Nine

e

Objective:

Classroom
Activities:

Evaluation

Activity :

Follow=up

Activities:

it the end of this lesson; you should be able to des-
cribe one kind of fishing in the Solomons.

1. Listen to the mini-drama as your teacher reads it.

If you shave any questions about it, ask them:
2. Listen to the mini-drama and repeat after the teach-
er sentence by sentence.
5. Listen t6 the mini-drama a third time and tell in
your own words what has taken place. :
4. Act out the mini-drama with other members of your
class. X

5. Ask your teacher to describe other methods of fish=
mg; f . - Lo

,,,,, S o R
Either go fishing; .watch someone fishing, or ask a

friend about how he/she goeg fishing. Then come -
back to class and tell yourdclassmates in a two-minute

talk just how that type of fishing is done:. *
[ |

1. Notice that this type of fishing is done in a large

‘group. With your Solomon Island friends tonight

discuss whether they prefer to be alone or to do

. .- things in groups. What kinds of things do they

prefer to do alorg?, 'In groups? Compare your re-

sults with the results of the other members of your

4

o

2. Ways of fishing, like other é'c’tiViﬁgé\in, the villages,
may differ feom village to village and from island to
island. Fishing may be a minor example of inter-
island differences. =By observ ng people around -
you, talking with friends and ‘colleagues: and read-
ing about the Solomons, find one example of what
you consiler, to be a major intér-island cultural dif-
ference. Learn as much about it as you can and

report on what you've learned to the rest of' the
class. |

g4 2
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: WALE WALE FISING

Leson Toti-Naen

.o "
Mini-drama:

_Gloria an Sau tufala i stap long haos an stori. Taem tufaia i
stori yet; Maek hem i kam long haos “weitim staka fis. Muek hem i
barava tuwet an seksek tu.

Sau: Maek, yu tuWet kam long Wéé Wéitiiﬁ olketa fié‘t ia?
Maek : Mifala jes puhm wale wale kam ia.
Gloria:  Wanem nao wale wale? ' i
Maek: Wale wale hem i wank‘aen long flsmg' wea olketa yusun bus
. string wea olketa i kolem wale wale. - i
Gloria:  Yu kasem olketa fis ia seleva? -
Sau: O, deskaen fising yu no save duim seleva ia. Afiﬁg Maek i

go weitim plande p1pol a’” ;

. Maek: | Hem i tru ja. Mi go weitim kolsap toti p1pol nao. ~‘Taem hem
' i delaet yet mifald go katem staka wale w?le long sikarap:
Winim wan handred nao mifala katem. : |

Gloria:  Waswe nao yufala katem plande string tumas?

Sau: Yu mas taem ap en Bloﬁé olketa an mekem tufala long string
ia. e
Maek: Bxhaen mifala taem ap. oLRéia wale wale finis,;<Franses hem-i’

tekem samting olsem fiftin pipol nao go long wan saed long

sanbis weitim wanfala string an Jo i tekem nara fiftin go long

» nara saed weitim mektu strmg‘ Bihaen, Franses hem i holem

‘en blong: string an .talem evriwan olketa i .mas ‘holem string an
faloem hem long wan laen long solwata _An mifala long grup
blong Jo mifala i duim olsem tu. Jo an Franses lidim sekson

‘g0 olowe kolsap long ples wez olketa wev i brek:. Bihasn,

Jo an Franses wokabaot kam fo mit. Tufala sekson kamkam
fo mekem ring nao ia:

Gloria: Waswe yufala i mekem ring?
(Contintied on page 197)

. . 19%15
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WALE WALE FISHING LESSON THIRTY-NINE

Translation:

~ Gloria and Sau are at the house, talking. While they ace talking,

Mike comes back to the house with a lot of fish: He's wet and shaking.

Sau: Mike, you're wet. Where are you coming from with those fish?

Mike: I've just ’C'o_"mé from wale wale fishing.

Gloria:  What's wale wale? '

Mike: Wale wale is one type of fishing where they use a bush rope
called wale wale. -

Did you catch ait those fish' yourself?

Oh; you can't do_this kind of fishing alone: Mike probably

went with a lot of people.

That's right. [ went with almost thirty people. While it was

stili daylight, we went out and cut some wale wale vines from

the bush: We cut over a hundred.

Gloria: Why did you cut so many?

Saii: You have to tie their ends together and make two long ropes.

Mike: After we tied the ‘vines, Francis took about fifteen people

.-

and one rope to one side of the beach, and Joe took another

fifteen to the other side with the other rope. Then Francis
took one end of the rope and told everyone that they had to

take hold of the rope and follow him into the watex. And
those of us.in Joe's group did the same. Joe and Yrancis
turned and walked toward each other and met. The two
: groups followed; making a ring.

Gloria: Why did. you make a ring? )

Sau: To enclose the fish. within the ring so they couldn't swim
out in*to deep water. .

Mike:  When Joe and Francis met, the ring was still big. We kept
walking until the ring was small: When the ring was small,
we could. see all the fish jumping around in the middle of

‘the ring. Then We took spears and wires and started to

stab the fish: While some people were spearing the fish;

everyone still held on to the rope. We held tight untit

we had killed all the fish:
Gloria: Oh, next time, Mike you have to take me fishing with you.
Sau: My word, Gloria! You'd be nuts to go fishing with all the

men ! ) ) ) ;

— | 216
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_ LESON TOTI NAEN | . . WALE WALE FISING

r
5\

. L . - L
Sau: O, fo satem olketa fis long melewan iong ring mekem olketa

Maek: Oraet; taem Jo and Franses i mit ia, ring hem i bigfala yet
ia. Mjfala i gogohed fo ring raon gogo ring hem i smol.

Taem ring hem i smol, mifala save iukim olketa fis nao,; olketa
j;i jamjam olobaot long melewan long ring. Destaem mifala

- tekem spia an waea an stat fo spiarem fis nao. Taem ia
samfala pipol gohed fo kilim olketa fis; evriwan stilgholem

taet leng string yet: Mifala holem strong, go kasem taem j
mifala kilim evri fis finis nao.
Gloria: O, neks taem, Maek, yu mas tekem mi,go fising weitim yufala
* tu. ‘ : : '

Sau: ' Mae wad, Gloria! ‘Baebae yu krangge sapos yu go fising
weitim olketa man ia!

ILLUSTRATION , )

ERIC
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TRADITIONAL MEDICINE

Lesson Forty

X

Objective: At thre end: 9f this lesson; you should-be able to de-

scribe traditional cures for some tropical ailments.

Classroom 1. Listen to the narrative as your teacher or a fellow

Activities: student Yeads it. Ask about the:parts you don't

understand. 4

- -
2. Listen to the narrative again and answer the ques-

tions your teacher, asks. :
3. Listen to the narrative a third time and repeat after”
your teachér line by-line. - : —_

4. Listen to the narrative as your teacher or a class-

mate reads it and summarizexwhat has been read af-

ter each paragraph. - .

5. Tall the class at least one traditional cure that you

are familiar with. This may be a cure from the Solo-

- mons or one that your grandmother always used.

Evaluation  Interview a Solomon Island friend of yours to learn one

" Activity: traditional .cure which isn't mentioned in this lesson.

Tomorrow, tell the rest of the class; and show them if
<. you can; what you have learned. Record your cure(s):
and those of the other members of the class oh the form

in this lesson:

Follow-up- During the néxt week, Keep an eye open f’oﬂa’;,sick and

people in your village suffer from most frequently? How

Activity: ailing people. What kind of diseases and injuries do °

are they treated? What are they 'advised to do? Advised

to avoid doing? Where do sick' and injured people stay?
Who treats them? Are there any emergency procedures?
What are they? What obligations do family members have
toward sick and injured people? Friends? If someone is
about to die, what do people do? When. someone dies;
what do people do? :

3V}
w‘




MERESIN BLONG OLKETA PIPOL LONG VILIJ

Leson Foti

s
.:';‘_yg—' :

Basic Material: Nargative o

Long olketa vilij wea dokta o klinik hem i no stap, taem olketa

pipol i sik o garem soa long bodi. blong olketa, olketa i yusim

- meresin long bus. Hia nao tri kaen bus meresin.

1. .

Fo taem wasp hem i baetem yu Sapos yu go wokabaot long

sikarap- an wanfala wasp hem i baetem yu long leg o han o

fes, yu mas save wanem fo duim. anem yu mas duim fas-

taem nao, yu lukaotem popo tri an tekem wanfala o tufala

Yu mas yus1m wata blong popo ia an wasem Iong' ples wea

.wasp 1 baetem. i

Fo taem yu katee: yu seleva: Sapos yu waka long gaden o yu
waka long haos wn yu katem han blong yu o leg blong yu and
blad kam ‘aot, yu mas. luRaotem _wanfala tri olketa i kolem bred- :

blong tri mekem wata blong hem kam aot. Finis; yu kwiktaem

putim wata blong bredfrut go long ples yu katem ia:

Fo taem yu purubut long ston fis: Sapos yu go fising- long

rit, lukaotefi sela an yu purubut long deskaen poesin fis ol-

keta i kolem ston fis ia, yu mas save kmktaem wanem fo

duim. “Yu ran go long soa an .lukaotem ‘deskaen tri hem i

grou olowe., long sanbis, tri ia long Arosi olketa kolem

do'onga: Hem i.garem smol lif nomoa bat hem.i tik lelebet.

Trx hém no save grou long melewan bus Taem yu faendem



' TRADITIONAL MEDICINE N LESSON FORTY
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Translation: ' 5

' In villages where there are no doctdrs or clinics. people rely
on bush medicine when they get sick or have sores on their bod-

ies. Here are three kinds of bush .medicine.

stings you on your leg, hand, or face, you have' to know
what to do. The first thing you must do is to find a papaya
tree /and take one or two young stems or leaves, break them

1. For wasp stings: If you are walking in the bush and a wasp

and a fluid will come out. Use this sap to wash the place

- —

= 2. For cuts: If you are working in your garden or house an

you cut your hand or leg and it begins to bleed, you should
. find a breadfruit tree, cut the trunk with a knife or wire so
¢ that the sap runs. Then right away you should put this =ap

on your cut.

3. If you step on a stone fish: If you go fishing on a reef to

look for shells and you step on a poisonous fish called a

] stone fish, you should know .what to do immediately: Run to
’ shore and find a kind of trge which. in Arosi is’ called a

do'onga. It has small but someyhat thick leaves. This tree
doesn't grow in the bush. When you find this tree, take a
leaf or break off a small branch and apply the sap to the y
stone fish wound: ‘

r\,l A

R0 L
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LEISURE-TIME ACTIVITIES

Lesson Forty-One

~ Objective: At the end of this lesson, you should be able to active-

ly participate in leisure-time activities in a village or job
site.

Classroom 1. Listen' to your’ teacher read the mini-drama and ask

-

Activities : about the parts you don't understand.: /
' and repeat after him/her line by line.
3. Act out the mini-drama. '

- 4. Re-tell the mini-drapfa as a narrative in the third

5. Change the mini-drama so that Mike is asking about
smoking traditional - tobacco; making a musical in-

+ Sstrument or singing a song.

6° Discuss with your teacher and other members of

your class ways to approach a person in your vil-

lage or job site t§ express an interest in learning

how to perform a leisure-time actfvity.

o
P

Evaluation Obsefve one leisuré-time activity that someone in your.
Activity : . village or job site is engaged in. This could be some-
. thing as simple as chewing betel nut or rolling tobacco,

or' as complicated as working on a carving or singing a
song. Express an interest in learning how to do it and
tiy to get him/her to teach you: Report your experience
to the class. :

Follow-up \Over the next week, observe leisure-time activities .
Activity: What kinds of activities do men parti&ipate in? Women?

: Children? What times of the day do people participate in
them? Where do they engage in them, indoors or out?
Do they engage in these activities, mainly for recreation

. or for profit as well? Are there activities that are taboo
. for one sex or age group to participate in? Record your -

observations on the observation sheet in “this lesson.:
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SAMFALA SAMTING FO DUIM LONG FRI TAEM

Leson Foti wan

Basic Material:

Mini-drama

Maek :
Olo Man:
Maek :

Olo Man:

Maek:

*oio Man:

ERIC

Ei man, wanem nao yu kaikaim maos biong yu hem i red
tumas?

Ae, mi kaikaim Ei{i?ria”t ia:

Wanem nao bitalnat?
Wankaen tri Iong bus ia; mifala kolem bua.” Taem mifala .
kaikaim ia olsem Kkaikaim weitim trifala samtlng ia, lif

blong wanfala rop long bus 4a; mifala kolem amadi,

an wanfala ston long solwata, mifala bonem tu, hem i

stap long taem nao, mifala kolem raen Hem i miks. ap

olsem flaoa blong araikwao mao. Mifala” kaikaim weitim

nao. Hem i red tumas
Waswe hem ?‘éd ié—, Hem [ swit olsem wanem?

A€, hem swit tumas ia man! Taém mi kaikaim ia, mi

drang nao ia. - Hem olsem bia blong araikwao tu. Taerﬁ
mifala kaikaim, yu lukim mi. Mi susuet naoc? Hem i

gud long mi nao ia.
O, tru man! Waswe, mi.save traem? -
Yu nomoa; sapos yu garem yu traem.

O ya; tru man! Hem swit tumas!

]

Fa
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I:EISURE -TIME ACTIVITIES . LESSON FORTY-ONE

?ﬂnanslgtmn t
of - : o o
; Materia Mike: - Hey mister, what are you eating that makes
your mouth so red?

" Old Man: I'm eating betel nut:

Mike: What's betel nut? ) Q

Oid Man: There's a tree in the bush we call bua: When
we eat it, we eat it with two thmgs a leaf of

a vmef;nfg}g bush we: call amadi, and a stone
d we burn_from the sea ﬁhteh is very old. .We -

) call it lime. It's ground up ljke the flour of
the white men. We eat\ 1t with that: I[It's very

% 3

“Mike: But it's red what does 1t taste like? ; '

Old Man: Oh, it's very tasty: Whéﬁ [ eat it, I get a little

. ; high. "It's like white man's beer. When I eat it,

look at me. Am I sweating? It's good for me.

. .. Mike:  Oh, yeah! Canl try it?

Old Man: Sure; if you ‘have some, try it.

Mike : Oh, really{ It is very ngS&;

LY
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. Supplementary Material: Mini-drama’

Gloria: Wanem nao yu wakem?

Olo Man: - Mifala wakem samting.mifala_kolem oio ia.

Gloria: wan&n nao oo ia? - '

Olo Man: CL:: hem nac haf stik ia; wakem hol Iong hem na nae fo

bibitim fo kolem pipol kam fo kaikai long fist, o bibitim

fo seMem .go nius olsem nius abaot wanfala man hem dae,

kolen \plpoJ kam an’ sendem go nius fo pipol fo help
‘Waswe, yutufala save bitim mekem yumi herem lelebet

wanem yufala duim weitim desfala oo ia? Glsemisendem'
nius o samting olsem? .

Gloria:

Olo Man: 0. yes. Desfala mag |5|daon Iang we ia; nem blong
hem Richad ia; - hem
talem pipol wanfala man ﬁérﬁ i dae ia: Hem save duim

e bibitim fo sendem go nius fo

|a, ,desfala man ia.

Gloria: Waswe Richad, yu save bitim lelebet samting ia mekem
: yumi herem watkaen nius nao vu save- sendem long hem?
Richad: Fo sendem nius blong dae, rofica. Hem tambu. Mifala

kolem horoma'a ia long ‘Arosi. So hem i tambu tumas
olsem long kastom ia:

Gloria: O. Wwaswe, narafsla samting yu save sendem; olsem
samfala bigman hem kam long vilij o samtlng olsem?
Richad: O, sapos bigfala man kam, yu save se ndem nomoa. Hem
no had. .
Gloria: Oraet; yu save duim lelebet mekem yumi herem?
(Continued on page 207) - s
Classroom 1. Iﬁ:islt?er;itioi the teacher or a fellow student read the
- Activities: mini-drama and ask questions about parts you don't
understa.xd
. , 2.  Repeat the mini-drama after your teacher.
3.  Act out the mini-drama: . =

4. Re-tell the mini-drama.
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Richad: Nogud olkéta pipol i herem nao. Olketa i kam.
Gloria: . O; yu no mekem big -wan tumas olsem: .;? » ;
(Noise of drum-beating.)

Olo Man: Hem nao desfala saor blong desfala o'c ia nao taem yu:

nomoa haf stik mitufala i wawakem ia. Evriwan herem kam
hom nao.: ' )

ERIC

JAFulToxt Provided by ERIC



SOME SOLOMON ISLAND VALUES

Lesson f"o’i"ty-’-fwo'

EY

» Z
Objective: At the end of this lesson, you should be able to discuss -

with ' your Solomon Island friends their ideas and values

and how they differ from your own.

Classroom 1. Listen to f@gf teacher read the poem and discuss
<Activities: . parts you don't understand.
o 2. Read the poem to yourself. ~.

3. Read the poem aloud.

4. Paraphrase the poem, sentence by sentence.

5. With the other members of your class, agree on the

%

;‘ ‘ . main theme of the poem: A
' -gf By yourself; fill in the rank order questionnaire in

this lesson:
7. Compare the results with those of your friends.

Evaluation This evening; have one of your Solomon Island friends
Activity: fil in the questionnaire. Compare his/her answers to

.your own and discuss the differences. Remember there

are no right or wrong answers.

-

Follow-up Spend at least one day "tuned in to" comments people

Activity: make about change, progress, and the good old days:
Do people always feel that progress is good? What kind
of things do you hear the older people regretting the
loss of? What kinds of things do they express pleasure
about having now that they didn't have in earlier years?
What kinds of things do the younger generations hope to
have in the future that they don't have now? Do they
look back on things in the past with a sense of nostaigia

ér loss? What kinds of things? Record your observa- - ’

tions in your journal.

cultural Note: ;

The poems in this lesson are written in the orthography in which
they appeared in Some Modern Poetry of the Solomon Islands (Al>
bert Wendt, ed. 1975. Suva, Fiji: Mana Publications). By now,
however, you should be familiar enough with the language so that
‘ the different orthography shouldn't confuse you too much. If
J ' you find it difficult to read silently, read it aloyd first. ' ’
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Leson Foti Tu

Basic Material:

Poem

~N

WHITE-LAND

WQntok, S

iu lukim wait-man

- emi kam ia?
Nem blong hem emi.

_ ' WHITE-LAND ia.
Emi kakam bifo tu,
long taem blong oloketa

olo man i dae finis,

an long taem blong oloketa

olo blong iu-mi dis taem.

Dis taem emi kam moa fo

helepem iu,

helepem iu long salem
graon blong iu;

long salem sanbis blong iu

an long salem ples blong iu

glonghem,, o o
" mekem iu karem pulade seleni.

Bat waswe
long farawe tidem kam

-long taem WHITE-LAND

emi sidaon gut ¥ -
~ wea nao babae iu sndacm

‘LoRg bagi?

An wantok,

iu lulukaot gut tu,
fo wanem WHITE-LAND ia
emi kakam wetem
bulake sikin tu ia:
CELESTINE KULAGOE
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* SOME SOLOMON-ISLANDS VALUES ) - LESSON FORTY-TWO

Trarislatlo"x S
of the Basic WHITE-LAND
Material:
Gompatriot , : ,
~— you see that white-man
, / coming?
) His name is
' 4 N WHITE-LAND.
- He was here before too,
'\ during our grandfather's
' days
and again during our
father's times:.
. He is here again
to help you,
#‘help you_ in sellmg your
land;

—_— in selling your beach
and in selling your place
to him
so that you may have lots ;

of money. s

But what about it
in times to come _
when WHITE-LAND
is well established, ' .
" where will you be?
In the bank?

. And compatriot, 7

¥ keep a good look-out v

for this WHITE-LAND
also comes

in black skin:

CELESTINE KULAGOE

.
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SUPPLEMENTARY MATERIA}: Poem

\

DIS MAN
Dis fala man :°
emi str'ong tumas ia.
Hemi strong winim gavman,
Hemi Strong winim Praem Minista

- i fo wanem hem hao emi pusum
olketa bik man ia olobaot =
~ hem nao emi karem oloketa olobaot:

Hem openem maos blong oloketa
an oloketa toktok strong.

Hemi sukam tang blong oloketa

.. ~an oloketa toktok suiti.

Hemi openem ae blong oloketa
an oloketa lukim pulade roti
long progres.

Dis fala man

~ emi fren blong mi ia.

Emi save bulas tumas --.

, . emi save werem enikaeni

Bat emi strong moa winim mi ia. o

Hemi mekem mi ron olobaot long pulade ples
lulukaotim waka
holeholem waka

N gogo mi bon nating nao.

Man ia ]

+, emi Masta Dola ia. :
' CELESTINE KULAGOE - ,
Classroom Do the same with the roem o0 0 upplementary material
Activities: as you did with thc one mn the basic material:

211
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SGME SOLOMON “ISLAND VALUI;S LESSON FORTY-TWO

—

RANK ORDER QUESTIONNAIRE

Yu save siusim wanfala ansa nomoa. Olketa Rwes_)n ia olketa i

no garem wanfala gudfala ansa nomoa. Olketa evri ansa olketa i gud
fo samfala pipol.

1. Long aftanun Iong Sarare o Sande o long fri taem, wea nao yu

) Iaek fe stap?
Long sanbis. ' , .
- Long sikarap. ‘
Long taon.

_ Ll il mm e a o aoo- i; .

2. Hao nao yu save lanem samting gud winim gvri wei? ~
Taem samwan talem mi hao fo duilw, '

Taem samwan soem mi hao fo duim. >

Taem mj trae fo duim seleva. S

3. Sapos yu man blong nara kandare; yu wande man blong wea nao?
Niu Gini )

Fiji
~ Niu Silan

?';,,7

4. Sapos mi givim $500 long yd, wanem nao yu duim weitim seleni ia?
Putim go long beng.
Givim long olketa wantok blong mi.

Peim samting fo mi seleva.
5. Wea nao yu laek fo stap?
Long ples blong yu. -
tong Honiara.
_ Long narafala distrik.

6. Hu. nao yu iaek fo marit? Wanfala man o mere Hu hem i:
Smat.
—— Naes bola.
Kaen.

7. Wanem nao yu laek winim nara tufala?
Stap seleva. -
Stap weitim olketa wantok blong miz

Stap weitim waef o hasban o tu o tmfala gud fren blong
mi nemoa.
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10:
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Ly

watkaen waka nao yu laek fo duim winim narafala? ;
Hadfala an dotifala waka long $120 long wanfala mans.
— Klinfala, isifala waka long $80 long wanfala mans.

Isifala bat dotifala waka long $100 long wanfala mans:
Wanem nao yu wandem seleni fo? -
Fo -peim olketa kaikai an Kkaliko:

. Fo wokabaot long taon an long nara aelan.

Fo mekem _nara man tingting hevi Iong ml

Long fri taem blong yu, wanem nao yu ‘laek fo duim winim narawan?

Wakem basket; kaving o samting olsem.

___________ Plei glta

Wanem nao probiem icshg Solomon hem i big winim harawan?

- ""Sasesan muvmen" long Westar Distrik. .

- Olketa transpot an komiunikesan no fitim.
Tumas pikini olketa i bon evri yia.

Watkaen waka nao yu iaek fo duim wmlm narawan?

Ona Iong smolfala-stoa. -
Wakaman long bigfala kambani: X

Wakaman long smolfala stoa:
Wea nao yu laek fo visitim ‘yinim narawan?
Japan-

____ Astrelia
lurop

Wea nao yu no laek fo stap?

Long Honiara.

e . Long nara distrik hem fa tuma« from ples blong mi.

Long narafala kandere.

Wanem nao nogud winim evriwan fo pikinini blong yu?

] Hem i babule bifoa taem hem i marit.
Hem i marit weitim man hu hem i mekem pikinini blong
yu no hapi:

Hem i no save garem pikinini.
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